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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgéo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aoaAeiag
Kal Epyaoiag Kal e§Aynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin boluma.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szdveges rész mlszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimbdlumok
magyarazata.

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste néitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TekcToBbIV pasgen, BKIMHOYAIOLNIA TEXHUYECKUE AaHHbIE, BaXHble pekomeHaaumm no 6esonacHocT 1
JKcnnyaTtauymu, a Takke onncaHue ncnonb3yemMblX CUMBOJSIOB.

YacT € TeKCT C TEXHUYECKV AaHHW, BaXHW yKa3aHus 3a 6e3onacHocT u paboTa
N pasdcHeHVe Ha CMMBOSUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TeXHWYKI kKapaKTepucTuku, BaxHn 6e36edHOCHN 1 paBGoTHM ynaTcTea
n objacHyBare Ha cumbonuTe.

TeKkcToBa YacTMHa 3 TEXHIYHMMK JaHUMK, BaXNMBMMYM BKa3iBkaMu 3 TexHikv Besneku Ta ekcnnyartauii
i NOACHEHHSIM CUMBONIB.
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Remove the battery pack
before starting any work on
the machine.

» Vor allen Arbeiten an der
Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire |a bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencgéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpwv ano6 kaBe epyacia ot punxavn
QAQAIPEITE TNV AVTOAAGKTIKT) JmaTapia.
Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akuyu cikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
Zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne kéiki téid masina kallal vétke vahetatav
aku valja.

BbIHbTE aKKyMyNSTOP M3 MalUWHbI NEPeA,
NPOBEAEHNEM C HEN Kaknx-nnmbo
MaHVNyNAUUiA.

Mpeay 3ano4BaHe Ha kakBuUTO e Aa e pabotu
o MalluHaTa u3BafeTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npe aa
3anoyHeTe Aa ja KopUCTUTE MallmHaTa.
Mepep 6yab-skuMu poboTamm Ha MaLLvHI
BUMHSITU 3MiHHY aKyMynsiTopHy 6atapeto.
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Insulated gripping surface

Isolierte Griffflache

Surface de prise isolée

Superficie di presa isolata
Superficie de agarre con aislamiento
Superficie de pega isolada
Geisoleerd

Isolerede gribeflader

Isolert gripeflate

Isolerad greppyta

Eristetty tarttumapinta

Movwpévn empaveia Aaprg
Izolasyonlu tutma yiizeyi

Izolovana uchopovaci plocha
Izolovana uchopna plocha
Izolowang powierzchnig

Szigetelt fogdfelilet

Izolirana prijemalna povrsina
Izolirana povrsina za drzanje

Izoléta satverSanas virsma
Izoliuotas rankenos pavirsius
Isoleeritud pideme piirkond
M3onupoBaHHas NoBEPXHOCTb Pyyku
V3onupaHa noBbpXHOCT 3a XBalliaHe
Suprafatd de prindere izolata
M3onupana nospLunHa

|30Mb0BaHa NOBEPXHS! PyUKM

2y jua il dabine







M18 BSX

TECHNICAL DATA CORDLESS RECIPROCATING SAW

Production code...

Battery voltage .
Stroke rate under no-load -3000 min”'
Lengths of stroke................. 28,6 mm

Cutting depth max. in soft wood .

Cutting depth max. in steel..... 20 mm
Cutting depth max. in aluminium.... 25mm
Cutting depth max. in Non-ferrous meta 25mm
Cutting depth max. in Metal pipe / Profiles 150 mm

Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (2.0 Ah - 12.0 Ah)..
Recommended ambient operating temperature
Recommended battery types..
Recommended charger

Noiselvibration information

Measured values determined according to EN 62841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) ..
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))
Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according
to EN 62841.
Vibration emission value a

Cutting board *1 . 18,0 m/s?
Uncertainty K= ..... .. 1,5 m/s?
Cutting wooden be X
Uncertainty K=

*1 with saw blade bimetal, dimension 230 x 1,6 mm and tooth pitch 5 mm The AXTM
*2 with saw blade bimetal, dimension 150 x 1,25 mm and tooth pitch 5 mm

WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 62841 and may
be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not

actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the

hands warm, organisation of work patterns.

E WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and
instructions for future reference.

A\ SABRE SAW SAFETY WARNINGS

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory may contact
hidden wiring. Cutting accessory contacting a ,live" wire may make
exposed metal parts of the power tool ,live" and could give the
operator an electric shock.

Use clamps or another practical way to secure and support the
workpiece to a stable platform. Holding the work by your hand or
against the body leaves it unstable and may lead to loss of control

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working
with the machine. The use of protective clothing is recommended, such
as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip footwear, helmet and
ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do
not inhale the dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not
switch the device on again while the insertion tool is stalled, as doing
so could trigger a sudden recoil with a high reactive force. Determine
why the insertion tool stalled and rectify this, paying heed to the safety
instructions.

The possible causes may be:

« itis tilted in the workpiece to be machined
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+ it has pierced through the material to be machined

+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.

WARNING! Danger of burns

+ when changing tools

+ when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is running.
When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric
cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces
can cause severe injury and damage.

Do not use cracked or distorted saw blades.

Plunge cuts without pre-drilling a hole are possible with soft materials
(wood, light building materials for walls). Harder materials gmetals)
must first be drilled with a hole corresponding to the size of the saw
blade.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.
Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by
burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to
protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit
risk).

No metal parts must be allowed to enter the battery section of the
charger (short circuit risk).

Use only System M18 chargers for charging System M18 battery
packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or
extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash it off
immediately with soap and water. In case of eye contact rinse
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical
attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack or
charger in fluid or allow a fluid to flow inside them. Corrosive or
conductive fluids, such as seawater, certain industrial chemicals, and
bleach or bleach containing products, etc., can cause a short circuit.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the
directives 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC and the
following harmonized standards have been used:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-11-27

Alexander Krug

Managing Director C €

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralke 10

71364 Winnenden

Germany

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This sabre cut is intended to cut wood, plastic, and metal. It can cut
straight lines, curves, and internal cut-outs. It cuts pipes and can cut
flush to a surface.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of
the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of
overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged,
after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from
the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away
from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION LI-ION BATTERY

The battery pack has overload protection that protects it from being
overloaded and helps to ensure long life.

Under extreme stress the battery electronics switch off the machine
automatically. To restart, switch the machine off and then on again. If
the machine does not start up again, the battery pack may have
d;]scharged completely. In this case it must be recharged in the battery
charger.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation

requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with

local, national and international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further
requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is

subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and

transport are exclusively to be carried out by appropriately trained

persons and the process has to be accompanied by corresponding

experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to
prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.
Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should components
need to be replaced which have not been described, please contact
one of our Milwaukee service agents (see our list of guarantee/service
addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state
the machine type printed as well as the six-digit No. on the label and
order the drawing at your local service agents or directly at: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on
the machine.

Please read the instructions carefully before starting
the machine.

Always wear goggles when using the machine.

Accessory - Not included in standard equipment,
available as an accessory.

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable
batteries together with household waste material.
Electric tools and batteries that have reached the end
of their life must be collected separately and returned
to an environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

Stroke rate under no-load
Volts

Direct current

European Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN AKKU-SABELSAGE

Produktionsnummer ....

Spannung Wechselakku..
Leerlaufhubzahl
Hubhéhe..........
Schnitttiefe max. in: Weichhol.
Schnitttiefe max. in: Stahl.......
Schnitttiefe max. in: Aluminium
Schnitttiefe max. in: Buntmetall.......
Schnitttiefe max. in: Metallrohre / Profile...
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (2.0 Ah - 12.0 Ah)..
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten..
Empfohlene Akkutypen....
Empfohlene Ladegerate ..

Gerausch/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerétes betréagt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))...
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)).
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt

entsprechend EN 62841.

Schwingungsemissionswert a
Sagen von Spanplatte *1
UnsicherheitK =...........
Séagen von Holzbalken
UnsicherheitK =..............

M18 BSX

-18..
.M18B2... M18HB12
.M12-18 ... ; M1418C6

*1 mit Ségeblatt Bimetall, GroRe 230 x 1,6 mm und Zahnteilung 5 mm The Ax™

*2 mit Ségeblatt Bimetall, GréRe 150 x 1,25 mm und Zahnteilung 5 mm
WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 62841 genormten Messverfahren gemessen worden und kann fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige Einschétzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir
andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies
kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhhen.

Fr eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten berticksichtigt werden, in denen das Gerét abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmainahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von
Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

ﬂ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Darstellungen und Spezifikationen fiir dieses Elektrowerkzeug.
Versaumnisse bei der Einhaltung der nachstehenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR SABELSAGEN

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflichen, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt des Einsatzwerkzeugs mit
einer spannungsfiihrenden Leitung kann metallene Gerateteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Benutzen Sie Schraubzwingen oder andere praktische Hilfsmittel um
das Werstiick an einer stabilen Unterlage zu befestigen. Durch das
Halten des Werkstickes mit der Hand oder das gegendriicken mit dem
Kérper kann das Werkstick verrutschen und dies kann zum Verlust der
Kontrolle fihren.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets
Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm und
Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschédlich und sollte
nicht in den Kérper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das
Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kénnte ein Riickschlag mit hohem
Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir
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die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter Berticksichtigung der
Sicherheitshinweise.

Mégliche Ursachen dafiir kénnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heift werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

* bei Werkzeugwechsel

+ bei Ablegen des Gerates

Spéne oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.
Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf elektrische Kabel,
Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte
Werkstlicke kénnen schwere Verletzungen und Beschéadigungen
verursachen.

Rissige Sageblatter oder solche, die ihre Form verandert haben, diirfen
nicht verwendet werden!

Tauchsagen ist nur in weicheren Materialien (Holz, Leichtbaustoffe fir
Wande) méglich, bei harteren Materialien (Metalle) muss eine dem
Sageblatt entsprechend groRe Bohrung angebracht werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen
Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill werfen.
Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an;
bitte fragen Sie lhren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegeréte diirfen keine
Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeraten des Systems M18
laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in trockenen Rdumen
lagern. Vor Nésse schitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batterieflissigkeit auslaufen. Bei Beriihrung
mit Batterieflissigkeit sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei
Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich spiilen und
unverzliglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu vermeiden,
tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in
Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine Flissigkeiten in die
Geréate und Akkus eindringen. 2018-05-16Korrodierende oder leitfahige
Flissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kdnnen einen Kurzschluss
verursachen.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische
Daten” beschriebene Produkt mit alle relevanten Vorschriften der Richtline
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EU und den folgenden
harmonisierten normativen Dokumenten (ibereinstimmt:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-11-27

Alexander Krug

Managing Director c €

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Séabelsage sagt Holz, Kunststoff und Metall. Sie schneidet Geraden,
Kurven und Innenausschnitte. Sie schneidet Rohre und trennt
flachenbiindig ab.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeméaf verwendet
werden.

Léngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur tiber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus.
Léangere Erwérmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.

Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll
geladen werden.

Fir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ LI-ION AKKU

Der Akkupack ist mit einem Uberlastschutz ausgestattet, der den Akku vor
Uberlastung schiitzt und eine hohe Lebensdauer sicherstellt.

Bei extrem starker Beanspruchung schaltet die Akkuelektronik die
Maschine automatisch ab. Zum Weiterarbeiten Maschine Aus- und wieder
Einschalten. Sollte die Maschine nicht wieder anlaufen, ist der Akkupack
mé%licherweise entladen und muss im Ladegerét wieder aufgeladen
werden.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum

Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen

und internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Stralte
transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport
diirfen ausschlieRlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachmannisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

SYMBOLE

. ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!
Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
Erganzung aus dem Zubehdrprogramm.

Elektrogerate, Batterien/Akkus diirfen nicht zusammen
mit dem Hausmiill entsorgt werden.

Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu sammeln
und zur umweltgerechten Entsorgung bei einem
Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den értlichen Behdrden oder
bei Ihnrem Fachhandler nach Recyclinghéfen und
Sammelstellen.

Leerlaufhubzahl

Spannung

Gleichstrom

Européisches Konformitatszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

Euroasiatisches Konformitétszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SCIE SABRE SANS FIL

Numéro de série

Tension accu interchangeable

Nombre de courses a vide

Hauteur de la course :
Profondeur de coupe max.. Bois tendre

Profondeur de coupe max.: Acier

Profondeur de coupe max.: Aluminium

Profondeur de coupe max.: Métal lourd non-ferreux

Profondeur de coupe max.: Tubes métalliques / Profilés.....
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (2.0 Ah - 12.0 Ah)

Température conseillée lors du travail

Batteries cor S .
Chargeurs de batteries conseillés

Informations sur le bruit et les vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841.
La mesure réelle (A) du niveau de bruit de I'outil est

M18 BSX

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut
s'échapper d'un accu interchangeable endommagé. En cas de contact avec le
liquide caustique de la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon.
En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et
consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures corporelles et
de dommages causés par un court-circuit, ne jamais immerger l‘outil, le
bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a I'intérieur
de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains
produits chimiques industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment,
etc., peuvent provoquer un court-circuit.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le produit décrit aux
,Données techniques" est conforme a toutes les dispositions des directives
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE et des documents normatifs
harmonisés suivants:

EN 62841-1:2015

fagon adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une maniére
professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

+ S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des
courts-circuits.

+ S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a lintérieur
de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront
pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre

transporteur professionnel.

ENTRETIEN
Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

N'utiliser que des piéces et accessoires Milwaukee. Pour des piéces dont
I'échange n'est pas décrit, s'adresser de préférence aux stations de service
apres-vente Milwaukee (voir brochure Garantie/Adresses des stations de

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) ...82,9dB (A) EN 62841-2-11:2016 service aprés-vente).
1".‘{')"[32‘:]i":)tgrntﬂ:eu?‘?;fgﬂéﬁi%wggmg%g;;dB(A)) - 93.9dB (A) EN 55813;58}7 En cas dz besoin il lst possible de demander un dessin éclaté du dispositif en
e i ) L ) EN 2858 1j2(-) ) 5 indiquant le modele de la machine et le numéro de six chiffres imprimé sur la

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément | : plaquette de puissance et en s'adressant au centre d'assistance technique ou
aEN6284t. Winnenden, 2018-11-27 directement & Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafe 10,
Valeur d'émission vibratoire a / 71364 Winnenden, Germany.

Découpe de poutres en bois *1 ... 18,0 m/s? 24& 4 / .

Incertitude K .. 1,5m/s? ’ / S SYMBOLES

Sciage du panneaux de particules *2 15,2 m/si Alexander Krug C €

Incertiude K 1.5mis Managing Director ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

*1 avec lame de scie bimetal, dimension 230 x 1,6 mm et pas de dent 5 mm The AXTM

*2 avec lame de scie bimetal, dimension 150 x 1,25 mm et pas de dent 5 mm

Autorisé & compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

AVERTISSEMENT Max-Eyth-StraBe 10
' P . B . " . Ao 71364 Winnenden Avant tous travaux sur la machine retirer Iaccu
Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer des Germany interchangeable.

outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.
Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de l'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé pour d’autres applications, avec des outils

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur
tout lintervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels I'appareil n'est pas en marche ou tourne

sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout l'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger ['utilisateur contre l'influence des vibrations, comme par exemple: la maintenance de I'outil électrique
et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des déroulements de travail.

E AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les
instructions opérationnelles, les illustrations et les spécifications fournies
avec cet outil électrique. La non observance des instructions mentionnées
ci-dessous peut causer des chocs électriques, des incendies ou de graves
blessures.

A\ CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT LES SCIES SABRES

Tenir 'outil électrique par des surfaces de préhension isolées pendant
toute opération au cours de laquelle I'accessoire de coupe peut entrer en
contact avec des fils dissimulés. Des accessoires de coupe entrant en
contact avec un fil "actif" peuvent rende " actives” des parties métalliques

accessibles de l'outil électrique et provogquer un choc électrique chez I'opérateur.

Utilisez des serre-joints a serrage ou d'autres moyens auxiliaires pratiques pour
fixer la piece a ceuvrer sur un support robuste. Sila piéce a ceuvrer est
maintenue a la main ou suite & une contre-pression avec le corps, il se peut que
la piéce a ceuvrer glisse et que cela provoque une perte de controle.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de protection
pendant le travail avec la machine. Il est recommandé de porter des articles de
protection, tels que masque antipoussiere, gants de protection, chaussures
tenant bien aux pieds et antidérapantes, casque et protection acoustique.

Les poussieres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent nocives
pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans le corps. Porter un masque de
protection approprié contre les poussiéres.

Il'est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex.
amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas réactiver le
dispositif avec l'outil bloqué; il y a le risque de provoquer un contrecoup avec
moment de réaction élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de I'outil en
prétant attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :
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+ Encastrement dans la piece a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.
Durant ['utilisation, I'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de brdlures

+ durant le remplacement de l'outil

+ durant la dépose de l'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en marche.
Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours faire
attention aux cables électriques et aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a l'aide d'un dispositif de serrage. Des
pice en exécution non fermement fixées peuvent provoquer des dommages et
des Iésions graves.

Ne pas utiliser de lames de scie fissurées ou déformées.

Le sciage en plongée n'est possible que dans des matériaux tendres (bois,
matériaux de construction legers pour les murs). Si les matériaux sont plus durs
(métaux), une percée plus importante doit étre faite au moyen de la lame.
Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets
ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation écologique des accus
usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques
(risque de court-circuit)

Aucune piéce métallique ne doit pénétrer dans le logement d'accu du chargeur
(risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme M18 qu'avec le chargeur
d'accus du systéme M18. Ne pas charger des accus d'autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les stocker que
dans des locaux secs. Les protéger contre 'humidité.

La scie sabre permet de scier du bois, des matieres synthétiques et des métaux.
Elle permet des découpes rectilignes et curvilignes et des découpes intérieures.
Elle permet de découper des tuyaux au ras des murs.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée
conformément aux prescriptions.

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non
utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les
expositions prolongees au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Aprés l'usage, les accus doivent étre chargés entiérement pour une durée de
vie optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie
quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Entreposer la batterie & 27°C environ dans un endroit sec.

Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L'ACCU CONTRE LES SURCHARGES

Le bloc d'accus est équipé d'un dispositif de protection contre la surcharge qui
protége I'accu contre une surcharge et qui assure une longue durée de vie.

En cas de sollicitation extrémement élevée, I'unité électronique de I'accu éteint
la machine automatiquement. Pour continuer le travail, il convient d'éteindre la
machine et de I'enclencher a nouveau. Si la machine ne redémarre pas, il se
peut que le bloc d'accus soit déchargé et qu'il doive étre rechargé dans le
chargeur.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions Iégislatives concernant

le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions

et des normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions
concernant le transport de produits dangereux. La préparation au transport et
le transport devront étre effectués uniquement par du personnel formé de

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en
service

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la
machine.

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la livraison. |l
s'agit 1a de compléments recommandes pour votre machine
et enumérés dans le catalogue des accessoires.

IFlelSfi ]

Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries
rechargables ne sont pas a éliminer dans les déchets
ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a collecter
séparément et a remettre & un centre de recyclage en vue de
leur élimination dans le respect de I'environnement.
S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé
en vue de connaitre 'emplacement des centres de recyclage
et des points de collecte.

Nombre de courses a vide
= Courant continu

c € Marque de conformité européenne
( ' : Marque de conformité ukrainienne
001

Marque de conformité d'Eurasie

)=

FRANCAIS 19




DATI TECNICI SEGA DRITTA A BATTERIA

NUMETO di SEIIE ...

Tensione batteria
Numero di corse a vuoto .
Altezza corsa

Massima profondita di taglio nel: Legno tenero.
Massima profondita di taglio nel: Acciaio ...
Massima profondita di taglio nel: Alluminio.
Massima profondita di taglio nel: Metallo non ferroso .
Massima profondita di taglio nel: Tubos metallicos / perfile
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (2.0 Ah - 12.0 Ah)
Temperatura consigliata durante il lavoro...
Batterie consigliate
Caricatori consigliati ..

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.

La misurazione A della pressione del livello sonoro di un utensile di solito deve essere
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))...
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati

conformemente alla norma EN 62841

Valore di emissione dell'oscillazione a,
Taglio di travi di legno *1..
Incertezza della misura K.
Segatura di nel legno ricostituito *
Incertezza della misura K

M18 BSX

... 18,0 m/s?

.. 1,5m/s?
15,2 m/s?
1,5 m/s?

*1 con lama di sega bimetal, dimensioni 230 x 1,6 mm e passo dei denti 5 mm The AXTM
*2 con lama di sega bimetal, dimensioni 150 x 1 25mme passo dei denti 5 mm

AVVERTENZA

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella EN 62841 e puo essere
utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

IIivello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dellattrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per altri scopi, con accessori differenti
0 con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni pud risultare diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero

periodo di lavorazione.

Aifini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui 'apparecchio rimane spento oppure, anche se
acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio pud ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione dell'attrezzo elettrico e degli

accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni
operative, illustrazioni e specifiche fornite con questo elettroutensile. Il
mancato rispetto delle istruzioni di seguito riportate pud causare scosse
elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

A INDICAZIONI DI SICUREZZA PER SEGHE A SCIABOLA

Impugnare 'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate mentre si
eseguono lavori durante i quali I'utensile da taglio potrebbe entrare in
contatto con cavi di corrente. L'eventuale contatto dell'utensile da taglio con
un cavo sotto tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche
dell'apparecchio e provocare una folgorazione.

Usare morsetti a vite o altri ausili pratici per fissare il pezzo da lavorare su di una
base stabile. Tenere il pezzo da lavorare con la mano o cercare di fissarlo con
il corpo potrebbe comportare lo slitamento del pezzo, con conseguente perdita
del controllo.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina bisogna
sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di indossare indumenti di
protezione come maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe antiscivolo
robuste, casco e cuffie di protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per la salute e
non dovrebbe essere aspirata. Portare un’adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute (ad es.
amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non riaccendere
il dispositivo fino a quando I'utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di
causare un contraccolpo con elevato momento di reazione. Rilevare ed
eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile ad inserto tenendo conto delle
indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:
+ Incastro nel pezzo in lavorazione
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+ Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo

« |l dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante ['uso I'utensile ad inserto pud surriscaldarsi.

AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell'utensile

+ durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile & in funzione.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici e alle
condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di serraggio.
Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono causare gravi
lesioni e danni.

Non devono essere utilizzate né lame incrinate né lame la cui forma abbia
subito alterazioni.

E'possibile effettuare tagli ad immersione solo nei materiali dolci (legno,
materiali per costruzione leggera) per i materiali (metalli) duri & invece
necessario praticare un foro adatto alle dimensioni della lama.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La
Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti
metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M18 sono ricaricabili esclusivamente con i caricatori del
System M18. Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Non aprire né la batteria ne il caricatore e conservarli solo in luogo asciutto.
Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature alte,
I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con I'acido delle

batterie lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con gli
occhi risciacquare immediatamente con acqua per almeno 10 minuti
contattare subito un medico.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures corporelles et
de dommages causés par un court-circuit, ne jamais immerger l'outil, le
bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide & lintérieur
de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains
produits chimiques industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment,
etc., peuvent provoquer un court-circuit.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto descritto ai
,Dati tecnici“ corrisponde a tutte le disposizioni delle direttive 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e successivi documenti normativi armonizzati:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-11-27

Alexander Krug

Managing Director C €

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

UTILIZZO CONFORME

Questo sega diritta puo essere utilizzato per lavorare legno, materiale sintetico e
acciaio: per effettuare tagli diritti e obliqui, curve e per tagli all ‘interno del
materiale.

Utilizzare il prodotto solo per 'uso per cui & previsto.

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima dell'uso.
Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad
esempio ai raggi del sole o ad un impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo I'uso le batterie devono essere
completamente ricaricate.

caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giomi:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

Il gruppo accumulatore & equipaggiato con un dispositivo antisovraccarico, che

grotegge I'accumulatore da qualsiasi sovraccarico e assicura un'elevata durata
i vita.

In caso di sollecitazione estremamente elevata, I'elettronica dell’'accumulatore

spegne la macchina automaticamente. Per poter continuare a lavorare bisogna

spegnere e riaccendere la macchina. Se la macchina non dovesse riavviarsi, il

gruppo accumulatore potrebbe essere scarico e va ricaricato nel carica-batteria.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul trasporto

di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e norme

locali, nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna
restrizione.

+ |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle disposizioni
sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto
stesso devono essere svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite.
Tutto il processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:
+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno
dellimballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere
trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio Milwaukee.
L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente prescritti dall'Milwaukee
va preferibilmente effettuata dal servizio di assistenza clienti Milwaukee (ved.
opuscolo Garanzia/lndirizzi Assistenza tecnica).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del dispositivo
indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla targa di
potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

>

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!
. Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

(=
¢

eggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di mettere
n funzione l'elettroutensile.

.

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di
protezione.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard,
disponibile a parte come accessorio.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili non
devono essere smaltti con i ifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di
riciclaggio per lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato
dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

Numero di corse a vuoto

o
—

Corrente continua

c € Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico
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M18 BSX

DATOS TECNICOS SIERRA DE SABLE ABATERIA

Nimero de produccion

Voltaje de bateria.
N° de carreras en vacio
Carrera
Profundidad de corte méx. en: Madera blanda
Profundidad de corte méx. en: Acero
Profundidad de corte méx. en: Aluminio
Profundidad de corte méx. en: Metal no férrico
Profundidad de corte méx. en: Tubos metallicos / perfiles
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (2.0 Ah - 12.0 Ah)
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo

Tipos de acumulador recomendados
Cargadores recomendados

Informacién sobre ruidos / vibraciones
Determinacion de los valores de medicion segin norma EN 62841.
La presion acustica se eleve normalmente

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A)) , A)

Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A)) 93,9dB (A)

Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segtin EN 62841.

Valor de vibraciones generadas a,
Corte de vigas de madera *1 ... 18,0 m/s?
Tolerancia K .. 1,5m/s?
Aserrado de carton *2 15,2 m/s?
Tolerancia K 1,5 m/s?

*1 con hoja de sierra bimetal, tamafio 230 x 1,6 mm y paso de dientes de 5 mm The AXTM
*2 con hoja de sierra bimetal, tamafio 150 x 1,25 mm y paso de dientes de 5 mm

ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN 62841, y puede utilizarse para la comparacion
entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con Utiles
adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracién durante todo el periodo de
trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberfan tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esta apagado o, pese a estar en funcionamiento,
no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los
(tiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

ﬂ ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro, instrucciones,
ilustraciones y especificaciones suministradas con esta herramienta eléctrica.
En caso de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA SIERRAS SABLE

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al efectuar trabajos en
los cuales la perforadora de percusion pueda entrar en contacto con
conductores de corriente ocultos. El contacto con conductores portadores de
tension puede hacer que las partes metélicas del aparato le provoquen una descarga
eléctrica.

Utilice prensas de tornillo u otros medios de ayuda para sujetar la pieza de trabajo en
una superficie estable. Al sujetar la pieza de trabajo con la mano o al
contrapresionarla con el cuerpo, ésta puede correrse y provocar el pérdida de control.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utiice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la maquina lleve siempre
gafas protectoras. Se recomienda utilizar ropa de proteccion como mascara
protectora contra el polvo, guantes protectores, calzado resistente y antideslizante,
casco y proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la salud; es por
ello es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello una méscara protectora
contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por €j.
amianto).

iEn caso de que se bloquee el Util, el aparato se debe desconectar inmediatamente!
No vuelva a conectar el aparato, mientras el (il esté bloqueado; se podria producir
un rechazo debido a la reaccion de retroceso brusca. Averigie y elimine la causa del
bloqueo del dtil, teniendo en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o blogueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que esta trabajando
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+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la méquina mientras ésta se encuentra en
funcionamiento.

El (til se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

+ en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado con la
méquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los cables
eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de trabajo no fijadas
pueden causar lesiones graves y deterioros.

No usar seguetas rajadas o torcidas.

En materiales blandos (madera, materiales ligeros de construccion para paredes) es
posible hacer cortes verticales sin taladrar primero un agujero. En materiales duros
(metales) primero se debe taladrar un agujero de acuerdo con el tamafio de la
sequeta.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterfas usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores Milwaukee
ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para proteger el medio
ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).
Recargar solamente los acumuladores del Sistema M18 en cargadores M18. No
intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en lugares secos.
Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes de
acido provenientes de la bateria. En caso de contacto con éste, limpie
inmediatamente la zona con agua y jabon. Si el contacto es en Tos 0jos, limpiese

concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un
médico

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al
producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de
baterias o el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los
fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos
industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar un
cortocircuito.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito bajo ,Datos
técnicos" esta en conformidad con todas las normas relevantes de la directiva
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes normas o
documentos normalizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-11-27

Alexander Krug

Managing Director C €

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Esta sierra de sable puede cortar madera, plastico y metal; puede cortar lineas
rectas, curvas y efectuar cortes intemos.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso normal.

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria. Evite una
exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener limpios.

Para un tiempo de vida 6ptimo, deberdn cargarse completamente las baterias
después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida Uil las baterias recargables se deberian
refirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable

mas de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

El paquete del acumulador est4 dotado de un dispositivo de proteccion contra la
sobrecarga que asegura una prolongada vida Util.

En caso de esfuerzo extremadamente intenso, la electronica del acumulador
desconecta autométicamente la méquina. Para continuar trabajando, desconectar y
conectar de nuevo la maquina. Si la méquina no se pone nuevamente en marcha, es
posiblg que se haya descargado el acumulador por lo que deberd recargarse en el
cargador.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al
transporte de mercancias peligrosas.

Eltransporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando las
normas y disposiciones locales, nacionales e internacionales.

+ Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor
reparo en la calle.

+ Eltransporte comercial de baterias recargables de iones de litio por empresas de
transportes esta sometido a las disposiciones del transporte de mercancias
peligrosas. Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser llevados a

cabo exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. El proceso
completo debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias
recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que se
produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar
dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacién adicional se dirija a su empresa de
transportes.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas en todo momento.
Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos Milwaukee. Piezas cuyo
recambio no esta descrito en las instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro
de asistencia técnica Milwaukee (Consulte el folleto Garantia/Direcciones de Centros
de Asistencia Técnica).

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo indicacion
del tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora de potencia en
su Servicio de Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

{ATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
magquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion.

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponible en
la gama de accesorios.

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores no se
deben eliminar junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se deben
recoger por separado y se deben entregar a una empresa
de reciclaje para una eliminacion respetuosa con el medio
ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su tienda
espemalnzada sobre los centros de reciclaje y puntos de
recogida.

N° de carreras en vacio

Corriente continua

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad ucraniano

| Marcado de conformidad euroasiético
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CARACTERISTICAS TECNICAS SERRA DE SABRE A BATERIA

NUumero de producéo...

Tens&o do acumulador ....
N°. de cursos em vazio
CUISO ..o
Profundidade de corte max.
Profundidade de corte méx.: Ago..........
Profundidade de corte max.: aluminio

Profundidade de corte max.: Material ndo ferroso ...
Profundidade de corte max.: Tubos metdlicos / perfis..
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (2.0 Ah - 12.0 Ah
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar ..
Tipos de baterias recomendadas ...
Carregadores recomendados

Informacdes sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 62841.
Normalmente o nivel de presséo de ruido da ferramenta é
Nivel da pressao de ruido (Incertez K=3dB(A)) ...
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))...
Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direcges)

determinadas conforme EN 62841.

Valor de emisséo de vibragéo a,
Serrar vigas de madeira *1.
Incerteza K.......
Serrar aparite *2
Incerteza K

)

M18 BSX

*1 com lamina da serra bimetal, dimensdes 230 x 1,6 mm e passo de dentes 5 mm The AxXTM
*2 com lamina da serra bimetal, dimensdes 150 x 1,25 mm e passo de dentes 5 mm

ATENGAO

O nivel vibratorio indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medic&o normalizado na EN 62841 e pode ser utilizado para
comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforgo vibratrio.

O nivel vibratorio indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para outras aplicagdes, com
outras ferramentas adaptadas ou uma manutengéo insuficiente, o nivel vibratério podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo

de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagéo exacta do esforgo vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esta desligado ou esta a funcionar, mas néo
esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragées, como por exemplo: manutengéo da ferramenta eléctrica e das
ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagéo das sequéncias de trabalho.

E ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de seguranca,
instrugdes, ilustragdes e especificagdes fornecidas com esta ferramenta
elétrica. O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo
pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves lesées.

A INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA SERRAS DE SABRE

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se estiver a executar
trabalhos, nos quais a ferramenta de corte pode tocar em linhas eléctricas
escondidas. O contacto com um cabo com tenséo também poe as partes
metalicas do aparelho sob tens@o e leva a choque eléctrico.

Use sargentos ou outros recursos praticos para fixar a pega a trabalhar em uma
base sélida. Se a pega a trabalhar for segurada com a méo ou apoiada de
encontro com 0 corpo, a pega podera deslocar-se o que podera levar a perda
do controlo.

INSTRUCOES DE SEGURANCA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de proteccéo. Durante os trabalhos com a maquina, usar
sempre Oculos de protecgdo. Vestuario de protecgéo, bem como mascara de
p6, sapatos fechados e antiderrapante, capacete e protecgao auditiva sao
recomendados.

0 po que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude, por isso néo
devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de protecgo contra pd
apropriada.

Nao devem ser procesados materiais que representem um perigo para a satde
(p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insergéo bloquear!
N&o ligue o aparelho novamente durante o blogueio da ferramenta de insercéo,
pois isso pode levar a um recuo repentino com uma alta forca reactiva. Verifique
e elimine a causa do bloqueio da ferramenta de insergéo, observando as
instrugdes de seguranga.

Causas possiveis podem ser:
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+ Emperramento na pega a trabalhar

+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

N&o toque na méaquina em operacéo.

Aferramenta de insercdo pode ficar quente durante a operagéo.
ATENCAO! Perigo de queimar-se

* natroca das ferramentas

+ 2o depositar o aparelho

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo a que néo sejam
atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gés e dgua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixagdo. Pegas a trabalhar ndo
fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Nao utilizar laminas de corte fissuradas ou deformadas.

Cortes envaziados so sdo possiveis em materiais n&o muito consistentes
(madeira, aglomerados ligeiros para paredes). Em materiais mais duros
(metais) é necessario efectuar uma furagéo na qual caiba a lamina de corte.

Antes de efectuar qualquer intervengao na maquina retirar o bloco acumulador.
N&o queimar acumuladores gastos nem deité-los no lixo doméstico. A
Milwaukee possue uma eliminagéo de acumuladores gastos que respeita o
meio ambiente.

Néo guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

Néo abrir acumuladores e carregadores. Armazena-los em recintos secos.
Protegé-los contra humidade.

Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar os acumuladores do
Sistema M18. Nao utilize acumuladores de outros sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de substituigdo
danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em contacto com este
liquido, devera lavar-se imediatamente com gua e sabdo. Em caso de contacto
com os olhos, enxague-os bem e de imediato durante pelo menos 10 minutos e
consulte um médico o mais depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagéo do
produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria intercambiavel ou o
carregador em liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos
aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como agua
salgada, determinadas substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito sob ,Dados
técnicos" corresponde com todas as disposicdes relevantes da diretiva 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos normativos
harmonizados.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-11-27
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UTILIZACAO AUTORIZADA

Esta serra de sabre corta madeira, pléstico e metal. Cortes curvos e a face do
material.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi
concebido.

ACUMULADOR

Acumuladores ndo utilizados durante algum tempo devem ser recarregados
antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumulador.
Evitar exposigéo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.
Para uma vida Util optima dos acumuladores, tera que carregé-los plenamente
apds a sua utilizagao.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser removido da
carregadora depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

As baterias estao equipadas com uma proteccdo contra sobrecarga, que as
protegem de uma sobrecarga e lhes conferem uma longa durabilidade. No caso
de um esforgo extremamente elevado a electronica das baterias desliga
automaticamente o aparelho. Para continuar a trabalhar desligar e voltar a ligar
o aparelho. Se o aparelho ndo se voltar a ligar, é porque o conjunto das baterias
esta possivelmente descarregado e tem de voltar a ser carregado na
carregadora.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio esto sujeitas as disposigbes da legislagao relativa as

substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as disposigdes e

os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias sem
restricoes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta sujeito aos
regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparacéo do transporte

e o transporte devem ser executados exclusivamente por pessoas instruidas
e 0 processo deve ser acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

* Assegure-se de que 0s contatos terminais estejam protegidos e isolados para
evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra movimentos
na embalagem.

+ N&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENCAO
Manter desobstruidos os rasgos de ventilagdo na carcaga da maquina.

Utilizar unicamente acessorios e pegas sobressalentes da Milwaukee. Sempre
que a substituigdo de um componente néo tenha sido descrita nas instrugdes,
serd de toda a conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servico de
Assisténcia Milwaukee (veja o folheto Garantia/Enderegos de Servigos de
Assisténcia).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho pode ser solicitado do
seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da
maquina e 0 numero de seis posicdes na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

.2 ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina refirar o
bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de colocar a
magquina em funcionamento.

Usar sempre dculos de protecgdo ao trabalhar com a
magquina.

Acessorio - N&o incluido no egipamento normal, disponivel
€omMo acessorio.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores nao devem ser
jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser colectados
separadamente e entregues a uma empresa de reciclagem
para a eliminagéo correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem e postos
de colecta de lixo das autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

N°. de cursos em vazio
= Corrente continua

c E Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica
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M18 BSX

TECHNISCHE GEGEVENS  ACCU-RECIPROZAAGMACHINE

Productienummer

Spanning wisselakku....
Onbelast toerental .
Slaglengte...........
Max. schroefdiepte

: Zacht hout ..

Max. schroefdiepte in: Staal ........ 20 mm
Max. schroefdiepte in: Aluminium... 25mm
Max. schroefdiepte in: Non-ferro metaal ... 25mm
Max. schroefdiepte in: Metaalpijp / profielen.... 150 mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (2.0 Ah - 12.0 Ah). 7 —4,8kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken 50 °C

Aanbevolen accutypes .......
Aanbevolen laadtoestellen .

Geluids-/trillingsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.

Het kenmerkende A-gewaardeerde geluidsdrukniveau van de machine bedraagt
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))...
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(.
Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens

EN 62841.

Trillingsemissiewaarde a,
Zagen van houten balken *1
Onzekerheid K..................
Zagen van spaanplaat *2..
Onzekerheid K

*1 met zaagblad bimetal, maat 230 x 1,6 mm en tandafstand 5 mm The AXTM
*2 met zaagblad bimetal, maat 150 x 1,25 mm en tandafstand 5 mm

WAARSCHUWING

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 62841 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt voor de onderlinge
vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische gereedschap echter voor
andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan
de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar
loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van elektrische
gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

ﬂ WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen,

voorschriften, afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische

gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet worden

ﬁpgﬁvolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
ebben.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR SABELZAGEN

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken vast,
wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het snijgereedschap
verborgen stroomleidingen zou kunnen raken. Het contact met een
onder spanning staande leiding zet ook de metalen machinedelen onder
spanning en leidt tot een elektrische schok.

Gebruik lijmklemmen of andere geschikte hulpmiddelen om het werkstuk
aan een stabiele ondergrond te bevestigen. Als u het werkstuk met uw
hand of met uw lichaam tegenhoudt, kan het wegglijden, waardoor u de
controle kunt verliezen.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u
altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm en
gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk
voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen.
Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap blokkeert!
Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit
zou een terugslag met een hoog reactiemoment kunnen veroorzaken.

Achterhaal en verhelp de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap
met inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

* bij het vervangen van het gereedschap

+ bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.
Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde
werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.
Gescheurde zaagbladen of welke van vorm veranderd zijn, mogen niet
gebruikt worden.

Insteekzagen is alleen in zachte materialen (hout, lichte bouwstoffen voor
wanden) mogelijk. Bij hardere materialen (metalen) moet een boring
overeenkomstig de grootte van het zaagblad aangebracht worden.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.
Verbruikte akku'’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee biedt
namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku’s.
Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! ) .
In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen géén
metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar ! ).

26 NEDERLANDS

Wisselakku's van het Akku-Systeem M18 alléén met laadapparaten van het
Akku-Systeem M18 laden. Geen akku’s van andere systemen laden.
Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes
opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vioeistof direct afwassen met
water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen
en onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het
laadtoestel niet onder in vioeistoffen en waarborg dat geen vioeistoffen in
de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of
producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting
veroorzaken.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder , Technische
gegevens' beschreven product overeenstemt met alle relevante
voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG
en de volgende geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-11-27
o
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Alexander Krug c E
Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM
De reciprozaag zaagt hout, kunststof en metaal. Zagen van bochten,
insteekzagen, en recht afzagen is mogelijk.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

AKKU

Langere tijd niet toegepaste wisselakku's voér gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig
opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het
opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Het accupak is uitgerust met een overbelastingsbeveiliging die de accu
tegen overbelasting beschermt en een lange levensduur garandeert.

Bij extreem sterke belasting schakelt de accuelektronica de machine
automatisch uit. Schakel de machine uit en weer in om door te kunnen
werken. Wanneer de machine niet meer start, is het accupak mogelijkerwijs
ontladen en moet het in het laadtoestel worden opgeladen.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

+ Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door

expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport

van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het

transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig

gpge:eige personen. Het complete proces moet vakkundig worden
egeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden
genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd
en geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu‘s mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD
Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Alleen Milwaukee toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen welke
niet vermeld worden, kunnen het beste door de Milwaukee servicedienst
verwisseld worden (zie Serviceadressen).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd
bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder vermelding van
het machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

f OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!
Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.
Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.
Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen.
Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar.
Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

\&=>"] Elektrische apparaten, batterijen en accu's mogen niet
(R

(=
A

%)

F via het huisafval worden afgevoerd.

S Elektrische apparaten en accu‘s moeten gescheiden
O\ worden verzameld en voor een milieuvriendelijke afvoer
worden afgegeven bij een recyclingbedriff.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Onbelast toerental
= Gelijkstroom

c € Europees symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

001

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA AKKU BAJONETSAV

Produktionsnummer ....

Udskiftningsbatteriets spaending ...
Slagantal, ubelastet.
Loftehgjde............
Skaeredybde max. .
Skeeredybde max. i: Stal .

Skeeredybde max. i: Aluminium..
Skeeredybde max. i: Uzedle metaller.
Skeeredybde max. i: Metalrer / Profiler..
Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (2.0 Ah - 12.0 Ah)
Anbefalet temperatur under arbejdet.
Anbefalede batterityper ...
Anbefalede opladere ...

Stej/Vibrationsinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 62841.
Veerktgjets A-vaegtede lydtrykniveau er typisk
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) ..
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) .
Brug herevern!

Samlede vibrationsvaerdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet iht.

EN 62841.

Vibrationseksponering a,
Savning af traebjeelker *1
Usikkerhed K................
Savning af spanplader
Usikkerhed K

*1 med savklinge bimetal, str. 230 x 1,6 mm og tandafstand 5 mm The AXTM

*2 med savklinge bimetal, str. 150 x 1,25 mm og tandafstand 5 mm

ADVARSEL

M18 BSX

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 62841 og kan anvendes til
indbyrdes sammenligning mellem el-veerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt skan over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktajet benyttes til andre formal, med andet
indsatsveerktej eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan @ge svingningsbelastningen over den samlede

arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor apparatet
kerer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerksaettes, f.eks.: Vedligeholdelse af
el-veerktgj og indsatsveerktej, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

E ADVARSEL Les alle advarselsinformationer, anvisninger,
figurer og specifikationer, som falger med dette el-vaerktgj. En
manglende overholdelse af alle nedenstaende anvisninger kan
medfare elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

A SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR FREM- OG
TILBAGEGAENDE SAVE

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du udferer

arbejde, hvor der er risiko for, at skarevarktejet kan ramme
skjulte stremledninger. Ved kontakt med en stremfarende ledning
star metaldelene p& maskinen ogsa under spaending og giver et
elektrisk stad.

Brug skruetvinger eller andre praktiske hjselpemidler til at fastgare
arbejdsemnet pa et stabilt under lag med. Hvis arbejdsemnet holdes
med handen, eller presses der imod med kroppen, kan emnet skride,
hvilket kan fere til, at du mister kontrollen.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nér du arbejder
med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig
beskyttelsesudrustning, sasom stevmaske, sikkerhedshandsker, fast
og skridsikkert skotgj, hjelm og harevaern.

Stav, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber ikke
treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsveern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgjet er blokeret! Teend ikke
for maskinen igen, sa leenge indsatsveerktgjet er blokeret; dette kan
fare til et tilbageslag med hgjt reaktionsmoment. Find frem til og
afhjeelp arsagen til indsatsvaerktgjets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionerne.

28  DANSK

Mulige arsager hertil kan veere:

+ at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes
+ at det har braekket materialet der bearbejdes
+ at el-veerktojet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.
Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.
ADVARSEL! Fare for forbraendinger

+ ved veerktgjsskift

+ nar man laegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.

Ved arbejdeboring i veeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske
kabler, gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. lkke sikrede
emner kan forarsage alvorlige kveestelser og beskadigelser.
Ridsede savklinger eller sddanne, som har aendret form, ma ikke
bruges.

Dyksavning er kun muligt i bladere materialer (tree, lette
bygningsmaterialer til vaegge, ved hardere materialer (metaller) skal
der anbringes et hul, hvis starrelse svarer til savklingen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljgrigtig
bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres
forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf
fare for kortslutning.

Metaldele o.lign méa ikke komme i bergring med rummet beregnet for
udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

Brug kun M18 ladeapparater for opladning af System M18 batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere mé ikke abnes og skal opbevares i
terre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der
flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i
bergring med batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af med
vand og sabe. | tilfelde af gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene
godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgaende ops@ge en laege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller beskadigelse
af produktet forarsaget af kortslutning mé veerktgjet, batteripakken eller
opladeren ikke nedsaenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke
treenger vaeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller
produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under ,Tekniske data“ beskrevne
produkt stemmer overens med alle relevante forskrifter, der felger af
direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF samt af
felgende harmoniserede normative dokumenter:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-11-27

ZM . { j\_ B

Alexander Krug

Managing Director c €

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

TILTANKT FORMAL

Bajonetsaven kan anvendes til trae, plast og metal. Bajonetsaven
afskeerer plant til overfladen, i kurver, indvendig udskeering og i rer.

Produktet ma ikke anvendes p& anden made og til andre formal end
foreskrevet.

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i leengere tid, efterlades
inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte
sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes
rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades
fuldt efter brug.

For at sikre en s& lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af
ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:

Temperatur ca. 27°C i terre omgivelser.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Akkupack’en er udstyret med en overbelastningssikring, som beskytter
akkumulatorbatteriet mod overbelastning og sikrer en hgj levetid.

Ved ekstrem kraftig belastning kobler batteriets elektronik automatisk
maskinen fra. Sluk og teend maskinen igen for at genoptage driften.
Gar maskinen ikke i gang igen, er akkupack’en muligvis afladt og skal
genoplades i ladeaggregatet.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt
gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere
krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer
er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af
forsendelse og transport ma kun udferes af tilsvarende treenede
personer. Den samlede proces skal falges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller lzekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE
Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun Milwaukee tilbehear og reservedele. Lad de komponenter,
hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Milwaukee
service (se kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af veerktgjet.
Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa
meerkepladen og bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling
eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

2 VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Lees brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab
kebes som tilbeher.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma

ikke bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal indsamles
seerskilt og afleveres hos en genbrugsvirksomhed til en
miljgmaessig forsvarlig bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler om
genbrugsstationer og indsamlingssteder til sadant affald.

Slagantal, ubelastet
= Jeevnstrem

c E Europzeisk konformitetsmaerke

Ukrainsk konformitetsmaerke

I Eurasisk konformitetsmeerke
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M18 BSX

TEKNISKE DATA BATTERIDREVET SABELSAG

Produksjonsnummer....

Spenning vekselbatteri
Tomgangsslagtall.
Slagheyde ...........
Kuttedybde maks. in: Mykt treverk .
Kuttedybde maks. in: Stal...........
Kuttedybde maks. in: Aluminium
Kuttedybde maks. in: Uedelt metall...
Kuttedybde maks. in: Metallrer / profiler....

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (2.0 Ah - 12.0 Ah).. 7 -48kg
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid .-18...+50 °C
Anbefalte batterityper .. .M18B2... M18HB12

Anbefalte ladere

Stey/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.
Det A-bedgmte lydnivaet til maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))..
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) ....
Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 62841.

.; M1418C6

Svingningsemisjonsverdi a,
Saging av trebjelker *1.
Usikkerhet K.............
Saging av sponplater
Usikkerhet K

*1 med sagblad bimetal, starrelse 230 x 1,6 mm og tannavstand 5 mm The AXTM

*2 med sagblad bimetal, starrelse 150 x 1,25 mm og tannavstand 5 mm

ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 62841 og kan brukes til &
sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktgyet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk med avvikende
utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet vaere avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen ma ogsé det tas
hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfar ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold av elektroverktayet og

det utskiftbare verktayet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

E ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktayet. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet, brann og/eller
alvorlige skader.

A SIKKERHETS INSTRUKSER FOR SABELSAGER

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides pa

steder hvor elektroverktayet kan treffe skjulte stramledninger.

Kontakt med en spenningsfarende ledning setter ogsa maskinens
metalldeler under spenning og farer til elekiriske stot.

Bruk en skruestikke eller andre praktiske hjelpemidler for a feste
arbeidsstykket pa et stabilt underlag. A holde arbeidstykke med
handen eller trykke det kroppen, gjer det ustabilt og det kan fere til at
man mister kontrollen over arbeidstykket.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid p& vernebrille ved bruk av maskinen.
Vernebekledning sa vel som stevmaske, vernehansker, fast og
sklisikkert skotay, hjem og herselsvern er anbefalt.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke komme
i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er egnet for stav.
Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktgyet er blokkert!
Ikke sl& apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktoyet er blokkert; her
kan det oppsta et tilbakeslag med heyt reaksjonsmoment. Finn ut
hvorfor det isatte verktayet blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta
herved hensyn til sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

« det har brekt igiennom materialet som bearbeides

« elektroverkteyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktgy kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

+ ved skifting av verktay

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger, tak
eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke sikrede
?rbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material til
olge.

Sagblad som har sprekker eller som har endret form mé ikke brukes!
Dykksaging er kun mulig i blatere materialer (treverk, lettere
byggematerialer for vegger), for hardere materialer (metaller) ma det
brukes et sagblad med tilsvarende stor boring.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider p4 maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljeriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for
vekselbatterier pa ladere (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med lader av systemet
M18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke &pne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke
ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med
batterivaeske, vask umiddelbart med s&pe og vann. Ved kontakt med

gynene ma gynene skylles grundig i rennende vann i minst 10
minutter. Oppsek lege umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning,
av personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at
batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og ogsa serges for at
ingen vaesker kan kommer inn i apparatene eller batteriene.
Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i , Teknisk data“
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de felgende harmoniserte
normative dokumentene.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-11-27

2466 P j\__

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

FORMALSMESSIG BRUK

Bajonettsagen sager treverk, plast og metall. Den skjeerer rett, kurver
og innvendige utsnitt. Den skjaerer ror og skiller i flukt med flater.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades for
bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For en optimal levetid mé batteriene etter bruk ladet helt opp.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:
Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Batteripakken er utstyrt med overbelastningsvern som beskytter det
oppladbare batteriet mot overbelastning og sikrer en lang levetid.

Ved ekstrem hgy belastning kobler maskinens batterielektronikk seg
automatisk ut. For & fortsette & arbeide ma maskinen slas av og sa pa
igien. Starter maskinen ikke igjen er batteripakken muligens utladet og
ma lades opp igjen i laderen.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport
av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og
internasjonale forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov & transportere disse batteriene pé gaten uten
reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av farlig
gods. Forberedningene av forsendelsen og transport skal
utelukkende gjennomferes av personer som har blitt skolert il dette.
Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass pé at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD
Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee
kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

f OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Les ngye gjennom bruksanvisningen for maskinen tas
i bruk.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen.

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare

batterier skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres til
miljvennlig deponering hos en avfallsbedrift.
Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos
din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter og
oppsamlingssteder.

Tomgangsslagtall
= Likestrom

c E Europeisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke

NORSK 31




TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN TIGERSAG

Produktionsnummer ....

Batterispanning....
Tomgangsslagtal..
Slaglangd
Sagd, j .
Sagdjup max i: Stal......
Sagdjup max i: Aluminium ..
Sagdjup max i: Mjukt metall....
Sagdjup max i: Metallrér / Profiler ..

Vikt enligt EPTA 01/2014 (2.0 Ah - 12.0 Ah)..
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete:
Rekommenderade batterityper...
Rekommenderade laddare

Buller-/vibrationsinformation

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 62841.
A-vardet av maskinens ljudtrycksniva ar
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)).
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))....
Anvand horselskydd!

Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt

EN 62841.

Vibrationsemissionsvarde a
Saga trabjalkar *1 *1
Onoggrannhet K.......
Sagning i spanplatta
Onoggrannhet K

M18 BSX

*1 med sagblad bimetal, storlek 230 x 1,6 mm och tanddelning 5 mm The AXTM

*2 med sagblad bimetal, storlek 150 x 1,25 mm och tanddelning 5 mm

VARNING

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 62841 normerat métférfarande och kan anvandas vid jamforelse
mellan olika elverktyg. Nivan ar dven lamplig att anvanda vid en preliminar bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvandas i andra
anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka

vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska dven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt eller ar paslaget, utan att
det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

L&gg som skydd fér anvéndaren fast extra sékerhetsétgérder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och insatsverktyg,

varmhallning av hander och organisering av arbetsforlopp.

E VARNING! Lés noga igenom alla sékerhetsanvisningar,
illustrationer och specifikationer som medféljder detta elverktyg.
Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte fljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

A SAKERHETSANVISNINGAR FOR TIGERSAGAR

Hall fast apparaten med hjalp av de isolerade greppytorna nar du
utfor arbeten dér arbetsverktyget skulle kunna traffa pa dolda

elledningar. Om ségen kommer i kontakt med en spanningsforande
ledning satts sagens metalldelar under spanning som sedan kan leda
till elektriskt slag.

Anvand ett eller flera skruvstad eller ett annat praktiskt hjalpmedel for
att fasta arbetsstycket pa ett stabilt underlag. Om du férsoker halla
fast arbetsstycket med handen eller trycker emot med kroppen finns
risk att arbetsstycket flyttar sig och att du forlorar kontrollen.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nér du
anvénder maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en
dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksékra skor, hjalm
och hérselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang &r ofta halsofarligt och det
ska inte komma in i kroppen. Bar darfor [amplig skyddsmask.

Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt (t.ex.
asbest).

Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter fast!
Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange som verktyget som
anvands fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med hogt
reaktionsmoment. Ta reda p& orsaken varfor verktyget fastnade och
atgarda orsaken med hénsyn till sékerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

32 SVENSKA

+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

+ Elverktyget ar 6verbelastat

Ga aldrig med handerna in i en maskin som &r igang.

Verktyget som anvénds kan bli mycket varmt under anvandningen.
VARNING! Risk for brénnskador

+ vid verktygsbyte

+ ndr man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken
som inte ar ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada
eller annan skada.

Spruckna séagklingor eller sddana som foréndrat form far ej anvandas!
Ar endast méjlig i mjuka material (tra m.m.) vid hardare material
(metall) rekommenderas férborming.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee Tools for
atervinning.

Férvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.
Se upp sa att inga metallféremal hamnar i laddarens batterischakt,
kortslutning kan uppsta.

System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare. Ladda inte
batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska
tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid berdring med batterivatska
tvatta genast av med vatten och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i
minst 10 minuter och kontakta genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till att ingen
vatska kan tranga in i apparaterna eller batterierna. Korroderande eller
ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under
»Tekniska data“ dverensstdmmer med alla relevanta bestdmmelser i
direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG och foljande
harmoniserade normerande dokument:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-11:2016
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 50581:2012

Winnenden, 2018-11-27

Alexander Krug C €
Managing Director
Befullmaktigad att sammanstélla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Sabelsag sagar tra, plast och metall. Den skar rakt, sagar kurvor och
kapa plant.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

BATTERIER

Batteri som €] anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.

For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen efter
anvandningen.

For att fa en sa lang livslangs som méjligt bor laddningsbara batterier
avlagsnas fran laddaren nér de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras l&angre &n 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Batteripaketet ar utrustat med ett verlastskydd som skyddar batteriet
mot dverbelastning och darmed sakerstaller en lang livslangd.

Vid extremt stark belastning sténger batterielektroniken av maskinen
automatiskt. Stang forst av och sla sedan pa maskinen igen for att
fortsétta att arbeta. Skulle maskinen inte starta igen, &r batteripaketet
kanske urladdat och maste pa laddas upp igen i laddaren.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport av
farligt gods pa vag.

Dérfér far dessa batterier endast transporteras enligt gallande lokala,
nationella och internationella féreskrifter och bestammelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén vag utan att
behdva beakta sérskilda foreskrifter.

+ For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestdmmelserna for transport av
farligt gods pa vag. Endast personal som kanner till alla tillampliga
foreskrifter och bestdmmelser far forbereda och genomféra
transporten. Hela processen ska féljas upp pa fackmassigt sétt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

« Sékerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att undvika
kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
forpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar
skadade.

Fér mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Se till att motorhdljets luftslitsar &r rena.

Anvand endast Milwaukee tillbehdr och reservdelar. Reservdelar vars
utbyte ej beskrivs bytes bast av Milwaukee auktoriserad
serviceverkstad (se broschyr Garanti/Kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos
kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som stér pa effektskylten.

SYMBOLER

.f OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utfres pa
maskinen.

. Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

I Anvand alltid skyddsglasdgon.
Tillbehor - Ingar ej i leveransomfanget, erhalles som
tillbehor.

!"7‘ Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara

(=
i

%)

N> batterier och far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier
ka samlas separat och lamnas till en avfallsstation for
miljévanlig avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Tomgangsslagtal
= Likstrom
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TEKNISET ARVOT AKKUPUUKKOSAHA

Tuotantonumero

Jénnite vaihtoakku
Kuormittamaton iskuluku .
Iskun pituus ................

Leikkaussyvyydet: Pehmeé puu.
Leikkaussyvyydet: Terékseen.
Leikkaussyvyydet: Alumiini.........
Leikkaussyvyydet: Muu kuin rautametal
Leikkaussyvyydet: Metalliputkien / profiilit.
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (2.0 Ah - 12.0 Ah)..
Suositeltu ympariston lampétila tyon aikana .
Suositellut akkutyypit.......
Suositellut latauslaitteet

Melunpaasto-/tarinatiedot

Mitta-arvot maéaritetty EN 62841 mukaan.
Yleensa tyokalun A-luokan melutaso
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A)).
Aénenvoimakkuus (Epévarmuus K:
Kéyta kuulosuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN 62841

mukaan.

Varahtelyemissioarvo a
Puupalkkien sahaaminen *1
Epéavarmuus K.................
Lastulevyn sahaaminen *
Epéavarmuus K

*1 bimetal-sahanterélld, koko 230 x 1,6 mm ja hammastus 5 mm The AXTM

*2 bimetal-sahanterélla, koko 150 x 1,25 mm ja hammastus 5 mm

VAROITUS

M18 BSX

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 62841 -standardin mukaisella mittausmenetelmélld ja sita voidaan kayttaa sahkotyokalujen
vertaamiseen. Sité voidaan kayttad myos varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

Mainittu vérahtelytaso edustaa sahkotyokalun padasiallista kayttod. Jos sahkétydkalua kuitenkin kaytetadn muihin tehtéviin, poikkeavin tyokaluin tai
rittdmattdmasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa vérahtelyrasitusta koko tyoajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei kaytssa. Se voi

pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maarittele lisaturvatoimenpiteita kayttajan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkétyokalujen ja kayttotyokalujen huolto,

késien lampimina pitaminen, tydvaiheiden organisaatio.

ﬂ VAROITUS Lue kaikki turvallisuusméaaraykset, ohjeet,
kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan tdman sahkotyokalun
mukana. Jaljempéna annettujen ohjeiden noudattamisen laiminlydnti
saattaa johtaa sahkéiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

A PUUKKOSAHOJEN TURVALLISUUSMAARAYKSET

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun suoritat
sellaisia toita, joissa leikkaustyokalu saattaa osua piilossa oleviin
sahkojohtoihin. Kosketus jannitteiseen johtoon saattaa myds koneen
metalliosat jannitteisiksi ja johtaa séhkdiskuun.

Kayta ruuvipuristimia tai muita kaytannéllisia apuvalineita kiinnittdmaan
tyostettava kappale tukevalle alustalle. Vain kadessé pidetty tai
vartalolla vastaan painaen tuettu tyostokappale saattaa luiskahtaa pois
ja tasta voi seurata laitteen hallinnan menettdminen.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kayttdessasi konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kayttéa, naihin kuuluvat
pélysuojanaamari, tydkasineet, tukevat, luistamattomat jalkineet,
kypéra ja kuulosuojukset.

Koneen kaytosta aiheutuva pély ja jate voi olla haitallista terveydelle
eiké sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon kanssa. Koneella
tydskennellessa on kaytettavé sopivaa suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
ty6staminen on kielletty.

Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Al kytke laitetta
uudelleen paalle tydkalun ollessa vield kiinni juuttuneena, koska tasté
saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvita tyokalun juuttumisen syy
ja poista syy turvallisuusmaarayksié noudattaen.

Mahdollisia syita voivat olla:

+ tydkalun vinoutuminen tydstokappaleessa

+ tybstetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkétyokalun ylikuormitus

Al tartu kdynnissa olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tydkalu saattaa kuumeta kaytén aikana.

VAROITUS! Palovamman vaara

+ tyokalua vaihdettaessa

+ laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Varo seinaan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahkgjohtoon,
kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia
vammoja ja vaurioita.

Rikkindisia sahanteria tai sellaisia, jotka ovat muuttaneet muotoaan ei
saa kayttaa!

Upotussahaus on mahdollista vain pehme&mpiin materiaaleihin (puu,
kevytrakenteiset seinét), koviin materiaaleihin (metallit) on ensin
tehtava sahanteran suuruinen porausaukko.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia toimenpiteita.
Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten
ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttad yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon joudu
metalliesineité (oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System M18 latauslaitetta System M18 akkujen
lataukseen. Ald kaytad muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa . lhonkohta, joka on
Joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymatta pestava
vedelld ja saippualla. Silméa, johon on joutumut akkuhappoa, on
huuhdeltava vedella vahintaan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on
viipymatta hakeuduttava laékéarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala koskaan
upota ty6kalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi
siitd, ettei mitdan nesteitd paase tunkeutumaan laitteiden tai akkujen
sisadn. Syovyttavat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TODISTUS CE-STA DINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, etté kohdassa , Tekniset tiedot*

a direktiivien 2011/65/EU
ksia seka seuraavia

kuvattu tuote vastaa kaikkia sitd kosk
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EY maa
harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-11-27

Alexander Krug

Managing Director C €

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Puukkosaha pystyy puuhun, muoviin ja metalliin. Sillé voidaan sahata
suoria, viistoja ja kayria leikkauksia seka reikia.

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

Pitkdan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Yli 50°C lampédtilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan akkujen
sailyttdmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Akut on ladattava tayteen kéyton jalkeen optimaalisen elinian
sailyttdmiseksi.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jélkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettaessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Akkusarja on varustettu ylikuormitussuojalla, joka suojaa akkua
ylikuormitukselta ja varmistaa sen pitkan elinkaaren.
Aérimméisrasituksessa akkuelektroniikka sammuttaa koneen
automaattisesti. Tyon jatkamiseksi kone kytketaén pois ja sitten jalleen
palle. Jos kone ei kaynnisty uudelleen, niin akkusarja saattaa olla
tyhjentynyt ja se taytyy ladata uudelleen latauslaitteella.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen paikallisia,
kansallisia ja kansainvélisia maarayksia ja sdadoksia.

* Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa néité akkuja teita pitkin.

Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa

litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen

maardysten mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut

henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse

kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetaan lyhytsulut.

+ Huolehdi siitd, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen
sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltdsi.

HUOLTO
Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Kayta vain Milwaukee:n lisalaitteita ja varaosia. Kayta ammattitaitoisten
Milwaukee-huoltosopimusliikkeiden palveluja muiden kuin
kayttdohjeessa kuvattujen osien vaihdossa. (esite takuu/
huoltoliikeluettelo).

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

2 HUOMIO! VAROITUS! VAARA!
Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.
Lue kayttéohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

(=
A

%)

asi aina suoj

)

l Kayts laitteella tydskennell
Lisalaite - Ei sisally vakiovarustukseen, saatavana
lisétervikkeena.

\&=>"] Sahkdlaitteita, paristoja/akkuja ei saa hévittaa
E yhdessa kotitalousjatteiden kanssa.

/—O\

Sahkolaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja toimittaa
kierrétysliikkeeseen ympéristdystavallistd havittamista
varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi
tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja kerdyspaikoista.

Kuormittamaton iskuluku
= Tasavirta
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TEXNIKA ZTOIXEIA 2TTAGO2ErA MMATAPIAY

ApiBdg mapaywyrg.

Téon avioAakTIKAG pnatapiag

ApiBudg nanGpouﬁoaov xopic poptio

‘Yog Blabpoyng

Méyioto BaBog komig oe: Mahakd §uho

Meéyiato Béog korrg oe: XdhuBag

Méyioto Babog komg ae: Aoupivio

Méyioto Babog ko oe: Mn aidnpoUxa pétaMa

Meéyioto BéBog kormg ae: Merahikoi awhveg / Mpogik
Bdpog aUpgwva pe  dladikaoia EPTA 01/2014 (2.0 Ah - 12.0 Ah)
TuvioTwpevn Beppokpacia mepiBaovTog kard Ty epyaoia

ZUVIOTWHEVO! TUTIO CUOOWPEUTLV

LUVIOTWEVEG GUOKEUES pOpTIonG

NMAnpogopies BopuoulSovicewv
Tipég pérpnong ebakpiwpéveg katd EN 62841,
Tk A a€loAoynpévn otaibyn Bopupou:

ZTgiepn nxnnkr]g Tiieang (Avaogaheia K=3dBéA;)
166pn nXTIKAG 1ox0og (Avaogaheia K=3dB(A )

(opdre npootacia akong (wtaomibeg)!

YAég Tipég kpadaopwv (dBpoiopia diavuopdrwy Tpicv SieuBivagwy) e§akpiBubnkav oUpwva pg

T mpotuma EN 62841,
Tipi) exmouric Soviioewy a,
Ko U dokwv *1

Avaogdheia K

MpiGviajia Hopiooavideg *2

Avaagdheia K.

*1 pe mpiovohemida himetal diaataogwv 230 x 1,6 XIA. kai Bruarog 0ddviwang 5 A The AXTM).

*2 pe mpiovohemida bimetal diaataoewv 150 x 1,25 k. kar Briuatog 0d6viwang 5 XiA.

MNPOEIAOMOIHZH

M18 BSX

To avagepbyevo o’ auég Tlg 00nyieg emimedo dovraewv Eel HerpnBei e pia Tumomompévn odpgwva e To EN 62841 péBodo pérpnang kai pmmopei var ypnatpiorroin@ei yia T adykpion Twv

NAEKTPIKWY Epyaeiwv et

0 Toug. Auté eivar emmong karaMnAo yia pia mpoowpivi) ekTiunan TG empBdpuvon Twv Soviioewy.

To avagepépevo emimedo dovioewv avtimpoawmelel Tig kUpieg XprAaeig Tou nAekTpikoU epyakeiou. EGv Gpwg To nhextpikd ypnaiporoieitar o€ GMeg xproeig, e SiagopeTikd epyaheia epappoyrig
1) avemapkr ouvipnan, umopei va umrdper amékhion Tou emmédou SovAaewv. Autd pmopei va augfioel anuavTikd my empapuvon Twv dovioewv yia T auvolikr diGpKea T epyaoiag.

Tiat i akpiBr extiunon g emBapuvang Twv dovAagwy oeilouv emmiong va AapBdvovrar uTréyn ol xpovol, Toug ooioug N GUOKEUH eival amevepyomoinpév f eivar Hev evepyomromnuévn aMd
Bev xpnotpomoleiral TpaypamkG. AuTo BTTopE! val peltioe anpavTik Ty emBdpuvan Twv doviiogwv yia T ouvohikr dIGpKEIX TN epyaoiag.

KaBopicere mpoBera pérpa aapaleiag yia Ty poaTasia Tou XeipioT Ao v emidpaon Twy Sovijoewy G yia Tapdderypa: Zuvipnan Tou MAeKTpIoU EpyaAeiou kol Twv epyaheiwv

egappoyiig, diarnpeite (eoTd Ta yépia, opydvuan Twv BladIKaoIwY epyaaiag.

MPOEIAONOIHZH! AiaBdote OAeg Tig mpoeidomromTikég uodeigeig, odnyieg,
TEPIYPaRES Kol TPodiaypa@ég yi‘ autd To NAEKTPIKG epyaheio. Augheieg kard my Tpnon
TwV TTpoEIBoTIoINTIKWY UTIodeiGgwy pmopel v pokaAéaouv nAekTpomAngia, kivauvo
TIUpKayIég f/kar coBapodg Tpaupamiapolg.

A YMNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ A ZNAQOZETEL.

Na midvere m ouokeur) oTig povwpéveg xeipoAaBég otav exTeAeite epyaaieg katd Tig
oTmoieg Ta KOTrTIKG epyaleia o popoUaav va TETOUV EMAVW O€ KPUPPEVE KaAWSIX
pedpaTog. H emagr Tou mpiovédiokou i pia U6 Tdon eupiokopevn nAEKTPIK ypappn Bétel
€miong ki Ta PETAAAIKG THAATA TOU PNYaVAUATOG UTTG Thon KI €701 umopef va 0dnyrael o€
nAektpomAnga.

Xpnoiporoleite o@IyKTApeg f} GMa TpaKikd BonBmikd péoa yia va oTEPEWTETE TO TENGXI0
Karepyaoiag emdvw o€ pia oTabepr fdon. Ze kpdtnua Tou Tepayiou katepyaaiag He To Xépi
) ompIcH} Tou piE To owpa pmopel var yAiaTpraE! To TERdXI0 KaTepyaoiag Kai auTé pTTopel Vot
00nynoe! o aTrwhela Tou EAEyoU.

MNEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAZ KAI XPHZEQZ

Xpnoiwomoigire TpoaTaTeuTIkG e§omAiod. Kard v epyaaia e T pnyavi gopde mavia
TIpoaTaTeuTIKG yuaAid. LuviaTodpe emiong mpooTaTeuTiki evoupacia Omuwg emiong Hdoka
TIpoaTaciag avaTvorg, mpooTateuTkd yavria, aTaBepd kar aopad amv oAioBnan
urrodruara, kpdvog Kal wioaoTrideg,

H ox6vn Tou Bnuioupyeftal kard v epyaoia ivar ouxvd emBAaBAG yia Ty uyeia kai dev
emmpémeral va €ABel oTo awpia. Na opdre kardMnn péoka TpooTasiag amo okovn.
Mnv emegepydeote emivouva yia Ty uyeia UAIKG (Tr.x. apiavTo).

e epimmwon pmhokapiopatog TG apidag amevepyoroieiote apéowg T auakeur! Mv
EVEPYOTIOIEITE €K VEOU Tr) oUKeur 000 N apida eivan rrhokapiopévn. ' autr m mepimmwon
Ba pmropodoe v mpokUpe! uynAn potr avidpaang. Bpeite Ty artia Tou pmrAokapiopiatog
Mg apidag kar Seumhokdpené v AapBavovrag umown Tig 0dnyieg aopaleiag.

Mibavég amieg:

+ H apida pdykwae e 1o Tpog katepyaoia koppdm.

+ Imdoipo Tou TPog Katepyaia UNIKOU.

+ YmeppdpTwon Tou nAekTpIkoU epyaheiou.

Mnv amAcdvere T yépia oag oty emkivouvn Tepioyr} TG pnyaviig otav eival o€ Aermoupyia.
H Beppokpaaia g apidag pmopei va grdoer o€ uynAd emimeda kard m Aemoupyia.
MPOEIAOMOIHEH! Kivduvog eykaupatog

+ karé mv aMayr epyaheiou (apidag)

+ KaTé MV améean Mg ouokeung

Ta ypéCia y o1 oxAqBpeg dev emmpémeral va amopakpUvovTal 600 n pnyavr Bpiokerar o
Aermoupyia.

Kard mig epyaaieg ot Toixo, 0pogr fj 5Gmedo mpoaeExeTe yia TGV nAEKTpIKG KaAwdia Kai yia
awhvjveg aepiou kai vepou.

Aagahiote 10 P0G KaTepyaoia koppdm o péyyevn i pe pia GAn didragn otepéwang. Mn
ao@ahopéva TPog KaTepyaoia Koppdmia mopei v mpokahéaouv 6oBapoU TpauaTIONOUS
Kal (npieg.

O1 paylopéveg TpiovoAapies (pIovodiakol) f auTég Trou €xouv Tapapop@uwBei dev
EMTPETETQ VOl YpnotuoToinBolv!

To mpidviopa pe BUBiopa eivar duvard pévo e paakd ukikd (Ao, ehappd dopikd uhikG yia
Tolywyaa), aTa okAnedTepa UAIKG: (HéTahha) mpémel v avoiyTel pia TpUTTa avTioTolyn oTo
péyeBog g mpiovohapag.

Mpiv amd k&Be epyaoia o pnxavi) agaipeite T aviahakTiki pmarapia.

Mnv merére Tig petayeipiopéveg aviahakikég pmarapieg o urid fj oTa oikiakd
amoppiypara. H Milwaukee mpoo@éper pia amooupon Twv TOAIWY aviaMAKTIKWY
pTaTapitv o0pQuVa e Toug kavoveg TrpoaTaaiag Tou TeEpiBaMovtog, pwraTe TapakaAw
OXETIKG 070 €I0IKG KATGAOTNHA TIANGNG.

Mnv amoBneuere Tig aviaakTikég pmatapieg paf pe petahhikd avikeiveva (kivauvog
BpayukukAwparog).

211 6rkn uTodoyTi Twv avTAANGKTIKWV UTTaTapILV Tou QopTIoTH Oev EMTpETETal va
@BAvouv peTaMIKa avrikeipieva (kivauvog BpaxukukAwpaTog).

Oopricere Tig aviaMakTikég pmratapieg Tou ouaTipatog M18 povo e poprioTég Tou
ouatpatog M18. Mn popricere pmarapieg amd Ga ouoTipara.

Mnv avoiyere Tig aviaMaKTIKES LmaTapieg Kal TOUG QOPTIOTEG Kal Y GILOTIOIETE yia
amoBrikeuan povo ateyvoUg xwpoug. MpoaTaredere Tig aviaMakTIkég pmatapieg kal Toug
QOPTIOTEG MO TNV Uypasia.
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Orav umdpyer umrepBohikn karamrévnon f uwnA Beppokpaoia ropei va Tpéger uypd
parapiag amd Tig Xahaopéves emavagopTi(opeves pmatapie. Av EpBeTe ot Emagn e uypd
pmarapiag va mAuBRATE apéowg e vepo kar oamolvi. Z¢ TepiTTwan emaQRg e Ta pdma va
TAuBrTe YoAaaTIKG: yia TouAdyiaTov 10 A€TTTé Ko var avadnToeTe apéawg Eva yiaTpo.
Mpoeidooinan! Mo va amotpémeral Tov kivauvo Tupkayidg Adyw BpayukukAwpaTog,
TpaupariopoUs 1 {nuiég Tou TrpoidvTog, va un BuBiCere 1o epyaAeio, Tov aviahhakTikd
OUOOWPEUTA 1} T GUOKEUR QOPTIONG € UYPA KA Vol GpOVTICETe, WaTe var in BieladUouv uypd
0TIG GUOKEUEG KOl TOUG GUOTWPEUTES. AIBPWTIKES ) QYWYILES LYPE OUaieg, BTG
ahaTévepo, OPITpEVES YNHIKEG OUGTEG Kl AEUKAVTIKG 1} TTPOIGVTa TTOU TrEpIEKOUY AEUKAVTIKG,
pmopei va pokaAéaouv Bpayuklkhwpa.

AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

Ancyvoupe umeUBuva 6Ti To mpoidV ToU TrEpIYPAYETaI aTO KEGAAIO « TEXVIKA YapaOTNPIKGY
elval oupBaro pe Ti dlardgei mg Korvorikiig Odnyiag 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EE,
2006/42/EK Kan pe T akoAouBa evapuoviapEva KavoviaTIKd Eyypapa:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-11-27

zm L j\__

Alexander Krug

Managing Director c €

E¢ouaiodompuévog va ouvTagel Tov TeKVIKO GkeAo.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

XPHEZH ZYMOQNA ME TO ZKOMO MPOOPIZMOY

H anabooeya mplovilet §6Ao, maarikd kat pétarho. KoBet eubeia, kapmiAeg kal E0GTEQIKG
avolypara. K6t awhveg kat xopilet “npoowmo” e my empdvela.

Auth n GUOKEUT EMITPEETCI VOl XN IOTIOMBEl HOVO TUUPVA L TOV AVAPEPOLEVO OKOTIO
TIPOOPIOLO0.

Tiar pia kard 1o Suvardv peyahn didpxeia {wrig or pmraapieg petd T pdprion ogeilouy va
agaipeBodv a6 10 GoprIoTH.

"Tor v amoBrkeuon ¢ pmarapiag yia didaTnpa peyaAdTepo Twv 30 nuepwv:
AmoBnkedere T pmarapia mep. aToug 27°C o€ aTEYVO YWPO.

Amobnkedere T pmarapio mep. oo 30%-50% Mg kardataang opriong.

KaBe 6 priveg qoprilere ek véou T pratapia.

MMATAPIEZ

EmavagopriZere Tig aviaMakTikég pmatapieg Tou dev Exouv xpnaipomoinBei yia peyaAdrepo
XPOvIKG didaTnya Tpiv T Xpran.

Mia Beppokpaoia mdvew amd 50°C peiwvel Ty 10XU TG aviahakTIKAG pTratapiag.
Amopelyere T Béppavon yia peyahitepo xpoviko didaTnua até Tov AAIo f TIg UGKEUES
Bépuavang.

Aiamnpeite Tig emagég advdeang aTo goprioTd kar oty aviaAakTiki pmatapia kaBapég.
ot o dpioTn didipkela Qwrig Tpémel perd m xprion ol prratapieg va goprioTody TR,
ot piar kad To Suvardv peyahn didpxeia {wrg or pmraapieg perd T pdprion ogeilouv va
agaipeBolv amé 10 GoprIoTH.

o v amoBrkeuan g pmatapiag yia didoTnua peyahirepo Twv 30 nuepwy:
AmoBnkedere T pmanapio mep. aToug 27°C 0€ GTEYVO XWpo.

AmoBnkeUere m pmatapio mep. a10 30%-50% g kardaTaong opriong.

KaBe 6 priveg qoprilere ek véou T pmraTapia.

MPOZTAZIA YNIEPOOPTQZHE THZ MMATAPIAZ

To makéTo pmarapiag eivar e§OMAIGUEVO (i€ pia TIPOTTATIX UTIEPQOPTWONG, N OTT0id
TipoaTarelel T ymatapia amé umeppopTWON Kai EE00paiel pia peydAn didpkeia (wrg.

2¢ 1diafrepa uynhr katamévnan o nAekTpovIKGG ESOTNIGHOG TG UTTaTapiag amevepyoTToiel
QuTGpaTa T Pnxavr. Tia va GUVEXIOETE TV Epyacia aTIEVEQYOTIOIEITE Kl EvepyOTIOIERTE TGN
T pnxav. EQv 0ev exiviael maki n pnyave, mavé To TaKeTo pmanapiog va eivar Gdeio ko
B0 TIPETTEl VOl QOPTIOTE! €K VEOU 0T GUTKEUN QpTIaNg.

META®OPA TON MIMATAPIQN IONTON AIOIOY

O pmarapieg 16vTwv Aifiou: UTIOKEITa OTIG GTIAITAGEIG TwV VOIKWY dlaTd¢ewy yia TV
JETOQOPG EIKIVOUVWY EUTOPEUATIY.

H PETagopd TETOIWV PTaTapIwy TPETEI va TTpayHATOTIOIENQI TNOWVTAG TOUg TOTTIKOUG,
eBvikolg kar BieBvrig kavoviopolg kai Tig avrioToleg dlamdgei.

Emmpémeral n peragopd TéTolwv pmatapiwv 010 dpoHo Xuwpig TEPAITEPW aTaITAGEIS.

H eumopik peragopd pmarapiwv 10viw Aibiou aTré eraipeiec HETa@OpY UTIOKETaI OTIG
QmaITAEIS Tov VORIKWV diaTagewv yia T LeTagopd emkivalvuwy egmropeuparwy. O
TIPOETOI0TEG ammoaTOAG Kall 1) LETaOpa TrpayHatoToiodvial aTtokAEIOTIK amd eidikd
exmaideupéva mpoowma. H ouvoikr dladikaoia ouvodelerar amo egeidikeupévo
TIPOGWTIKO.

Kard m petagopd pmarapiav 16viwv Aibiou mpémel va poogxeTe Ta §ig:

+ povrioTe T oNeiar ETOQWV VAl Eival TPOGTATEUPEVT KOl JOVWHEVT L)OTE Val
amogeuyBolv BpayukukAwpara.

+ T1pootgre T0 TaKETO pmaTapicv va elval 0ToBepd Péoa oTn GuoKeuaoia kai va i YAIoTpd.

+H peragopd pmatapiiv mou rapouaidfouv pBopég r diappogg Oev emmpémera.

Tia mepioadrepe mAnpogopieg ameubuvBeite aTnv Taipeia ETAQOpWY.

ZYNTHPHZH

LAiompeire névtote TIg ox10yéG eEaepiapiol o unyavi) kabapég.

Xpnaomoteie pévo eEapmiuara kat aviahakika mg Milwaukee. AvaBéate mv aMayn
Tov ekapmudTay, Twv omoiwv ) avrikatdataan Gev éxel neptypage, 0 éva kEvipo oEPRIG
g Milwaukee (mpoag€e 1o eyyelpibio Eyyinan/AevBivoeig eurmpémang neAatav).

Le TEPITTTLION TTOU TO YPEIaaTeTe pmopeite va apayyeikere Aemopepég ayédio Tg
GUOKEUNG QVaPEPOVTAG Tov TUTIO Kail Tov e§ayripio apiBd Trou Bpioketal anv mvaKida
TEXVIKWV XOPaKTPIOTIKWY amd v e€utmpétnon meAatwv fj ameuBeiag amé mv Techtronic
Industries GmbH, dieGBuvan Max-Eyth-Stralie 10, 71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

2 MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!

Mpiv amd kGBe epyaoia o pnyavi agaipeite Ty aviaakTiki
pmarapia.

MapakaAa diaBdoTe oyohaoTkG Ti odnyies xprang TpIv amo TV
évapgn Aermoupyia.

I 21IG pyaoieg e T pnyave Gopdre TAVIoTE TPOaTaTEVTIKG YUaNId.

E¢apripara - Aev mepikapBavovta ata uliké rapddoong,
oUVIoTOUpEVN TTPoaBiikn amo To TpGypappa eEapmudTwy.

HAexrpika pnxaviipara, pmarapieg/oucowpeurég dev emmpémeral va
amoppiTrovIal padj e Ta oikiakd aToppiupara.

HAeKTPIKG: LnyavruaTa kot GUOTWPEUTEG GUAEYOVTaI GEXWPIOTA KOt
Tiapadidovral TPog avakUkAwon e Tp6TIo GIAKS Tpog To TepiBatov
0¢ EMIxeipnon eme¢epyaoiag amoppippdTwy.

EvnuepwBeite amo Tig Tommikeg utmpeoieg f amé eidikeupévoug
EUTIOPOUG OXETIKA e KEVTpa avakUkAwang kai GuMoyrg
QTOPPIMKATWY.

ApBuoc nohwbpoproev xwpic eoptio

Tuveys pedpa

E Eupuwraiké ofja moTomtag

Oukpavikd ofjpa moTémTog

001

m Eupaoiariké ofjpa motémrag
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TEKNIK VERILER AKU KILIC TESTERESI

Uretim numarasi..

Kartus aki gerilimi...
Bostaki strok sayisi..
Strok yuksekligi........
Maksimum kesme derinligi: Yumusak tahtada .
Maksimum kesme derinligi: Celikte ...........
Maksimum kesme derinligi: Aliminyum.
Maksimum kesme derinligi: Renkli metalde ..
Maksimum kesme derinligi: Metal borular / Profiller ...
Agirligr ise EPTA-iretici 01/2014‘e gére (2.0 Ah - 12.0 Ah).
Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicaklig .
Tavsiye edilen akd tipleri.....
Tavsiye edilen sarj aletleri

Giiriiltii/Vibrasyon bilgileri
Olgiim degerleri EN 62841 e gére belirlenmektedir.
Aletin A degerlendirmeli giirliltl seviyesi tipik olarak su degerdedir:
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A)).....

Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A|

Koruyucu kulaklk kullanin!

Toplam titresim degeri (li¢ yoniin vektor toplami) EN 62841’e gére

belirlenmektedir:

Titresim emisyon degeri a
Agag direklerin testere edilmesi. *1
Tolerans K...............
Kontrplak yontma *2.
Tolerans K

*1 bimetal testereli, Boyu 230 x 1,6 mm ve dis dagilimi 5 mm The AXTM
*2 bimetal testereli, Boyu 150 x 1,25 mm ve dis dagilimi 5 mm

UYARI

M18 BSX

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 62841 standardina uygun bir 6lgme metodu ile élcliimistir ve elektrikli el aletleri birbiriyle karsilastirmak igin
kullanilabilir. Olglim sonuglari ayrica titresim yikinln gegici degerlendirmesi igin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elekrikli el aletinin genel uygulamalari icin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin, farkli eklenti pargalariyla ya da
yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gosterebilir. Bu durumda, titresim yiikii toplam calisma zaman arali§i igerisinde belirgin

oliide ylkselebilir.

Titresim yikinUn tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu stireler ve cihazin ¢aligir durumda oldugu, ancak gercek kullanimda bulunmadigi
streler de dikkate alinmalidir. Béylelikle, toplam calisma zamani arali§i boyunca meydana gelen titresim ytikii belirgin 6lgiide azaltilabilir.

Kullaniciy! titresimlerin etkisinden korumak tizere, drnegin elekdrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve is akiglarinin

organizasyonu gibi ek glivenlik tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilari, talimat
hiikiimlerini, gosterimleri ve spesifikasyonlari okuyun. Asagida
aclklanan talimat hik(imlerine uyulmadigi taktirde elektrik garpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

A KILIC TESTERELER ICIN GUVENLIK UYARILARI

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolar isabet eden caligmalar
yapilirken cihazi izole edilmis kollarindan tutun. Elektrik akimi ileten
kablolarla temas edilecek olursa metal alet elemanlarina da gerilim geger
ve bu da elektrik carpmalarina neden olabilir.

Aleti saglam bir altliga sabit olarak tutturabilmek amaciyla vidali mengene
veya diger pratik yardimei aletler kullaniniz. Aletin elle tutulmasi veya
viicudunuzla bastirimasi suretiyle alet kayabilir ve kontrolden gikabilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma teghizati kullanin.Makinada galisirken devamli surette koruyucu
gozluk takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi, emniyet
eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baglik ve
kulaklik tavsiye edilir.

Galisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle sagliga zararlidir ve
bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin
Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir (6rn.
asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde liitfen cihazi hemen kapatin!
Uca yerlestirilen takim bloke oldugu sirece cihazi tekrar galigtirmayin; bu
sirada yiksek reaksiyon momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir.
Uca yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu durumu
gtivenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

* Islenen parga iginde takilma

+ Islenen malzemenin delinmesi

+ Elektrikli alete asiri yiik binmesi
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Ellerinizi galismakta olan makinenin icine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.

UYARI! Yanma tehlikesi

+ takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet calisir durumda iken talag ve kirpintilari temizlemeye calismayin.
Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve su
borularina dikkat edin.

islenen parcay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete alinmayan i
pargalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.

Gatlamis ve deforme olmus testere bigaklarini kullanmayin!

Malzeme igine dalarak kesme sadece yumusak malzemelerde (tahta,
duvarlarda kullanilan hafif yapi malzemeleri gibi) miimkindur. Sert
malzemelerde ise testere bicagi boyutuna uygun bir 6n kilavuz delik
aclimalidir.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan once kartus akiyd gikarin.
Kullanilmis kartus akiileri atese veya ev ¢dplerine atmayin. Milwaukee,
kartus akdlerin gevreye zarar vermeyecek bigimde tasfiye ediimesine
olanak sadlayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi
alin.

Kartus akileri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa devre
tehlikesi).

$Sarj cihazinin kartus akii yuvasina higbir sekilde metal parcalar
kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

M18 sistemli kartus akileri sadece M18 sistemli sarj cihazlari ile sarj edin.
Bagka sistemli akileri sarj etmeyin.

Kartus akileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde saklayin.
Neme ve islanmaya karsi koruyun.

Asiri zorlanma veya agiri Isinma sonucu hasar géren kartus akilerden
batarya sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri hemen bol

su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi goziinlize kagacak olursa en azindan
10 dakika yikayin ve zaman gecirmeden bir hekime bagvurun.

Uyan! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya Uriin
hasarlari tehlikesini dnlemek igin aleti, giic paketini veya sarj cihazini asla
sivilarin icine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin icine sivi girmesini
onleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde
iceren Urlinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak , Teknik Veriler béliminde tarif edilen Griintin 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayili direktifin ve asagidaki
harmonize temel belgelerin biitiin nemli hikiimlerine uygun oldugunu
beyan etmekteyiz:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-11-27

Alexander Krug

Managing Director C €

Teknik evraklari hazirlamakla grevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

KULLANIM

Bu panter testere tahta, plastik ve metalleri keser; diz, kavisli ve igten
kesme isleri yapar. Borulari keser ve ylizeyle ayni hizada kesme yapar.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

Uzun sire kullanim disi kalmig kartus akiileri kullanmadan 6nce sarj edin.
50°C Uzerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini diisiirir. Akiinin
giines 15131 veya mekan sicakligi altinda uzun siire 1sinmamasina dikkat
edin.

Sarj cihazi ve kartus akideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiindin 6mrintn mikemmel bir sekilde uzun olmast igin kullandiktan sonra
tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriintin miimkiin oldugdu kadar uzun olmasi igin akiilerin yikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastirimasi gerekir.

Akiiniin 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akuyt takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akiiyi yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Akilyd her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YOKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Akii donanimi, akuyii fazla yiiklenmeye karg! koruyan ve uzun émirli
oldmlasml garanti eden fazla yliklenmeye karg! bir koruma tertibati ile teghiz
edilmigtir.

Asiri fazla bir sekilde kullaniimasi durumunda aktiniin elektronik tertibati
makineyi otomatik olarak kapatir. Makinenin tekrar calistiriimasi amaci ile
tekrar kapatin ve yeniden galistirin. Makine tekrar calismazsa, aki
donanimi muhtemelen bosalmistir ve 0 zaman yeniden sarj edilerek tekrar
doldurulmasi gerekir.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciligi hakkindaki yasal hikimler
tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi yénetmeliklere ve hiikiimlere
uyularak taginmak zorundadir.

+ Tketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
taslyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimaciligi igin
tehlikeli madde tasimaciliginin hikiimleri gegerlidir. Sevk hazirli§i ve
tasima sadece ilgili egitimi gérmiis personel tarafindan gerceklestirilebilir.
Biltiin stireg uzmanca bir refakatgilik altinda gerceklestiriimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi

gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini énlemek igin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece Milwaukee aksesuarini ve yedek pargalarini kullanin. Degistiriimesi
acliklanmamis olan pargalari bir Milwaukee miisteri servisinde degistirin
(Garanti brostrline ve misteri servisi adreslerine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, giig levhasi Uzerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek miisteri servisinizden veya
dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan dnce kartus akuyt
cikarin.

Lutfen aleti calistirmadan once kullanma kilavuzunu
dikkatli bigimde okuyun.

Aletle galisirken daima koruyucu gézlik kullanin.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, onerilen
tamamlamalar aksesuar programinda.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akiilerin evsel atiklarla birlikte
bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akiiler ayrilarak biriktirimeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri icin bir atik
degerlendirme tesisine gétirliimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri donistim tesisleri
ve atik toplama merkezlerinin yerlerini danisiniz.

Bostaki strok sayisi

Voltaj

Avrasya uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA AKU SAVLOVA PILA

Vyrobni €islo.

Napéti vyménného akumulatoru
Pocet zdvihi pfi b. nap
Vyska zdvihu ...............
Rezné hloubka max. v: Mékké drevo
Rezné hloubka max. v: Ocel...
Rezna hloubka max. v: Hlinik.
Rezna hloubka max. v: Barevné kovy ...
Rezné hloubka max. v: Kovové trubky / profily.

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (2.0 Ah - 12.0 Ah)..

Doporucena okolni teplota pfi praci
Doporucené typy akumulatort
Doporuéené nabijecky
Informace o hluku / vibracich

NaméFené hodnoty odpovidaji EN 62841.

Typicka vazena

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))....
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))

Pouzivejte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténé ve smyslu

EN 62841.

Hodnota vibraénich emisi a
Rezani dfevénych tramd *1
Kolisavost K................
Rezani drevotfisky *2
Kolisavost K

M18 BSX

8..+50 °C

*1 s pilovym listem bimetal, rozmér 230 x 1,6 mm a rozestup zubt 5 mm The AXTM

*2 s pilovym listem bimetal, rozmér 150 x 1,25 mm a rozestup zubli 5 mm

VAROVAN

Uroven chvéni uvedena v tomto navodu byla naméfena podle metody méFeni stanovené normou EN 62841 a miZe byt pouzita pro porovnani

elektrického naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena uroven chvéni pfedstavuje hlavni Gcely pouZiti elektrického nafadi. Jestlize se ale elekirické nafadi pouziva pro jiné Ucely, s odliSnymi
nastroji nebo s nedostate¢nou drzbou, miZe se troven chvéni odliSovat. To miZe znacné zvysit zatiZzeni chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatiZeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skutetné se s nim
nepracuje. To muze zatiZzeni chvénim béhem celé pracovni doby zna¢né snizit.

Stanovte dopliikova bezpe&nostni opatfeni pro ochranu obsluhy pred Gcinky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba elektrického naradi a nastrojl,

udrZovani teploty rukou, organizace pracovnich procest.

ﬂ VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna upozornéni,
pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto elektrické naradi.
Zanedbani pfi dodrzovani vystraznych upozornéni a pokynu
uvedenych v nasledujicim textu mize mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, zplisobit poZar a/nebo tézké poranéni.

A BEZPECNOSTNI POKYNY PRO SAVLOVE PILY

Pii provadéni praci, pii kterych nastroj mize narazit na skryta
elektricka vedeni, drzte pfistroj za izolované pfidrzovaci plosky.
Kontakt s vedenim pod napétim pfivadi napéti i na kovové dily stroje a
vede k elektrickému uderu.

K upevnéni obrabéného dilu na stabilnim podkladu pouzijte Sroubovou
svérku nebo jinou praktickou pomticku. Pfidrzovanim obrabéného dilu
rukou nebo jeho pritlacovanim télem se dil mize vysmeknout a tim
muze dojit ke ztraté kontroly.

DALSi BEZPECNOSTNi A PRACOVNi POKYNY

PouZzijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym nafadim pouzivejte
vzdy ochranné bryle. Doporuéujeme rovnéz pouziti soucasti
ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné masky,
ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné pfilby a
ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim mdze byt zdravi Skodlivy.
Proto by nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte pfi praci vhodnou
ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpUsobit ohrozeni
zdravi (napf. azbest)

PFi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamZité vypnéte!
PFistroj nezapinejte, pokud je nasazeny néstroj zablokovany; mohl by
pii tom vzniknout zpétny ndraz s vysokym reakénim momentem.
Zjistéte priCinu zablokovani nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi
dodrzeni bezpec¢nostnich pokynd.

40 CESKY

Moznymi pfi€inami mohou byt:

+ vzpfiCeni v opracovavaném obrobku

+ pielomeni opracovavaného materialu

+ pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahuijte do béZiciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouzivani rozpalit.

VAROVANI! Nebezpe¢i popaleni.

* pfi vyméné nastroje

+ pii odkladani pfistroje

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odstépky.

Pri vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické kabely,
plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpette upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky
mohou zpUsobit téZka poranéni a poskozeni.

Popraskané nebo zdeformované pilové listy nesmi byt pouzivany!
Takzvané ponorné fezy jsou mozné jen u mékkych materiald.
Zapneme nastroj a nasadime ho na vodici tfmen, jednou rukou dobfe
pridrzujeme kryt a druhou rukou zatlaime ovladac nahoru a zanofime
pilovy list.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwaukee
nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lankd, ptejte se u vaSeho
obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedmty, nebezpeci
zkratu.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové pfedméty, nebezpedi
zkratu.

Akumulator systému M18 nabijejte pouze nabije¢kou systému M18.
Nenabijejte akumulatory jinych systéma.

Nahradni akumulatory ani nabije¢ku neotvirejte, skladuijte je v suchu,
chrarite pred vihkem.

Pfi extrémni zatézi Ci vysoké teploté mize z akumulatoru vytékat
kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamzité zasaZena mista
omyjte vodou a mydlem. Pfi zasaZeni o¢i okamzité dikladné po dobu
alespori 10 min.omyvat a neodkladné vyhledat lékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpe¢i pozaru zplisobeného zkratem,
poranénim nebo poSkozenim vyrobku, neponofujte nafadi, vyménnou
baterii nebo nabije¢ku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a
akumulatorl nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny,
jako je slana voda, ur¢ité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuiji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

CE-PROHLASENIi O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se vyrobek
popsany v ,Technickych udajich* shoduje se vSemi relevantnimi
predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a s
nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-11-27
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Alexander Krug

Managing Director C €
Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

OBLAST VYUZITI

Savlova pila feZe devo, plasty a kov. ReZe pimkové, v kfivkach a
vnitfni prafezy. Reze trubky a oddéluje plochy.

Toto zafizeni Ize pouZivat jen pro uvedeny Ucel.

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred pouZitim znovu nabit.
Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed dlouhym
prehfivanim na slunci &i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v Cistoté.

Optimalni Zivotnost akumulatorl se zajisti, kdyz se po

pouZiti vZdy pIné nabiji.

K zabezpegeni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu del3i nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.

Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésic.

OCHRANA PROTI PRETIZENI AKUMULATORU

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pfetizeni, ktera ji
chrani a zarucuje jeji dlouhou Zivotnost.

PFi extrémnim zatiZeni elektronika akumulatoru elektricky nastroj
vypne. K pokracovani v praci nastroj vypnéte a opét zapnéte. V
pripadé, ze se motor nastroje ani potom nerozbéhne, je akumulatorova
sada pravdépodobné vybita a musi se v nabijecce opét nabit.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
prepravu nebezpecného nakladu.
PFeprava téchto baterii se musi realizovat s dodrZovanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezinarodnich pfedpist a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat po
komunikacich.

» Komercni preprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
prepravnich firem podléha ustanovenim o prepravé nebezpeéného
nakladu. Pfipravu k vyexpedovani a samotnou pfepravu sméji

vykondvat jen pfislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkrat(im.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dal$ich informaci se obratte na vasi prepravni firmu.
UDRZBA

Vétraci Stérbiny nafadi udrzujeme stale Cisté.

PouZivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi Milwaukee. Dily,
jejichz vyména nebyla popsana, nechavejte vyménit v odborném
servisu Milwaukee. (Viz zaruéni list.)

V pfipadé potfeby si muzete v servisnim centru pro zakazniky nebo
primo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Némecko vyzadat schematicky nakres jednotlivych
dild pfistroje, kdyz uvedete typ pfistroje a Sestimistné &islo na
vykonovém §titku.

SYMBOLY

f POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pted zahajenim veskerych praci na vrtacim
o Sroubovaku vyjmout vymeénny akumulator.

Pfed spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

Pfi praci se strojem neustale nosit ochranné bryle.

PFisluenstvi neni soucasti dodavky, viz program
prisluSenstvi.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi
likvidovat spoleéné s odpadem z domacnosti.
Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba sbirat
oddélené a odevzdat je v recyklacnim podniku na
ekologickou likvidaci.

Na mistnich Uradech nebo u vaseho specializovaného
prodejce se informujte na recykla¢ni podniky a sbérné
dvory.

Pocet zdvih pfi b. napr
= Stejnosmérny proud

c € Znacka shody v Evropé

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJE AKUMULATOROVA SABLOVA PILA

M18 BSX

Vyrobné &islo...

Napétie vymenného akumulatora...
Pocet zdvihov naprazdno ...
Vyska zdvihu ..........cc..ce.ne.
Max. hibka rezu v: Mékké drevo.
Max. hibka rezu v: Ocel...

Max. hibka rezu v: Hiinik .
Max. hlbka rezu v: NeZelezny kov..
Max. hibka rezu v: Kovova rdra / profily
Hmotnost podla vykondvacieho predpisu EPTA 01/2014 (2.0 Ah - 12.0 Ah).

,7-4.8kg
QOdportcana okolita teplota pri praci.. .-18...+50 °C
Odportcané typy akupaku.. .M18B2... M18HB12

Odport¢ané nabijacky.
Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty uréené v sdlade s EN 62841.
A-ohodnotena hladina akustického tlaku pristroja cini
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))....
Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov) zistené

v zmysle EN 6284

Hodnota wbracnych emisii a,
Rezanie drevenych tramov *1
Kolisavost K..........ccccceeuuuce
Rezanie trieskovej doske *2
Kolisavost K

*1 s pilovym listom bimetal, velkost 230 x 1,6 mm a rozstup zubov 5 mm The AXTM
*2 s pilovym listom bimetal, velkost 150 x 1,25 mm a rozstup zubov 5 mm

POZOR

Urovef vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metodou, ktord stanovuje norma EN 62841 a je mozné ju pouzit na vzajomné
porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné postdenie kmitavého namahania.

Uvedena Uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa v3ak elektrické naradie pouziva pre iné aplikacie, s odliSnymi vioZzenymi
nastrojmi alebo s nedostato¢nou UdrZbou, méZe sa Urover vibracii lisit. Toto moZe kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tieZ zohladnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skuto¢nosti sa nepouziva.

.; M1418C6

Toto méZe kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretene redukovat.
Stanovte dodato¢né bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred Gcinkami vibracii, ako napriklad: UdrZba elektrického néradia a vioZenych nastrojov,

udrZiavanie teploty rik, organizacia pracovnych postupov.

ﬂ VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné upozorneni, pokyny,
znazornenia a Specifikacie pre toto elektrické naradie. Zanedbanie pri
dodrziavani vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujicom
texte mdze mat za nasledok zasah elektrickym pridom, sposobit poziar a/
alebo tazké poranenie.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE SABLOVE PiLY

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj moze narazit' na skryté
elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované pridrzovacie plosky.
Kontakt s vedenim, ktoré je pod napétim, spdsobi, Ze aj kovové suciastky
néradia sa dostanu pod napatie, Co ma za nasledok zasah elektrickym
pradom.

K upevneniu obrabaného dielu na stabilnom podklade pouZite skrutkovu
zvierku alebo inu prakticki pomécku. Pridrzovanim obrabaného dielu rukou
alebo jeho pritiaovanim telom sa dielec médze vySmyknit a tym méze
dojst k strate kontroly.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

PouZite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim pouZivajte
vzdy ochranné okuliare. Doporu€ujeme taktiez pouzitie sucasti ochranného
odevu a ochrannej obuvi, ako su protipra$na maska, ochranné rukavice,
pevna a neklzajlica obuv, ochrann prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajuci pri praci méZe byt $kodlivy zdraviu. Pri préaci nosit vhodnd
ochranni masku, aby sa nedostal do [udského organizmu.

Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré mézu sposobit ohrozenie zdravia
(napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamZite vypnite! Pristroj
nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol by pri tom
vzniknat spatny néraz s vysokym reakcnym momentom. Pricinu
zablokovania nasadeného néstroja zistite a odstrarte so zohladnenim
bezpecnostnych pokynov.

MoZnymi pri¢inami moZu byt

42  SLOVENSKY

+ sprieCenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materialu

+ pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po¢as pouzivania méZe rozhorucit.

POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

+ pri odkladani pristroja

Triesky alebo dlomky sa nesmu odstrariovat za chodu stroja.

Pri préci v stene, strope alebo v podlahe davaijte pozor na elektrické kable,
plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpectte upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrobky mézu
sposobit tazké poranenia a poskodenia.

Popraskané pilové listy alebo také, ktoré zmenili tvar, nesmu sa pouZzit.
Ponorné pilenie je mozné len v méksich materidloch (drevo, fahké
stavebné materialy pre steny), v tvrdSich materialoch (kovy) sa musi vyvrtat
najprv diera odpovedajuca velkosti pilového listu.

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.
Opotrebované vymenné akumulétory nezahadzujte do ohfia alebo medzi
domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu starych vymennych
akumulatorov, ktora je v stlade s ochranou Zivotného prostredia; informujte
sa u Vasho predajcu.

Vlymenné akumulétory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpetenstvo skratu).

Do zastvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na nabijacom zariadent,
sa nesmu dostat Ziadne kovové predmety (nebezpecenstvo skratu).
Vymenné akumulatory systému M18 nabijat len nabijacimi zariadeniami
systému M18. Akumulatory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat len v
suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze dojst k
vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného vymenného akumulatora. Ak
dojte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a
mydlom. Ak sa roztok dostane do o¢i, okamZite ich dokladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poSkodeniam vyrobku, neponarajte naradie,
vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do
zariadeni a akumulatorov nevnikli ziadne tekutiny. Korodujtice alebo vodivé
kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo
vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, m6Zu spdsobit skrat.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na viastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok popisany v
,Technickych tdajoch” sa zhoduje so vetkymi relevantnymi predpismi
smernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC a nasledujucimi
harmonizujdcimi normativnymi dokumentmi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-11-27
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Managing Director

Splnomocneny zostavit technické podklady.
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71364 Winnenden

Germany

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Sablovita pila pili drevo, plast a kov. Pili priamky, krivky a vnitorné vyrezy.
Reze rury a plo$ne oddeluje.

Tento pristroj sa smie pouZivat len v sulade s uvedenymi predpismi.

AKUMULATORY

DIh$i ¢as nepouzivané vymenné akumulétory pred pouZzitim dobit.
Teplota vysSia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumultora. Zabrarite
dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo kdrenim.

Pripéjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore
udrZovat Cisté.

K zachovani optimalni Zivotnosti se baterie museji po pouZiti vzdy Upné
dobit.

K zabezpedeniu dihej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat z
nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dihsiu nez 30 dni:

Skladujte akumulétor v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pretaZeniu, ktora ju chréni
a zarucuje jej dihu Zivotnost.

Pri extrémnom zataZeni elektronika akumulatora elektricky nastroj vypne.
K pokraCovaniu v praci nastroj vypnite a opat zapnite. V pripade, ze sa
motor nastroja ani potom nerozbehne, je akumulatorova sada
pravdepodobne vybita a musi sa v nabijacke opat nabit.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-idnové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod prepravu
nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,
vnutrodtatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia mdzu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestach.

+ Komeréna preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom Spedicnych
firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpe¢ného nékladu.
Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba
adekvatne vyskolené osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpette, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo
skratom.

+ Dévajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v rémci balenia nemohol
zoSmyknut.

+ Poskodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal$im informaciam sa obratte na vasu $pedi¢nu firmu.

UDRZBA

Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

Pouzivat len Milwaukee prisluSenstvo a nahradné diely. Sugiastky bez
navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z Milwaukee zakaznickych
centier (vid brozdru Zaruka/Adresy zékaznickych centier).

V pripade potreby si moZete v servisnom centre pre zakaznikov alebo
priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafe 10,

71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat schematicky nakres jednotlivych
dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a $estmiestneho ¢isla na
vykonovom 8titku.

SYMBOLY

.f POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne pre¢itajte navod
na obsluhu.

Pri préci so strojom vzdy noste ochranné okuliare

Prislusenstvo - nie je sicastou Standardnej vybavy,
odportcané doplnenie z programu prisludenstva.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmu
likvidovat' spolu s odpadom z domacnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba zbierat
oddelene a odovzdat ich v recyklatnom podniku na
ekologicku likvidaciu.

Na miestnych Uradoch alebo u vasho $pecializovaného
predajcu sa spytajte na recyklaéné podniky a zberné
dvory.

Pocet zdvihov naprazdno
= Jednosmerny prud

c € Znatka zhody v Eurdpe

Znacka zhody na Ukrajine

=
¢

Znacka zhody pre oblast Eurazie

SLOVENSKY 43




DANE TECHNICZNE PILARKA SZABLASTA AKUMULATOROWA

Numer produkcyjny.....

Napiecie baterii akumulatorowej

Skok bez obcigzenia ..

Diugos$é skoku............

Maksymalna gteboko$¢ cigcia: Drewno migkkie

Maksymalna gteboko$¢ ciecia:Stal........

Maksymalna gteboko$¢ cigcia:Aluminium

Maksymalna gteboko$¢ ciecia:Metale niezelazne
Maksymalna gteboko$¢ ciecia:Rury metalowe / Profile.....
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (2.0 Ah - 12.0 Ah)...
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy

Zalecane rodzaje akumulatora

Zalecane fadowarki.......

Informacja dotyczaca szuméwl/wibracji

Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z norma EN 62841.
Typowy poziom ciénienia akustycznego mierzony wg krzywej A:
Poziom ciénienia akustycznego (Niepewno$¢ K=3dB(A)).
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A))
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Warto$ci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie

z norma EN 62841
Wartos¢ emisji drgan a,
Przecinanie belek drewnianych *1.......

Niepewnos¢ K.........

Pitowanie plycie wirowej *2

Niepewnos¢ K.........

M18 BSX

-18...
.M18B2... M18HB12
.M12-18 ... ; M1418C6

*1z brzeszczotem pity bimetal, wymiary 230 x 1,6 mm i podziatka pity 5 mm The AXTM

*2 z brzeszczotem pity bimetal, wymiary 150 x 1,25 mm i podziatka pity 5 mm

OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgar zostat zmierzony za pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma EN 62841 i moze by€ uzyty do poréwnania ze soba elekironarzedzi. Nadaje

sie on rwniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgar reprezentuje gtowne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elekironarzedzie uzyte zostanie do innych celow z innym narzedziami roboczymi lub nie jest
dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obcigzenie wibracjami przez caly okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzglednic rowniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wylaczone wzglednie jest wiaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to

spowodowac wyrazna redukcje obcigzenia wibracyjnego w calym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe srodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad: konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie

rak, organizacja przebiegu pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki bezpieczenstwa,
instrukcje, opisy i specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia. Zaniedbania w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowa porazenie pradem, pozar iflub
cigzkie obrazenia ciafa.

A WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA DLA PIL
SZABLASTYCH

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy wykonujesz roboty, w
trakcie ktorych narzedzie skrawajace moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe.
Kontakt z przewodami pod napigciem wprowadza réwniez metalowe czesci urzadzenia pod
napiecie i prowadzi do porazenia pradem.

Uzy¢ $rubowego $cisku stolarskiego lub innego praktycznego przyrzadu, aby zamocowaé
obrabiany przedmiot do stabilnej podstawy. Na skutek trzymania obrabianego przedmiotu w
rece lub dociskania go wiasnym cialem obrabiany przedmiot moze sie wysunac, co moze
prowadzi¢ do utraty kontroli nad nim.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE
ROBOCZE

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Zalecana jest odziez ochronna, jak maska pylochronna, rekawice ochronne, mocne i
chronigce przed podlizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢ szkodliwy dla zdrowia, w
Zwigzku z tym nie powinien dotrze¢ do ciafa. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpylowa.
Nie wolno obrabiac materialow, ktére moga by¢ przyczyng zagrozenia zdrowia (na przykfad
azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast wytgczy¢
urzadzenie! Nie nalezy ponownie wiczac urzadzenia tak diugo, jak diugo narzedzie
nasadzane jest zablokowane; przy tym mogthy powstac odrzut zwrotny o duzym momencie
reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usunac przyczyne zablokowania narzedzia nasadzanego
uwzgledniajac wskazowki dotyczace bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga byc:

+ Skosne ustawienie sig w poddawanym obrébce przedmiocie obrabianym
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+ Przerwanie materiatu poddawanego obrobce

+ Przeciazenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siegac do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sig gorace.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczeristwo oparzenia sie

* przy wymianie narzedzia

+ przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy Scianach, sufitach i podiodze nalezy uwazac na kable elekiryczne,
przewody gazowe | wodociagowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomoca urzadzenia mocujacego.
Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrébce mogg spowodowac ciezkie obrazenia
Clata i uszkodzenia.

Nie uzywac peknietych lub znieksztatconych brzeszczotow!

Wykonywanie cie¢ wgtebnych bez uprzedniego nawiercenia otworu mozliwe jest tylko w
materiafach miekkich (drewno, lekkie materialy budowlane na $ciany). W twardszych
materiatach (metalach) nalezy najpierw wywiercic otwdr odpowiadajacy rozmiarowi
brzeszczotu.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyjac wkfadke
akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowac jako odpadéw domowych.

Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatorow.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi (niebezpieczenstwo
Zwarcia).

Do fadowarki nie wolno wktadac zadnych przedmiotdw metalowych (niebezpieczenstwo
Zwarcia).

Akumulatory Systemu M18 nalezy tadowac wytacznie przy pomocy fadowarek Systemu M18.

Nie tadowac przy pomocy tych fadowarek akumulatorow innych systemow.

Nie otwiera wktadek akumulatorowych i tadowarek. Przechowywac w suchych
pomieszczeniach. Chronic przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obciazeniu moze
dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych bateri akumulatorowych. W
przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu woda z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeptukiwac
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdcic sie natychmiast o pomoc medyczna.
Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub uszkodzen produktu na
skutek zwarcia, nie wolno zanurzac narzedzia, akumulatora wymiennego ani fadowarki w
cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do urzadzen i akumulatordw nie dostaly sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowac moga korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda
morska, okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Ogwiadczamy na nasza wytaczna odpowiedzialnosc, ze produkt opisany w punkcie ,Dane
techniczne jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastepujacymi zharmonizowanymi dokumentami
normatywnymi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-11-27

/

(i /

¥ / "T_
Alexander Krug
Managing Director

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

WARUNKI UZYTKOWANIA

Przenosna pita reczna z napedem elekirycznym do ciecia drewna, tworzyw sztucznych i
metalu. Mozliwos¢ ciecia po linii krzywej i obcinania réwno z powmrzchmq

Produkt mozna uzytkowac wytacznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, kiére nie byty przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem
nafadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagow wktadki akumulatorowej. Unikac
dlugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepfa lub promieni stonecznych
(niebezpieczenistwo przegrzania).

Styki fadowarek | wkiadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

W celu zagwarantowania optymalnej Zywotnosci nalezy po zakoriczonej eksploatacji
nafadowac akumulatory do pefna.

Dla zapewnienia mozliwie dfugiej zywotnosci akumulatory nalezy wyjac z tadowarki po ich
nafadowaniu.

W przypadku skfadowania akumulatoréw dfuzej anizeli 30 dni:

Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowa je ponownie co 6 miesiecy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Pakiet akumulatorowy jest wyposazony w zabezpieczenie przed przeciazeniem, ktore chroni
akumulator przed przeciazeniem i zapewnia jego duza Zywotnosc.

Przy ekstremalnie silnym narazeniu elektronika akumulatora automatycznie wytacza
maszyne. Aby kontynuowac prace nalezy wylaczy¢ i ponownie wiaczy¢ maszyne. Jezeli nie
nastapitby ponowny rozruch maszyny, to mozliwe, ze pakiet akumulatorowy jest wytadowany
i musi zosta ponownie natadowany w fadowarce.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom dotyczacym transportu

towardw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatorow winien odbywac sie przy przestrzeganiu lokalnych, krajowych i

migdzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

+ QOdbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po drogach o tak po prostu.

+ Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez przedsiebiorstwa spedycyjne
podlega przepisom dotyczacym transportu towarow niebezpiecznych. Przygotowania do
wysytki oraz transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez odpowiednio przeszkolone
osoby. Caty proces winien odbywac si pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac nastepujacych punktow:

+ Celem uniknigcia zwarc nalezy upewnic sig, ze zestyki sq zabezpieczone i zaizolowane.

+ Zwracac uwage na to, aby zespét akumulatoréw nie mégt sie przemieszczaé we wnetrzu
opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatordw uszkodzonych lub z wyciekajacym z elektrolitem.

Odnoshnie dalszych wskazowek nalezy zwrdcic sig do swojego przedsigbiorstwa

spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia muszg by¢ zawsze drozne.

Nalezy stosowac wylacznie wyposazenie dodatkowe i czesci zamienne Milwaukee. W
przypadku koniecznosci wymiany czesc, dla kidrych nie podano opisu, nalezy skontaktowac
sie z przedstawicielami serwisu Milwaukee (patrz lista punktow obstugi gwarancyjnej/
Serwisowej).

W razie potrzeby mozna zamowic rysunek urzadzenia w roziozeniu na czesci podajac typ
maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta
lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafe 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

f UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wkfadke akumulatorowa.

E Przed uruchomieniem elekironarzedzia zapoznac sig uwaznie z treécig
instrukeji.

Podczas pracy nalezy zawsze nosic okulary ochronne.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie moga by¢ usuwane
razem z odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elekiryczne i akumulatory nalezy gromadzic oddzielnie i
W celu usuwania ich do odpaddw zgodnie z wymaganiami $rodowiska
naturalnego oddawac do przedsigbiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach recyklingowych i punktach
zbiorczych u wladz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Skok bez obcigzenia
- Napiecie

C E Europejski Certyfikat Zgodnosci

(=
|l

Ukrairiski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK AKKUMULATOROS SZABLYAFURESZ

M18 BSX

Gyartasi szam.....

Akkumulator fesziltség ....
Uresjarati I6ketszam..
Lokethossz ............
Vagasmélység max
Vagasmélység max

Vagasmélység max.: aluminium.. 25mm
Vagasmélység max.: Szinesfém.... 25mm
Vagasmélység max.: Fém csévek / Idomdarabok... .. 150 mm
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint (2.0 Ah - 12.0 Ah) 3,7-48kg
Ajanlott kdrnyezeti hémérséklet munkavégzésnél 50

Ajanlott akkutipusok .........
Ajanlott toltdkésziilékek
Zaj-IVibracié-informacié
A kozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.
Szabvany szerinti A-értékelési hangszint:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))...
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB;(.
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom iradny vektoridlis 0sszege) az
EN 62841-nek megfeleléen meghatarozva.
a, rezegésemisszio értek
Fagerendak flrészelése *1

>

. 18,0 m/s?
K bizonytalansag........... .. 1,5 m/s?
Vagott forgacslap *2.. 15,2 m/s?
K bizonytalansag....... 1,5 m/s?

*1 bimetal flirészlappal, méret: 230 x 1,6 mm és 5 mm-es fogosztas The AXTM
*2 bimetal flirészlappal, méret: 150 x 1,25 mm és 5 mm-es fogosztas

FIGYELMEZTETES

Ajelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 62841-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfelelden keriilt lemérésre, és hasznalhaté elektromos
szerszamokkal torténd dsszehasonlitdshoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés elézetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentélja. Ha az elektromos szerszamot azonban més alkalmazasokhoz, eltérd
hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltéré lehet. Ez jelentdsen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés
teljes idétartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az id6ket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolodik, vagy ugyan miikodik, azonban ténylegesen
nincs hasznélatban. Ez jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

Hatérozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatésa ellen, példaul: az elekiromos és a hasznalt szerszamok karbantartasaval, a

kezek melegen tartaséval, a munkafolyamatok megszervezésével.

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszamra
vonatkozo dsszes biztonsagi Utmutatast, utasitast, abrat és specifikaciot.
A kovetkezokben leirt utasitdsok betartasanak elmulasztasa aramutésekhez,
tlizhdz éslvagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

,A ORRFURESZEKRE VONATKOZO BIZTONSAGI
UTMUTATASOK

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha olyan

munkalatokat végez, melyeknél a vagoszerszam rejtett elektromos
vezetékekbe. Ha a berendezés egy fesziltség alatt &ll6 vezetékhez ér, a
berendezés fémrészei szintén feszlltség ald keriilhetnek és dramiitéshez
vezethetnek.

A munkadarab stabil aljizathoz régzitéséhez hasznaljon csavaros szoritokat vagy
més praktikus segédeszkozoket. A munkadarab kézzel torténé megtartasaval
vagy testtel torténd ellentartasa kévetkeztében a munkadarab elcsuszhat, és ez
a kontroll elveszitéséhez vezethet.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZES| UTASITASOK

Haszndljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
védészemiiveget! Javasoljuk a védGruhdzat, ugymint porvédd maszk, védécipd,
erds és csuszashiztos labbeli, sisak és hallasvédd hasznalatat.

Amunka soran keletkezé por gyakran egészségre karos, ezért ne keriljon a
szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre veszélyesek
(pl. azbesztet).

Abetétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a késziléket! Addig ne
kapcsolja vissza a késziiléket, amig a betétszerszam elakadasa fennall; ennek
soran nagy ellennyomaték visszarligas torténhet. Hatarozza és sziintesse meg
a betétszerszam elakadaséanak okét a biztonsagi Utmutatasok betartasa mellett.
Ennek kovetkezok lehetnek az okai:
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+ aszerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

+ amegmunkalandd anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nydljon a jaré gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.

FIGYELMEZTETES! Egési sérilések veszélye

+ szerszameserekor

* akészillék lerakésakor

A munka kozben keletkezett forgécsokat, szilkankokat, tormeléket, stb. csak a
kész(ilék teljes lellasa utan szabad a munkateriiletrél eltavolitani.

Falban, fodémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan tigyelni kell az
elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogé szerkezettel. A nem biztositott munkadarabok
sllyos sérlléseket és karokat okozhatnak.

Tilos repedt vagy deformalt firészlapot hasznalnil

Un. siillyesztd vagas készitése csak puha anyagba (pl. fa, konny(i
falazéanyagok). Kemény anyagok esetében (fémek) egy, a flirészlap méretének
megfelel furatot kell késziteni.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni a
késziilékbl.

Ahasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Téjékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi lehet6ségeird.

Az akkumulatort ne tarolja egy(itt fém térgyakkal. (Rovidzérlat veszélye).
Ugyelien arra, hogy a télt6 aknajaba ne keriiljon semmilyen fém targy, mert ez
rovidzarlatot okozhat.

Az "M18" elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulatorokat kizarolag a
rendszerhez tartozo téltével toltse fel. Ne hasznaljon mas rendszerbe tartozé
toltet.

Az akkumulatort, tolt6t nem szabad megbontani és kizarélag szaraz helyen
szabad tarolni. Nedvességtdl ovni kell.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém terhelés alatt, vagy
extrém hé miatt. Ha az akkumulétor sav a bérére keril azonnal mossa meg
szappanos vizzel. Szembe kerilés esetén folyviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A révidzarlat altali tliz, sériilések vagy termékkarosodasok
veszélye elkerllésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a
toltokészlléket folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készulékekbe és az akkukba. A korroziv hatasu vagy vezetéképes
folyadékok, mint pl. a s6s viz, bizonyos vegyi anyagok, fehéritok vagy fehéritd
tartalmd termékek, révidzarlatot okozhatnak.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyedilli feleldsséggel kijelentjiik, hogy a ,Miiszaki Adatok” alatt leirt termék a
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek minden relevans
eldirasanak, ill. az alabbi harmonzalt normativ dokumentumoknak megfelel:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-11-27
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Miszaki dokumentécid dsszedllitasra felhatalmazva
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RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az orrfiirész fa, mdanyag és fém flirészeléséhez hasznélhatd. Egyenes, kanyar
és belsd kivagasok készitésére alkalmas. A fiirésszel csdveket lehet elvagni,
illetve a feliiletsik darabolast lehet végezni.

Akeészilléket kizardlag az aldbbiakban leirtaknak megfelelden szabad hasznéini.

Ahosszabb ideig lizemen kiviil [évé akkumulétort hasznalat el6tt ismételten fel
kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csdkkenhet az akkumulétor teljesitménye. Keriilni
kell a tllzottan meleg helyen vagy napon torténd hosszabb idejii tarolast.

Atdlté és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat teljesen fel kell
tolteni.

A lehet6leg hosszu élettartamhoz az akkukat feltéltés utan ki kell venni a
toltokeészalékbl.

Az akku 30 napot meghaladd tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-os toltttségi allapotban kel térolni.

Az akkut 6 havonta Ujra fel kel tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akkucsomag olyan tlterhelés elleni védelemmel rendelkezik, mely védi az
akkut a tulterhelés ellen, és hosszu élettartamot biztosit.

Rendkiviil erds igénybevétel esetén az akkuelektronika automatikusan
lekapcsolja a gépet. A tovabbi munkavégzéshez a gépet ki-, majd ismét be kell
kapcsolni. Ha a gép nem indul el ismét, akkor lehetséges, hogy az akkucsomag
lemeriilt és azt Gjbol fel kel tolteni a toltSben.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitaséra vonatkozo torvényi
rendelkezések hatélya alé tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitdsanak a helyi, orszagos és nemzetkozi el6irdsok és
rendelkezések betartasa mellett kell tdrténnie.

+ Afogyaszték minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat kdzdton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok ltali kereskedelmi céli
szdllitisara a veszélyes aruk szdllitasara vontakozo rendelkezések
érvényesek. A kiszallitas elokészitését és a szallitast kizarolag megfeleld
képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai feliigyelet
alatt kel torténnie.

Akdvetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitésakor:

+ Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkez6k védve és
szigetelve legyenek.

+ Ugyelien arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a csomagolason
beldl.

+ Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

KARBANTARTAS

Akésziilék szell6z8nyilasait mindig tisztan kell tartani.

Javitashoz, karbantartashoz kizarélag Milwaukee alkatrészeket és tartozékokat
szabad hasznalni. A késziilék azon részeinek cseréjét, amit a kezelési Gtmutatd
nem engedeélyez, kizarélag a javitasra feljogositott mérkaszerviz végezheti.
(Lasd a szervizlistat)

Igény esetén a késziilékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimként talalhatd hatjegyli szam megadéasaval az On
vevdszolgalatanal, vagy kozvetlendl a Techtronic Industries GmbH-t6l a
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

.f FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell
venni a kész{lékbal.

Kérjlik alaposan olvassa el a tajékoztatét miel6tt a gépet
haszndlja.

Munkavégzés kézben ajanlatos védészemiiveget viselni.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kilon lehet megrendelni.

Az elektromos eszkdzoket, elemeket/akkukat nem szabad a
haztartasi hulladékkal egydtt artalmatlanitani.

Az elektromos eszkozoket és akkukat szelektiven kell
gy(jteni, és azokat kérnyezetbarat artalmatlanitas céljabol
hulladékhasznositd tizemben kell leadni.

Ahelyi hatdsagoknal vagy szakkereskedéjénél tajékozddjon a
hulladékudvarokrol és gy(ijtéhelyekrol.

Uresjarati Ioketszam
Fesziiltség

C E Eurépai megfeleldségi jelolés

Ukran megfeleldségi jelolés

Eurézsiai megfeleldségi jeldlés

MAGYAR 47




TEHNICNI PODATKI BATERIJSKE ZAGE LISICJI REP

Proizvodna $tevilka..

Napetost izmenljivega akumulatorja..
Stevilo dvigov v prostem teku.....
Vidina dviga .....ccoeveveneieinninns
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (2.0 Ah - 12.0 Ah)
PriporoCena temperatura okolice pri delu..
PriporoCene vrste akumulatorskih baterij
Priporoceni polnilniki...................
Globina reza maks. v: Mehki les.
Globina reza maks. v: Jeklo ...
Globina reza maks. v: Aluminij ...
Globina reza maks. v: Barvna kovina....
Globina reza maks. v: Kovinska cev / proi

Informacije o hrupnostilvibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841.
A ocenjeni nivo zvocnega tlaka znasa tipicno
Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))..
ViSina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) ..
Nosite zas¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolo¢ena ustrezno

EN 62841.

Vigracijska vrednost emisij a,
Zaganije lesenih tramov *1...
Nevarnost K
Zaganije iverne plosce *
Nevarnost K .........cccccveeee

M18 BSX

*1 z zaginim listom bimetal, velikost 230 x 1,6 mm ter razporeditvijo zob 5 mm The AXTM
*2 z zaginim listom bimetal, velikost 150 x 1,25 mm ter razporeditvijo zob 5 mm

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN 62841 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni primerjavi
elektriénih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektri€no orodje uporablja za druga¢ne namene, z
odstopajocimi orodii ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ez celoten delovni ¢as znatno zvisa

obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se upoSteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko ni v rabi. Le to

lahko obremenitev s tresljaji Cez celoten delovni ¢as znatno zmanj$a.

Za zasCito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne za$c¢itne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektricnega orodja in orodja, delo s toplimi rokami,

organizacija delovnih potekov.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila,
prikaze in specifikacije tega elektricnega orodja. Zakasnelo
upostevanje sledecih navodil lahko povzrogi elektricni udar, pozar in/ali
tezke poSkodbe.

A VARNOSTNA OPOZORILA ZA SABLJASTE ZAGE

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito
elektriéno napeljavo, je napravo potrebno drzati za izolirane
prijemalne povrsine.

Stik z elektriénim vodnikom, ki je pod napetostjo, povzro¢i napetost
tudi v kovinskih delih naprave, kar ima za posledico elektriéni udar.
Za pritrditev obdelovanca na stabilno podlago uporabite primez
ali druge prakti¢ne pripomocke. Pri drzanju obdelovanca v roki
ali pri pritiskanju s telesom ob obdelovanec, lahko le ta zdrsne,
kar lahko privede do izgube nadzora

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zas€itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zaS¢itna
ocala. Priporo¢ajo se zas¢itka oblacila, kot npr. maska za zas¢ito proti
prahu, zas¢itne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, éelada in zas¢ita
za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide v
telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr. azbest),
ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno ne
vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo do
povratnega udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite in
odpravite vzroke blokade orodja ob upostevanju varnostnih navodil.
Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu
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* prezganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektri¢nega orodja

Ne segaijte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

+ pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri teko¢em stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektriéne kable, plinske in
vodne napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzro€ijo tezke poskodbe in okvare.

Napokani listi Zage in taki, ki so spremenili svojo obliko, se ne smejo
uporabljati!

Potopno Zaganije je mozno samo v mehkih materialih (les, lahki
gradbeni material za stene), pri trSih materialih (kovine) se mora
pripraviti vrtina, ki odgovarja listu Zage.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

|zrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih
izmenljivih akumulatorjev; prosimo povpra$ajte vasega strokovnega
trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

V odprtino za names¢anje izmenljivih akumulatorjev na polnilnih
aparatih ne smejo zaiti nikakrsni kovinski deli (nevarnost kratkega
stika).

Izmenljive akumulatorje sistema M18 polnite samo s polnilnimi aparati
sistema M18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Zascitite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska
tekocina. Po stiku z akumulatorsko teko€ino prizadeto mesto takoj
izperite z vodo in milom. Po stiku z o&mi takoj najmanj 10 minut dolgo
temeljito izpirajte in nemudoma obiS¢ite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali
polnilne naprave ne potapljajte v teko€ine in poskrbite, da ne bo
prihajalo do vdora tekocin v naprave in akumulatorje. Korozivne ali
prevodne tekocine, kot so slana voda, dologene kemikalije in belila ali
proizvodi, ki le ta vsebuijejo, lahko povzrogijo kratek stik.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod , Tehniéni podatki* opisan
proizvod ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES in s sledecimi harmoniziranimi
normativnimi dokumenti:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-11-27

ZM . { j\_ B

Alexander Krug C €

Managing Director

Pooblad¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Sabljasta Zaga Zaga les, ymetno maso in kovino. ReZe naravnost,
zajere in notranje izreze. Zaga cevi in lo¢uje s ploskim robom.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti
samo za navede namene.

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorie, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi sonénih Zarkov
ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju &isti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po uporabi
napolniti do konca.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator skladi$¢iti pri 27°C in na suhem.

Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.

Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

Komplet akumulatorja je opremljen s preobremenitveno zasgito, ki Sciti
akumulator pred preobremenitvijo in zagotavlja dolgo Zivijenjsko dobo.
Pri ekstremno visokih obremenitvah elektronika akumulatorja stroj
avtomatsko izklopi. Za nadaljnje delo stroj izklopimo in ponovno
vklopimo. V kolikor stroj ponovno ne stece, je komplet akumulatorja
morebiti izpraznjen in ga je v polnilcu potrebno ponovno napolniti.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam transporta
nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢ lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potro$niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.
+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani $pediterskih
podietij je podvrZzen dolo¢bam transporta nevarnih snovi. Priprava

odpreme in transporta se lahko vrsi izklju€no s strani ustrezno
izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za$¢iteni in
izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze
ne bo mogel zdrsniti.

+ PoSkodovanih ali iztekajo¢ih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vaSe Speditersko podjetje.

VZDRZEVANJE

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in nadomestne dele. Poskrbite, da
sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee
servisni sluzbi (upostevaijte broSuro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).
Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany, naroiti eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in
na tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

f POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!
>

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Pri delu s strojem vedno nosite zaS¢itna o¢ala.

Oprema - ni vsebovana v obsegu dobave,
priporoceno dopolnilo iz programa opreme.

Elektri¢nih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.
Elektri¢ne naprave in akumulatorje je potrebno

zbirati lo¢eno in za okolju prijazno odstranitev, oddati
podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem prodajalcu
se pozanimajte glede reciklaznih dvori$¢ in zbirnih
mest.

— Stevilo dvigov v prostem teku
= Enosmerni tok

E Evropska oznaka za zdruZljivost

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost
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TEHNICKI PODACI SABLJASTA PILA SAAKUMULATOROM

Broj proizvodnje...

Napon baterije za zamjenu
Broj hodova praznog hoda .
Visina hoda..........ccoc....
Dubina rezanja max. u:
Dubina rezanja max. u:
Dubina rezanja max. u: j

Dubina rezanja max. u: Obojeni metal ..
Dubina rezanja max. u: Metalne cijevi / Profil
TeZina po EPTA-proceduri 01/2014 (2.0 Ah - 12.0 Ah).
Preporu¢ena temperatura okoline kod rada..
Preporuceni tipovi akumulatora..
Preporuceni punjadi
Informacije o bucilvibracijama

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841.
A-procjenjeni nivo pritiska zvuka aparata iznosi tipino
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)).
Nivo u¢inka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) ..
Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene

odgovarajuce EN 62841

Vrijednost emisije vibracije a
Pilienje drvenih balvana *1..
Nesigurnost K...............
Rezanje drva iverice *2
Nesigurnost K...............

M18 BSX

8..+50 °C

*1 s listom pile bimetal, dimenzije 230 x 1,6 mm i raspodjelom zuba od 5 mm The AXTM
*2 s listom pile bimetal, dimenzije 150 x 1,25 mm i raspodjelom zuba od 5 mm

UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 62841 normiranom mjernom postupku i moZe se
upotrijebiti za usporedbu elektri¢nog alata medusobno. Ona je prikladna i za priviemenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektri¢nog alata. Ukoliko se elektriéni alat upotrebljava u druge svrhe sa odstupajucim
primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrZavanjem, onda razina titranja moZe odstupati. To moze titrajno opterecenje kroz cijeli period rada bitno

povisiti.

Za to¢nu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i viemena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduSe radi, ali nije i stvarno u
upotrebi. To moze titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mijere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektri¢nih alata i upotrebljenih alata,

odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

E UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o sigurnosti,
upute, prikaze i specifikacije za ovaj elektricni alat. Propusti kod
pridrzavanja sljedec¢ih upta moze uzrokovati strujni udar, pozar ifili
teSke ozljede.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA SABLJASTE PILE

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrSinama kada izvodite
radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene vodove
struje. Kontaktom s vodovima pod naponom, pod napon ée se staviti i
metalni dijelovi uredaja, $to moze dovesti do elektri€nog udara.
Koristite vijcane stezaljke ili druga prakticna pomocna sredstva kako bi
izradak pricvrstili na stabilnoj podlozi. DrZanjem izratka rukom ili
protupritiskanjem tijelom izradak moZe prokliznuti, $to moze dovesti do
gubitka kontrole

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi
zasdtitne naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna maska
protiv prasine, zastitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja sigurne cipele,
Sliem i zastitu sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi smijela
dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po
zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah
iskljucitil Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat koji se
upotrebljava blokiran; time moze doc¢i do povratnog udara sa visokim
reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji
se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguci uzroci tome mogu biti:

* |zobliavanje u izratku koji se obraduje
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+ Probijanje materijala koji se obraduje

+ Preopterecenje elektriénog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moze za vrijeme koristenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

* kod promjene alata

+ kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne kablove kao i
vodove plina i vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci
mogu prouzroCiti teSke povrede i otecenja.

Listovi pile sa pukotinama, koji su promijenili oblik, se ne smiju
upotrebljavati!

Piljenje uronjavanjem je moguc¢e samo kod meksih materijala (drvo,
lagani gradevni materijal za zidove), kod tvrdih materijala (metali) se
mora nadodati za list pile odgovarajuce veliko busenje.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece.
Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuce
okolini. Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg stru¢nog trgovca.
Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju dospijeti
metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema M18 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
M18. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati ih samo u
suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Pod ekstremnim optereéenjem ili ekstremne temperature moze iz
oStecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa
baterijskom tekué¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i odmah
potraziti lijecnika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili odtecenja proizvoda, alat, izmjenjivi
akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekuéine i pobrinite
se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine.
Korozirajuce ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva bijeljenja, mogu
prouzrogiti kratak spoj.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod
,Tehnicki podaci“, sukladan sa svim relevantnim propisima smjernice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC i sa slijede¢im
harmoniziranim normativnim dokumentima:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-11-27

Alexander Krug

Managing Director c €

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

PROPISNA UPOTREBA

Sabljasta pila pili drvo, plastiku i metal. Ona reze ravnine, krivine i
unutrasnje isjecke. Ona reZe cijevi i odvaja povrsinski zbijeno.
Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

BATERIJE
Baterije koje duZe vremena nisu koritene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje u¢inak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Priklju¢ne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati Cistima.
Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladitenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Akkupack je opremljen jednom zastitom protiv preopterecenja, koja
akumulator $titi protiv preopterecenja i osigurava dugi vijek.

Kod ekstremno jakih opterecenja, elektronika akumulatora automatski
iskljuduje stroj. Za nastavak rada stroja iskljuciti i ponovno ukljuciti. Ako
se stroj ponovno ne pokrene, Akkupack je eventualno ispraznjem i
mora se na punjacu ponovno napuniti.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih
i internacionalnih propisa i odredaba.

« Korisnici mogu bez ustruavanja ove baterije transportirati po
cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih
poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne robe.
Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo

odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti na
stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki
spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom poduzecu.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati ¢istima.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od
Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese
servisa).

Po potrebi se crteZ pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o
tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage moze zatraziti
kod vaseg servisa ili direktno kod Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

.2 PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Molimo da paZljivo proCitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporucena dopuna iz promgrama opreme.

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kuénim smecem.

Elektri€ni uredajii akumulatori se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno okolisu
jednom od pogona za iskori§¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih viasti ili kod struénog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta
skupljanja.

Broj hodova praznog hoda
= Istosmjerna struja

c € Europski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORA VIRZULZAGIS

Izlaides numurs

Akumulatora spriegums

Tukgaitas gajienu skaits

Gajiena augstums.

maks. griezuma dzilums Mikstkoks

maks. griezuma dzilums Aluminijs

(mérv.):
maks. griezuma dzilums (mérv.): Térauds
(mérv.):
maks. griezuma dzilums (merv.): Krasainais metals
maks. griezuma dzilums (mérv.): Metala caurule / Profili ......

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (2.0 Ah - 12.0 Ah).
Leteicama vides temperatra darba laika

Leteicamie akumulatoru tipi

Leteicamas uzlades ierices

Trok3nu un vibraciju informacija

Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.
Instrumenta tipiskais péc A vértétais trok3na spiediena limenis parasti sastada
Trok$na spiediena limenis (Nedrosiba K=3dB(A))

Trok$na jaudas limenis (Nedro$iba K=3dB(A))

Nésat trokSna slapétaju!
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek noteikta atbilstosi
EN 62841.
Svarstibu emisijas vértiba a,
Balku/siju zagi *1

Nedrogiba K

Griezti no skaidu *2

Nedrosiba K

*ar zéga platni bimetal, izmérs 230 x 1,6 mm un zobu solis 5 mm The AXTM
*2 ar zaga platni bimetal, izmérs 150 x 1,25 mm un zobu solis 5 mm

UZMANIBU

M18 BSX

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 62841, un to var izmantot elektroinstrumentu savstarpégjai

salidzinadanai. Ta ir piemérota arf svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezvértiba i reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek pielietots citas jomas, papildus
izmantojot neathilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu robezvertiba var atSkirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu

noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteikSanai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai ari ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat

svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska apkope, roku siltuma

uzturésana, darba procesu organizacija.

E BRIDINAJUMS Izlasiet visus §im elektroinstrumentam pievienotos
drosibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas. Nespéja
ieverot visas zemak uzskaititas instrukcijas var novest pie elektrodoka,
ugunsgréka un/vai smagiem savainojumiem.

A\ 70BENZAGA DROSIBAS NORADES

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros grieSanas
darbiem izmantojamais instruments var skart pasléptus elektrovadus.
Asmenim saskaroties ar vadiem, kuriem tiek pievadits fazes spriegums, Gis
spriegums nonak arf uz instrumenta korpusa strévu vadodajam daiam un var
izraisit elektrisko triecienu.

Izmantojiet skavas vai kadu citu praktisku veidu ka atbalstit un nostiprinat
apstradajamo materidlu pie stabilas platformas. Materiala turé$ana roka vai
atbalstiSana pret kermeni padara to nestabilu un var izraistt kontroles
zaudésanu.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram, aizsargmasku,
aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga materiala, kiveri un ausu
aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un tiem nevajadzétu
nok|dt organisma. Janésa piemérota maska, kas pasarga no putekliem.
Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai (pieméram, azbestu).
Ja izmantojamais darba riks tiek blokets, nekavéjoties izslégt iericil Neiesledziet
ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokeéts; var rasties atsitiens ar augstu
griezes momentu. Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba rika
blokéSanas iemeslu, ieverojot visas drodihas norades.

lesp&jamie iemesli:

+ iespridis apstradajamaja materiala
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+ apstradajamais materials ir caursists

+ elektroinstruments ir parslogots

I+AA2eslégtai iericei nepieskarties.

lzmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.

UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

+ veicot darba rika nomainu

+ noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmantties, lai nesabojatu
elektriskos, gazes un tdens vadus.

Fiks&jiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu. Nenostiprinati
materiali var izraisit smagus savainojumus un bojajumus.

Saplaisjusas zagu ripas un tadas, kas ir izmainiju$as savu formu, nedrikst
izmantot.

legremdg&jamos zagus drikst izmantot tikai mikstu materialu apstradei (koks,
vieglie blvmateriali siendm), cietakos materialos ieprieks javeic zaga ripas
izméram atbilsto$s urbums.

Pirms maginai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara akumulators.
Izmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritumos. Firma
Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt apkartéjo vidi
saudzéjosa veida; jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem (iespéjams
Tsslegums).

Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenoklitu nekadi metala priekSmeti
(iespéjams Tsslégums).

M18 sistémas akumulatorus ladét tikai ar M18 sistémas ladétajiem. Nedrikst
ladét citus akumulatorus no citam sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata akumulatora var
iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmé ar akumulatora kidrumu,
saskarsmes vieta nekavéjoties janomazga ar tdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acfs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas, savainojumu
vai produkta bojajuma risku, neiegremdejiet instrumentu, mainamo akumulatoru
vai uzlades ierici $kidrumos un ripgjieties par to, lai iericés un akumulatoros
neiek|dtu Skidrums. Koroziju izraisoSi vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram,
salstdens, noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraistt Tssavienojumu.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri aprakstti ,tehnisko datu
lapa“, pilniba athilst prasibam saskana ar direktivam 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/ES, 2006/42/EK un attiecigajiem harmonizétajiem normativajiem
dokumentiem:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-11:2016
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 50581:2012

Winnenden, 2018-11-27

zm ’ { j\_ B

Alexander Krug

Managing Director C €

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Zobenzagis zagé koku, plastmasu un metalu. Ar to var veikt taisno zaggjumu,
slipo un kombinéto zagésanu. Ar to var zagét caurules, un tas zageé lidz ar
virsmu.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lietoSanas
noteikumiem.

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlade.

Pie temperatdras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negativi
ietekmeéta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur firi.

Lai baterijam biitu optimals maz3, péc lietoSanas bateriju bloks pilniba jauzlade.
Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades ieteicams
atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie aptuveni
27° C un sausa vietd. Uzglabat akumulatoru uzlades stavoklT aptuveni pie
30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru bloks ir aprikots ar pretparslogojuma aizsardzibu, kas akumulatoru
pasarga no parslogojuma un nodro3ina ilgu ta kalpo$anas laiku.

Arkartigi augsta noslogojuma gadijuma akumulatora elektronika ierici
automatiski izslédz. Lai darbu turpinatu, ierici izslédziet un atkal ieslédziet. Ja
ierice neieslédzas, iespéjams, ka akumulatoru bloks ir izladéjies un ir jauziade
no jauna.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA
Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu.

So akumulatoru transporté§ana javeic saskana ar vietgjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

+ Uz litija jonu akumulatoru komercialu transporté$anu, ko veic ekspedicijas
uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas noteikumi. Sagatavo$anas
darbus un transportéSanu drikst veikt tikai atbilstosi apmacits personals. Viss
process javada profesionali.
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Veeicot akumulatoru transportéanu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Pladaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

Vajag vienmér uzmanit, lai batu tiras dzesé$anas atveres.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas rezerves dalas. Lieciet
nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee Klientu
apkalpoSanas servisiem. (Skat. bro$tru “Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss”.)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpo$anas centra vai pie Technotronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Vacia, ir iesp&jams
sanemt iekartas montaZas rasgjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas
numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no sesiem simboliem.

SIMBOLI

UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms maSinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, Iddzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no piederumu
programmas.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst
utilizét kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski un
janodod atkritumu parstrades uznémuma videi saudzigai
utilizacijai.

Jautajiet vietgja iestade vai savam specializétajam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades uznémumi
vai savak$anas punkti.

TukSgaitas apgriezienu skaits
= Lidzstrava

c € Eiropas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime



TECHNINIAI DUOMENYS  SLENKAMOJO JUDESIO PJUKLAS SUAKUMULIATORIUMI

Produkto numeris ...

kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa ...
judesiy skaicius laisva eiga
judesio aukstis............c.c....
Maks. pjavio gylis pjaunant: minksta medieng .
Maks. pjavio gylis pjaunant: Plieng........
Maks. pjavio gylis pjaunant: Aliuminis

Maks. pjavio gylis pjaunant: spalvotuosius metalus .
Maks. pjavio gylis pjaunant: metalinius vamzdzius / profiliai

Prietaiso svoris vertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika (2.0 Ah - 12.0 Ah) ..

Rekomenduojama aplinkos temperatdra dirbant..
Rekomenduojami akumuliatoriy tipai.
Rekomenduojami jkrovikliai

Informacija apie triuk§ma/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 62841.

Prietaisui bidingas garso slégio lygis, koreguotas pagal A daZnio charakteristika,
B(A

Garso slégio lygis (Paklaida K=3d
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) ....
Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reikSmé (trijy kryp€iy vektoriy suma), nustatyta

remiantis EN 62841.

Vibravimy emisijos reikSmé a,
Med|n|u sijy pjovimas. *1.
Paklaida K...........cccc.......
iSpjauti i$ medienos drozliy p
Paklaida K

M18 BSX

-18..
.M18B2... M18HB12
.M12-18 ... ; M1418C6

*1 su bimetal pjuklo geleZte, dydis 230 x 1,6 mm ir 5 mm tarpas tarp danty The AXTM

*2 su bimetal pjuklo geleZte, dydis 150 x 1,25 mm ir 5 mm tarpas tarp danty

DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 62841; ji gali biti naudojama keliems elektriniams instrumentams palyginti.

Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis naudqant elektrinj

Zymiai padidéti svyrawmq apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, btina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra i§jungtas arba jjungtas, taciau faktiskai nenaudojamas. Dél to

viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdZiui, elektriniy darbo instrumenty techniné prieZidra,

ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

E WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus, instrukcijas,
perzitrékite iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas kartu su Siuo
jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros
smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

A KARDINIO PJUKLO SAUGUMO NURODYMAI

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose pjovimo
jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus. Dél kontakto su laidininku,
kuriuo teka elektros srové, metalinése prietaiso dalyse atsiranda 4tampa ir
naudotojas gali gauti elektros smiiga.

Naudokite spaustuvus ar kitokig tinkama tvirtinimo priemone pritvirtinti
daikta, su kuriuo dirbate, prie stabilaus pagrindo. Jei dalj, su kuria dirbate,
laikote ranka arba prispaude prie savo kiino, ji yra nestabili, ir todél gali
ivykti nelaimingas atsitikimas.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Déveékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada uZsidékite
apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines priemones:
apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus
neslidZiais padais, $alma ir klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai ir todél
turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkama apsaugine kauke nuo dulkiy.
Negalima apdirbti medZiagy, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai (pvz.,
asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj batina iSjungti prietaisa! Nejjunkite prietaiso, kol
istatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas grjztamasis smagis su dideliu
sukimo momentu. Atsizvelgdami j saugumo nurodymus, nustatykite ir
pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo prieZastj.

Galimos prieZastys:
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+ Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

+ Apdirbamos medziagos pratrikimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikian¢ig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

+ keiciant jrank]

+ padedant prietaisg

Draudziama i$iminéti drozles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj | elektros laidus,
dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. Neuzfiksuoti ruoSiniai gali sunkiai
suzalofi ir bati pazeidimy prieZastimi.

|triikusius arba pakitusios formos pjovimo diskus naudoti draudziamal!
Pjauti jleidimo metodu galima tik minkStose medziagose (medienoje,
lengvujy konstrukcijy medziagose sienoms). Pjaunant kietose medziagose,
reikia isgreZti pjovimo disko dydj atitinkantj greZinj.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢Giama
akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite  buitines
atliekas. ,Milwaukee" sidlo tausojant] aplinkg sudévety kei¢iamy
akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo
jungimo pavojus).

| ikrovikliy kei¢Giamiems akumuliatoriams jstatymui skirtg vamzdj turi
nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus ,M18" sistemos akumuliatorius kraukite tik ,M18" sistemos
jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Keiciamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik sausoje
vietoje. Saugokite nuo drégmeés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperattros poveikyje i§ keiciamy
akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. I3sitepus
akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j
akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minu¢iy gausiai skalaukite vandeniu ir
tuoj pat kreipkités j gydytoja.

|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro pavojaus,
suZalojimy arba produkto paZeidimy, nekiskite jrankio, keiciamo
akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasirpinkite, kad j prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skys¢iy. Korozijg sukeliantys arba
laidds skys¢iai, pvz., strus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba
produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiskiame, jog skyriuje
,Techniniai duomenys"* apradytas produktas atitinka visus toliau pateikty
juridiniy direktyvy reikalavimus: 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/
EB ir kitus su jomis susijusius norminius dokumentus:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-11-27

Alexander Krug C €
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]|

Tiesinis pjiklas pjauna medieng, plastikg ir metalg. Jis pjauna tieses,
kreives ir vidines iSpjovas. Jis pjauna vamzdZius ir nupjauna lygiai su
pavirsiumi.

§] prietaisa leidZiama naudoti tik pagal nurodyta paskirt.

AKUMULIATORIAI

ligesn; laika nenaudotus keiciamus akumuliatorius prie$ naudojima
jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina kei¢iamy akumuliatoriy galia.
Venkite ilgesnio saulés ar $ilumos Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bati
svaris.

Pasinaudoje prietaisu, visiSkai jkraukite akumuliatoriy, kad prietaisas veikty
optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja po atlikto
ikrovimo iSkart iimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démes;j j Sias nuorodas:
baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C temperatdrai. Baterijos
ikrovimo lygis turi bati nuo 30 % iki 50 %. Baterija pakartotinai turi bati
Ikraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Akumuliatoriy blokas turi apsauga nuo perkrovos, kuri leidZia i$vengti
perkrovy ir uztikrina jo eksploatacijos ilgaamziskuma.

Esant dideléms apkrovoms, akumuliatoriaus elektroniné sistema prietaisg
iSjungia automatiskai. Kad prietaisas dirbty toliau, reikia j iSjungti ir vél
jjlungti. Jeigu prietaisas nejsijungia, esant galimybei, akumuliatoriaus
komplekta reikia i8krauti ir jkroviklyje i naujo jkrauti.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy
kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir
tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity
salygy.

+ UZ komercinj licio jony akumuliatoriy pervezimg atsako ekspedicijos
imoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo. PasiruoSimo
i8siysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys.
Visas procesas privalo biti priZidrimas.

Pervezant akumuliatorius batina laikytis $iy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpyjy jungimuy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ DraudZiama perveZti paZeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmong.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

|renginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Naudokite tik Milwaukee priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas
neaprasytas, leidziama keisti tik Milwaukee klienty aptarnavimo skyriams
(Zr. garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos model; ir SeSiaZenklj numerj, esantj ant
specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai , Techtronic
Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti iSpléstinj prietaiso bréZinj.

SIMBOLIAI

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

J Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iama akumuliatoriy.
>

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite
jo naudojimo instrukcija.

Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius
akinius.

Priedas - nejeina | tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy asortimento.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy $alinti kartu su
buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti atskirai
ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad bty pasalinti aplinkai
saugiu biidu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.

judesiy skaicius laisva eiga
-
= Nuolatiné srové

c € Europos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas
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M18 BSX

TEHNILISED ANDMED JUHTMETA TUKELDUSSAAG

Tootmisnumber-...

Vahetatava aku pinge
Kaikude arv tiihijooksul
Kaigu korgus............cc......
Loéikestigavus maks: Pehme puit

Loikestigavus maks: Teras ..... 20 mm
Loikestigavus maks: Alumiinium. 25mm
Loéikestigavus maks: Varviline metall. 25mm
Loikestigavus maks: Metalltorud / profiilid 150 mm

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (2.0 Ah - 12.0 Ah
Soovituslik Gmbritsev temperatuur téotamise ajal
Soovituslikud akutitibid...
Soovituslik laadija

Miira/vibratsiooni andmed
Mo6tevéartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841.
Seadme A-filtriga hinnatud helirdhutase on tlilpiliselt
Heliréhutase (Maaramatus K=3dB(A))......
HelivBimsuse tase (Maaramatus K=3dB(
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma) méddetud EN 62841

jargi.

Vibratsiooni emissiooni vaartus a
Puitprusside saagimine *1
Maaramatus K.................
16igatud puitlaastplaadist
Madramatus K............ccccoe...

*1 koos saelehega bimetal, md6dud 230 x 1,6 mm ja hammaste samm 5 mm The AXTM
*2 koos saelehega bimetal, mdddud 150 x 1,25 mm ja hammaste samm 5 mm

TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vénketase on méddetud EN 62841 standardile vastava m&btestisteemiga ning seda vdib kasutada erinevate elektriseadmete
omavahelises vordlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vénkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude toériistadega voi seda

)

ei hooldata piisavalt vdib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu véib vonketaset markimisvaarselt tosta terves tookeskkonnas.
Vénketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on vélja lilitatud véi on kiill sisse lilitatud, kuid ei ole otseselt kasutuses.

See v8ib margatavalt vdhendada kogu td6keskkonna vnketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tdétajate suhtes, kes puutuvad t66 kéigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindudeks véivad
olla, néiteks: elektri- ja tddseadmete korraline hooldus, kéte soojendamine, tédvoo parem organiseerimine.

ﬂ TAHELEPANU! Koik selle elektrilise todriistaga kaasasolevad
ohutusnduded, juhised, joonised ja spetsifikatsioonid tuleb labi
lugeda. Kaigi allpool loetletud juhiste eiramise tagajarjeks vaib olla
elektrilook, tulekahju ja/vdi rasked vigastused.

A TIIGERSAAGIDE OHUTUSJUHISED

Toode puhul, kus 16ikeseade v6ib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud kdepidemetest.
Kokkupuude pinge all oleva juhtmega voib seada seadme enda
metallosad pinge alla ja pdhjustada elektrilddgi.

T66 kinnitamiseks stabiilsele platvormile, kasuta klambreid véi leia
selleks mingi muu praktiline viis. Hoides t66d kdega vai vastu keha
vdib olla ebastabiilne ja voib pdhjustada kontrolli kaotust.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga téotamisel kanda alati kaitseprille.
Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid,
kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede
kaitset.

T60 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda
organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Téddelda ei tohi materjale, millest I&htub oht tervisele (nt asbest).
Palun lulitage seade rakendustéariista blokeerumise korral kohe valja!
Arge lillitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustdériist on blokeeritud;
seejuures voib kdrge reaktsioonimomendiga tagasilook tekkida. Tehke
ohutusjuhiseid arvesse véttes kindlaks ja korvaldage rakendustddriista
blokeerumise pdhjus.

Selle vdimalikeks pohjusteks vdivad olla:

+ viltu asetumine td6deldavas toorikus

+ t6odeldava materjali Iabimurdumine

« elektritdoriista Ulekoormamine

Arge sisestage jasemeid tootavasse masinasse.
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Rakendustddriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Pdletusoht

+ tooriista vahetamisel

+ seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina td6tamise ajal.

Seina, lae voi poranda tddde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid,
gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud véivad
raskeid vigastusi ja kahjustusi pdhjustada.

Méranenud ning deformeerunud saelehti ei tohi kasutada!
Sukeldumisega saagimine on véimalik ainult pehmemate materjalide
puhul (puit, kerged seinamaterjalid), kdvemate materjalide (metallide)
puhul tuleb saagimiseks puurida saelehe suurusele vastav auk.

Enne koiki téid masina kallal vétke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kéitlust; palun
kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge silitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (lihiseoht).
Laadijal olevasse vahetatava aku lihenduskambrisse ei tohi sattuda
metallosi (lihiseoht).

Laadige stisteemi M18 vahetatavaid akusid ainult stisteemi M18
laadijatega. Arge laadige nendega teiste slisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aarmuslikul koormusel vdi aarmuslikul temperatuuril véib kahjustatud
vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise
korral loputage kiiresti pdhjalikult vahemalt 10 minutit ning pdérduge
viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Lihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste voi toote kahjustuste
valtimiseks &rge kastke téoriista, vahetusakut ega laadimisseadet
vedelikku ning jélgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega
akusse. Korrodeeruvad véi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi,
teatud kemikaalid ja pleegitusained voi pleegitusaineid sisaldavad
tooted, véivad pdhjustada lihist.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et 16igus , Tehnilised
andmed" kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EU kaigile olulisele tahtsusega eeskirjadele ning
jargmistele harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-11-27

ZM ’ ‘{ j\_ B

Alexander Krug

Managing Director c €

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Saabelsaag puidu, plasti ja metalli 16ikamiseks. Sobib sirg-, kurv- ning
sisevaljaldigeteks. Loikab torusid ning médda tasapinda.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt &ranéidatud otstarbele.

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.
Temperatuur Ule 50 °C vahendab vahetatava aku t66vdimet. Véltige
pikemat soojenemist péikese vdi kiitteseadme mdjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku ihenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, pérast kasutamist taielikult lae
pateride plokki.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja vétta.

Aku ladustamisel tile 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.

Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Akuplokk on varustatud koormuskaitsega, mis kaitseb akut tileliigse
koormuse eest ning kindlustab selle pika eluea.

Aarmiselt suurest koormusest annab méarku vilkuv to6tuli. Kui koormust
ei vahendata, siis liilitab masin ennast automaatselt vélja. Edasi
tootamiseks tuleb masin vélja ja uuesti sisse lilitada. Kui masin ei l&he
uuesti todle on akuplokk nahtavasti tihi ja tuleks laadimisseadmega
uuesti tais laadida.

LITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja
rahvusvahelistest eeskirjadest ning méarustest kinni pidades.

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevdtete kaudu
on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
odigusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

« Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

+ Podrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.
+ Kahjustatud vdi valja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pddrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevdtte poole.

HOOLDUS

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
valjavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis (vaadake brosuiiri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise vdimsussildil oleva
masinatliibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist voi
vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,
71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne koiki toid masina kallal vétke vahetatav aku
valja.

2

>
Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt abi.

Masinaga td6tades kandke alati kaitseprille.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
taiendus on saadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida
koos majapidamispriigiga.

Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda
ning kdrvaldada keskkonnas@bralikul moel
to6tlemiskeskusesse.

Kiisige infot jaatmekaitlusjaamade ja kogumispunktide
kohta oma kohalike ametnike vdi edasimiilja kaest.

B «ikude arv tinjooksu

Alalisvool

Euraasia vastavusmérk

EESTI 57




TEXHWYECKVUE JAHHBIE AKK. CABENbHAA MANA

CepuiiHbiit Homep u3penvst

Bonbrax akkymynsTopa

Yacrora xopia 6e3 Harpyaki

[lmHa xona
Maxc. rnybuta peaku 8: Msrkoe aepeso

Maxc. rnybuta peaku B: Cranm

Maxc. rnybuta peakut B:AOMIHMiA
Makc. rmy6uHa peskw B: LiBeTHoiA MeTann

Maxc. rnybuta pe3ki1 B:MeTannieckast Tpy0a / COPTOBOM METAT ...vvvvevvvvvvsssivsessssvsssssssssssess

Bec cornacto npouenype EPTA 01/2014 (2.0 Ah - 12.0 Ah).
PeKoMeHzoBaHHas! TeMnepaTypa okpyXatoLLei cpeabl Bo BPEMS padoTbl ..
Pexomenzj0BaHHbIE TUMbI kKyMYTATOPHbIX BOKOB.

PexoMeHI0BaHHbIE 3apAAHBIE YCTPONCTBA

WHchopmauus no wymam/subpaumn
3HaleHws 3amMepsnich B COOTBETCTBIM CO CTaHAPTOM EN 62841,
OBbI4HOE HII3KOHACTOTHOE 3BYKOBOE JIABIEHIE, MPOUSBOAVIMOE UHCTPYMEHTOM, COCTABASET

YpoBetb 38yK0Boro Janenus (HeGesonacHocrs K=3dB(A))
YpoBeHb 38yK0BOiA MoLLiHocTy (HebesonacocTs K=3dB(A))

Monb3yitTech MPUCroCOBAEHIAMA U1 3aLLLTbI CRyXa.

06Lyte 3HaveHwst BUGPaLM (BEKTOPHAS CyMMa TPEX HanpaBeHwit) onpeaeneHbl B COOTBETCTBIM C
EN 62841,

3HaueHvie BUGPaLIMOHHO MUCTIM 8,
[unenvie fepessHHbix 6anok *1

Hefesonacrocts K
Cokparrs [1CM 2

Hebesonacrocts K

*1 ¢ MArTbHbIM riorioTHoM bimetal, pasmep 230 x 1,6 MM, war 3y6bes 5 mm The AXTM
*2 C MAbHbIM onoTHom bimetal, pasmep 150 x 1,25 i, wwar 3y6bes 5 MM
BHUMAHUE

M18 BSX

........................... 4697 97 01...
...00%001-999999

~.M18B2... M18HB12
‘M12-18 .. ; M1418C6

. 18,0 m/s?
.. 1,5 m/s?
. 15,2 m/s?
.. 1,5m/s?

Yka3aHHbiit B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUGDALIM V3MEPEH B COOTBETCTBIM C TEXHOMOMVAEI U3MEPEHWS, YCTaHOBNEHHOM CTaHzaprom EN 62841 1 MOXET MConb30BATCR AN CRABHEHIS ANEKTPOMHCTPYMEHTOB

AApyr ¢ Apyrom. OH Taioke NOAXOAUT ANS NPeaBaHTENbHOM OLIEHKI BGPALIMORHOT HarpyaKi.

YkasatHblit YPOBEHb BUGDALIM NPE7ICTABNAET OCHOBHbIE B! UCNO ANeKT

Ho ecrin anexp el

AN ApyIVIX Lieneid, venos 11 IHCTPYMEHT ot

P

YKa3aHHOIO Wi TEXHU4ECKoe oﬁcnyx(waame ObINO HEROCTATOHHBIM, TO YpOBEHb BIGPALIA MOKET OTKIOHATLCS OT YKa3aHHOro. B aTom cnyyae BUOpALVOHHas Harpy3ka B Te4YeHue BCero nepuoga paboTHI HAUUTENBHO

yBENM4MBaETCs.

JIns TO4HOI OLiEHK BIGPALMOHHOT! HArpy3Ku HEOBXOBMO TaKKe YUUTLIBaT BPEMS, B TEHEHHE KOTOPOTO MpYGOp OTKIOMEH WITH BKTTIOHEH, HO (haKTUYECK He UCmonb3yercst B aTom cnyuae BuBpaLyoHHas Harpyaka B

TeNeHue BCEro nepuoaa paboTbl MOXET CyLECTBEHHO YMEHbLLIMTBCS.

YCTaHoBUTE AONONHUTENbHbIE Mepbl 6630MacHOCTI AN 3aLLMTBI MONb30BaTENS OT BO3REICTBHS BUBPALIMH, HaNPUMED: TeXHH|eCKoe 0BCNYKMBaHYE ANEKTPOMHCTPYMEHTA U UCTIONb3YEMOTO MHCTPYMEHTa, NoRepKaHIe

PYK B TEMNNOM COCTOSHWM, OpraH3aLa pabouvX MpoLLecCoB.

ﬂ BHVMAHVE! O3HaKoMUTBCA €O BCeMM MpedynpexAeHUsMi OTHOCHTENbHO Gesonackoro
UCNONb30BAHHS, UHCTPYKLMAMM, UNMIOCTPATUBHbIM MATEPHANOM U TEXHUYECKAMM
XapaKTepUCTHKaMM, NOCTABNAEMbIMM C 3THM NEKTPOMHCTPYMEHTOM. Hecobnionenvie Bcex
HUKECTIEAYHOLLIMX UHCTPYKLIMVA MOXET MIPUBECTY K TIOPAKEHMEO NEKTPUHECKIM TOKOM, 1IoXapy Wik
THKENbIM TpaBMaM.

A YKA3AHWUA N0 BE30MACHOCTI ANA CABENbHBIX NN

Ecnv Bol BbinonHsieTe paBorbl, Mpu KOTopbIX PEXYLIMI MHCTPYMEHT MOXET 3aLieNKTh CKPBITYH
aneKTpony y Kabenb, Py CleayeT Aepxarthb 3a cneluanbHo NpeaHasHayeHHble ans

JTOr0 M30M1MPOBaHHbIE NOBEPXHOCT. KowakT ¢ BEAYLUVMU HanpsXeHe NPOBOJaMM CTaBUT
METANNMYECkiAe YacTv npuGopa o HaNPSIKEHUE U BELET K NOPAKEHHIO ANEKTPOTOKOM.

VicnonsayiiTe cTpy6LyHy Ui Apyvie LenecooBpasHble BCTIOMOraTeNbHble CPEACTBa, YToGbl 3akpenvTh
o6pabaTbiBaemoe U3ene Ha yCToMuvBoii ocHoge. Ecnu Bbl fepiuTe oBpabaTbiaaemoe uanene B pyke
W TIDKVIMAETE €10 KOPYCOM, OHO MOXET CLIBUHYTBCS, YTO MPHUBELET K NOTEPe KOHTPONA

{I0NONHUTENbHBIE YKA3AHIA N0 BE30NACHOCTU U PABOTE

[Tonb30BaTLCS CPEACTBAMM 3aLLTHI. PaBOTaTb C UHCTPYMEHTOM BCEIIa B 3aLLMTHbIX OYKaX.
PexoMeHyeTca CreLonexa: Mbine3alLivTHas Macka, 3aLLTHbIE nepHaTkin, MPodast 1 Heckonb3sLLas
06yBb, Kacka 1 HayLLHMKM.

TTbinb, BO3HHKatoLLast Mpyt ABoTe AaHHbIM UHCTPYMEHTOM, MOKET HaHECTU Bpel 380poBbio. He creayer
JonycKaTb €€ nonagaHws B opraiwaM. HaesaiTe npoTVBOMbINEBOi! PECTMparop.

3anpeLLaercs 06pabarbiBaTh MaTepHanl, KOTOPbIE MOTYT HaHECTY BpeZl 310POBbIO (Hamp., acBecr).
Tpu Brokwy yeno! T HeMESIEHHO BbIKTTiounTb Mpubop! He BKiovaiiTe
IpuBOp A0 Tex nop, Moka UCTIONb3YeMsiit MHCTPYMEHT 3aBoKMpoBaH, B p cnyyae Moxer
BO3HWIKHYTb OTA4A C BLICOKMM PEaKTUBHbIM MOMEHTOM. ONpeaenviTe 1 yCTpaHuTe NpHHy
Bnokuy UCTIONB3YEMOTO UHCTP C YETOM YKasaHuii 1o esonacHocTy.
BO3MOKHbIMI MpU4MHaMM MOTYT BbiTb:

* MePeKOC 3aroToBKY, MoANIExaLLei obpabotke

+ paspylueHue MaTepuana, noanexaiero obpabotke

* TIeperpyaKa aneKTPOMHCTPYMeHTa

He npwkacatbes k paboratouiemy CTakky.

VACrIOb3yeMblid MHCTPYMEHT MOXET HarpesaTbCst B0 BpEMS MPUMEHEHHS.
BHUMAHME! OnacHocTs nory4eHis oxora

* TIp CMEHE UHCTPYMeHTa

* Tipy yknagbiBaKwv nputopa

58 PYCCKUM

He y6upaifre okt vt 0BNOMKY NPyt BKNKOHEHHOM UHCTPYMeHTE.

Tpw paBiote B CTeHaX, NoTonkax Unv nony CeauTe 3a TeM, YTobbl He NOBPERNTL 3MeKTpUHECkUe kabenu
Y1 BOFIOMPOBOAHIE TPYGbI.

3aduKcipyiiTe BaLLy 3aroTOBKY C MOMOLLbIO 3aXUMHOTO MpUenocobnerus. HesadkcuposanHble
3aroTOBKY MOTYT NPMBECTY K TAXENbIM TPaBMaM 1 NOBPEXAEHNAM.

He ucnonb3yiiTe TPECHyBILIVE WM NOTHYTbIE NIOMOTHA UMb,

Bpesanvie 63 npeaBapUTENbHORO BLICBEPNMBAHIA OTBEPCTUI BOSMOXHO B MATKIX MaTepuanax (nepese,
TETkVIX CTPOUTENbHbIX MaTepwanax Ais cTe). B Gonee Teepabix Marepanax (Meranre) Heobxoaumo
CHavara npocBEpMVTL OTBEPCTHS, COOTBETCTBYIOLLYIE PA3MEPY MANIBHOTO MONOTHa.

BbIHbTE aKKyMYIISTOP U3 MALLUHb! MIEPes MPOBELEHNEM C Hell KaKix-niubo MaHMynaLuit.

He BbiGpachiBaiiTe 1Cnonb30BaHHbIE akkyMyNTOPbI BMECTE C OMALLIHVIM MYCOPOM W HE CXYTalTe WX,
[IuerpuBibiotopb komnanwu Milwaukee npeanaraor BOCCTaHOBNEHYE CTapbIX akkyMyNATOPOB, YT0BbI
3ALLUTUTL OKPYKAIOLLYIO Cpeny.

He xparute Dbl BIECTE C KMV T B0 M30exXaHvie KOpoTKOTo
3aMbIKaHA.
He gonyckaeTcs nonanaHus kakux-ueo MIpeAMEToB B DHbII OTCEK

3aPAAHOTO YCTPOMCTBA BO 130EXaHYIE KOPOTKOTO 3aMbIKaHMS.

[ 3apsiaku akkymynsTopos mMoaeni M18 venonb3yite Tonbko 3apsaHsIM ycTpoiicreom M18. He
3apAXaVITE akKyMYTATOPbI APYIUX CHCTEM.

Hukorza He BCKpLIBA/ITE aKKYMYNATOPb! WM 3apAAHbIE YCTPOVCTBA M XPaHHTE X TOMBKO B CYX/X
nomeLLetusx. Creave, 4obbl Oy Beeraa Bbini cyxumit.

AkkamynsTopHas Garapes MOeT GbiTb NOBPEXZEHa U AaTb Tedb MOf BO3AENCTBUEM YPE3MEPHBIX
TEMTePaTyp WK NOBBILIEHHO/! Harpy3Ky. B criy|ae KOHTaKT ¢ aKkyMySTOPHOM KACTOTO/ HEMEATIEHHO
TIPOMOVTE MECTO KOHTaKTa MblTIOM 1 BOZOV. B Cryyae nionaganwis KCnoTsl B masa npoMbiBaiiTe fmasa B
TeueHi 10 MUHYT 1 HeMepneHHO 0BpaTUTECh 3 MERNLIVHCKO MOMOLLbIO.

Mpepynpexaenve! [1nA MpenoTBpALLIEHHS OACHOCTY NOXapa B Pe3ynsTaTe KOPOTKOrO 3aMblkaHus,
TPaBM 1 TIOBPEXKTEHNA UILENS HE OYCKalTe MHCTPYMEHT, CMEHHII aKkyMYNSTOP U 3apsHoe
YCTPOICTBO B XK/KOCTUA 1 He ONYCKalTe MonajaHKs XWAKOCTelt BHyTPb YCTPOCT Unit aKkyMyMATOPOB.
KoppoauokHle 1 MpOBOASLLIE KWTKOCTH, Takite kak CONeHbIii PaCTBOP, ONpesereHHbIe XUMMKATbI,
oTbenviBatoLLyte CPEACTBA U COEPXKaLLIMe WX MPOYKTbI, MOTYT MPUBECTH K KOPOTKOMY 3aMbIKaHHO.

UCMO/Ib30BAHUE

31 cabenbHast niuna nuAuT Agpeso, NacTyK 11 MeTann. OHa MOXET NWANTb N KPUBOIA 1 3aMOZMLO
€ MOBEPXHOCTAO.

He nonb3yiiTech AaHHbIM UHCTDYMEHTOM CTIOCOBOM, OTIM4HbIM OT YKa3aHHOr0 ANt HOPMAIBHOTO
MPUMEHEHNS.

[LIEKNTAPALISS O COOTBETCTBIUW CTAHAAPTAM EC

Mbl 3asr15eM N0z COBCTBEHHYH OTBETCTBEHHOCTb, YTO M3ENe, OMVCaHHOE B pasnene ,TexHnueckre
XapaKTEPUCTIIKA', COOTBETCTBYET BCEM BakHLIM npernucaHusm [upextvasl 2011/65/EU (IupexTiea o6
QTPaHVIHEHIM MPUMEHEHWS! OIaCHbIX BELLIECTB B 3NEKTPUYECKVIX 1 AMEKTPOHHbIX ripubopax), 2014/30/EU,
2006/42/EC n fanee M

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-11:2016
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 50581:2012

Winnenden, 2018-11-27
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Alexander Krug t €
Managing Director
YNOMHOMONEH Ha C

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden
Germany

AKKYMYNATOP

Tepes UCrorb308aHYEM aKkyMynSTOpa, KOTOPbIM He MOfTb30BaNICH HEKOTOPOE BPEMS, €10 HEOBXOTUMO
ke

Temneparypa cabilue 50°C cHinkaet pabotocriocobHocTb
HarpeBa Init MpAMOT COMTHEYHOTO CBETa (pUCK neperpesa).

KOHTaKTb! 3apAEHOMO YCTPOICTBA U aKkyMyMSTOPOB AOMKHb COREPKATLCS B YHCTOTE.

[ins oecnedenvs oMTUMansHoro cpoka cyxGbl akkyMynsTop HeoBXOAMMO NONHOCTbIO 3apsikaTb nocre
Jcnons30aHws npuGopa.

[Inst FOCTILKEHYS MaKCUManbHO BO3MOXHOTO CPOKa CriyGbl akKyMyISTOpbI MOCTIe 3apsaky crelyer
BbIHYIMATb 13 33PAIHON YCTPOWCTBA.

[pu XpateHm akkymynstopa Gonee 30 AHei:

Xparure akkymynatop npu 27°C 8 CyxoM Mece.

'XpaHuTe akkyMynsTop ¢ 3apARom rpumepHo 30% - 50%.

Kaable 6 MecsiLieB akkyMynsiTop Cneayer 3apsiars.

SALLUTA AKKYMYNIATOPA OT NEPEIPY3KH

AKkyMYNSTOPHIF GIOK OCHALLEH MPEAOXPAHUTENEM OT Neperpy3KH, KOTOpbIH 3aLLyALIAET aKkyMyNIATOp OT
TIEpErpy3kv v 0BecrieuuBaet 0Twil CpoK CryXGbl.

TPV 4PE3MEPHO CUTbHBIX HAPY3KaX SNEKTPOHIKA akKYMYNIATOPA ABTOMATU|ECKI OTKIOUT MaLLvHy. [ins
TIDOBOITKEHWS PABOTB MaLLWHY BLIKTIO4UTS M CHOBA BKTKOHUT. ECTIA MaLLIMHA He BKITIoY@eTcs, To,
BO3MOKHO, PA3ABVTICA akKyMYSTOPHbIA G0k M CIEAYET 38pSEUT €10 B 33PSIHOM YCTPOVCTBE.

TeXHECKO/

)DOB. oo
IV

TPAHCTIOPTUPOBKA NUTUI-MOHHBIX AKKYMYIATOPOB

JIMTHit-MOHHbI aKKYMYNSTOPBI B COOTBETCTBIM C NPEANVCAHIAMY 3aKOHa TPAHCTIOPTUPYHOTCS Kak

OMaCHbIE FPy3b.

TpaHenopTvpoBKa aTux OB JOMKHA A C COBIIOREHVIEM MECTHIX,

HALWOHANbHbIX 1t MEXYHAPOBHBIX NPEANVCAHATE 1 NONOXEHMA.

+ 3T aKKyMyNSTOpb MOTYT NlepeBo3NTLCS Mo ynuLie noTpeBitenem Bes anbHelflun o6AzatenseTa.

+ Py KOMMEPHECKOIA TPAHCTIOPTUPOBKE MUTHIE-MOHHbIX POB 3KCMIEAVTOP
[IEiICTBYHOT MONIOKEHIR, KACAIOLLIMECS TPAHCTIOPTUPOBKY ONaCHbIX Py308. MOAr0TOBKa K OTNPaBKE 1
TPaHCMOPTUPOBKa AOMKHbI MPOUIBORUTLCS UCKTKOMUTENBHO CrIELyansHO 0By4eHHbIMM NitLiamu. Bech
IPOLIECC FJOMKEH HaXOBTLCS MO KOHTPONEM creuvanvcTa.

TP TPaHCTIOPTUPOBKE aKKyMYSTOPOB HeoBXomMMO COBMIoTaTb CrIealyioLLyte MYHKTHI:

+ YBenuTech, YT0 KOHTAKTb! 3aLLVILLIEHb| M M30MVPOBaHLI BO U3BEKaHiE KOPOTKOTD 3aMbIKaHHS.
+ CrieuTe 3a TeM, 4ToBb aKkkyMyNATOPHbIV GNOK He COCKONb3HYN BHYTPH YMakoBKi.
+ TpaHCMOPTVOBKA MOBPEXKAEHHIX MM MPC YMYNFTOPOB

3a ononHITENbHbIMK YKasaH M obpaturecs k CBOEMY aKcneauTopy.

OBCNY)XUBAHUE

Beerna fepxve oXnax/aioLLue OTBEPCTUA YCTBIMM.

[Monb3yiiTech akceccyapamit v 3anacHbIMU YacTsMi Tonbko dupmsl Milwaukee. B cnysae
BO3HUKHOBEHWS HEODXOMMMOCTY B 3aMeHe, KOTopast He Bbinia onucana, noxanyiicTa, obpaluaittecs
Ha O/ U3 CEPBICHBIX LIEHTPOB (CM. CTIICOK HALLVIX rapaHTHil €DBICHbIX OPraHM3aLvit).

Tpu HeoBXOZUMOCTH, Y CEPBICHOI CyxBbI Wi HemocpezCTBeHHO Y dupMbl Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364, ButHerer, epMarits, MOXHO 3anpocuTb CHOPOUHbITE HepTex
YCTPOIACTEA, COOBLLIMB €70 TUM 1 LIECTU3HAUHbIVE HOMEP, YKa3aHHbIlt Ha (HMPMEHHOI TabinuKe.

CUMBOTbI

BHUMAHWE! NPELYNPEXIEHE! ONACHOCTb!

BbibTe akkyMynaTop U3 MaLLMHb! lepes npoBeaeHKeM ¢ Hell Kakux-niubo
MaHNYNSLYA.

I i HO NPOLTUTE
Hayanom niobbix onepaLiui C MHCTPYMEHTOM.

10 UCNOMb30BAHWIO Nepen

Tpu paBote C MHCTPYMEHTOM BCEla HaZleBaITe 3aLLTHBIE 0HM.

[puHamnexHocTy - B CTaHaapTHyio K
Ka4eCTBE AOMONHTENLHOM NPUHANIERHOCTA,

He BXOWT, N0C B

SnexTponpubopsl, GaTape/akkyMynAToPs! 3aMPELLEHO yTUM3IOBaTb BMECTe
€ BLITOBBIM MYCOpOM.

JnexTpueckvie MpUGOPbI M aKkyMyNATOPbI CTIeyeT coBUpaTb OTAENbHO U
CA1aBaTb B CTIELYANM3UPOBAHHYIO KOMNaHMIO AN YTUNM3ALN B COOTBETCTBIM C
HOpMaMM OXpaHbl OKpYKaloLLE/ cpeabl.

TonyuuTe B MECTHbIX OpraHaX BlaCTt T Y BaLLETO CIELMaNH3/POBAHHOTD
[Unepa CBEfieHWs! O LieTPax BTOpUUHO/ niepepaboTku 1 MyHKkTax cBopa.

Yucno obopotos 6e3 Harpy3ki

Harpsienve

ToCTOSHHbI TOK

Eponelickui 3Hak cooTeeTcTaus

YKpaUHCKVI 3HaK COOTBETCTBHS

Cepriduikaa 0 COOTBETCTBIM

No.RU C-DE.ME77.B.01610

Cpok feficTeis ceprvchukata o cootsetctauut no 18.06.2019

000 «LleHTp 1o ceprvchyikaLym CTaHIapTU3ALMM Y CHCTEM KayecTBa
i PO, M

EKTPO- DOUTENBHON Y , obrnactb,
1. Xk, Y. Nenmrpazicras, 29
TpaHcnopTvpoBKa:
Kameropuueciv He onyckaetcs naeHie v nioBble MexaHyeckvie BO3NEICTBIR Ha YakoBKy npi
TPaHCTIOPTUPOBKE.

Tlpu pasrpy3ke/orpy3ke He AOMYCKAETCS YCOrb30BakHMe MoGOro BURA TeXHUKW, padoTalowLeii o
MDUHLYNY 3KV YIaKOBKH,

XpaHenue:

Heo6xoaMo XpaHuTb B CyXoM MecTe.

HeobxoavMo XpaHUTb BIAMA OT UICTOYHHKOB NOBBILIEHHbIX TEMNEPATYP U BO3NEICTBUS COMHEUHbIX
nysei.

Tpvt XpareH Heobxomumo naberaTb peakoro nepenasa Temneparyp.

Xparehite Ge3 ynaKkosKw He fOMyCKaeTca.

Cpok cnyx6bl uagenvs:

Cpok cnyxBbl uanenws cocragnser 5 ner.

He PEKoMEHZYETCA K 3KCnyaTaLuv M0 MCTEHeHWN 5 NeT XpaHEHWS! ¢ faTbl U3roToBNeHMS Ge3
NpeBaPUTENBHO/ MPOBEPKH.

[laTa uaroToBNeHwS (Ko AaTb) OTLLTAMIIOBaH Ha MOBEPXHOCTH KOMyCa M3Renvs.
Tpumep:

A2015, e 2015 - rop M3roTOBMEHMS

A~ MecsiL uaroToBneHst

OnperienyTb MEcslL| U3rTOBNEHIS MOKHO COMMACHO MPUBEAIEHHOT Hibke Tabnuue

A- fluBaps G- Wions

B - Gespans H- Asrycr
C-Mapr J - CenTabps
D - Anpenb K- Orsbpb
E - Mait L - Hostbpb

F - VioHb M- [lexabpb

TexTpoutk VHgacrpus TMoX
Tepmanus, 71364, BuHHeHzeH,
yn. Maxc-Ait-LLipacce, 10
Cpenaro B KHP

PYCCKWU 59



TEXHUYECKW JAHHK AKKYMYNIATOPEH CABNEBWIEH TPUOH

........................... 4697 97 01...

lpov3BoACTBEH HoMEp

Hanpexeve Ha akymynartopa

YecToTa Ha JBiKeHIe Ha TPUOHYETO Ha NpaseH Xog

Bucouua Ha xoga

Makc. gnbouvHa Ha psizaHe B: MeKo AbpBo

Makc. ZbnbouvHa Ha psizaHe B: CToMaHa

Makc. genbouna Ha pssae B: AnyMmiHmit
Makc. bnBouHa Ha psaaHe B: LIBETHN MeTanu

Makc. ZbnBouHa Ha psizaHe B: MeTarHm1 Tob6u / npodpumit......
Terno cbrmacHo npoueaypata EPTA 01/2014 (2.0 Ah - 12.0 Ah
TpenopbyuTenHa okonHa Temneparypa npu patora

MpenopbyTENHY BUFOBE akymynaTopHy Garepuit

TpenopbYuTEnHI 3apsifH YCTpOCTBa

Undpopmauus 3a wymalBuGpaumnte
IamepeHwTe CTOMHOCTI ca nonyyeny cbobpasHo EN 62841,
HuBoTO Ha 3ByK0BO Hansrae Ha ypena B db (A) 0bukHOBEHO CbCTaBNABa

PasHuLue Ha 38ykoBoTO HansraHe (HecurypHoCT K=3B(A)) ..ocecvcvercccccnsssscissciins
PaBHMLLE Ha MOLLHOCTTa Ha 3BYKa (HECUTYPHOCT K=3AB(A)) vvvvvvesvvvvressneressssereesssnnvees

[la ce Hocu NpeanasHo cpeAcTBo 3a cryxal

OBLuyTe CTOAHOCTY Ha BUGPALMMTE (BEKTOPHA CyMa Ha TP MOCOKM) Ca ONpeAeneHn B
cvotgetcrayte ¢ EN 62841.
CTOiHOCT Ha em1cHy Ha BUBpaLMMTe a,

PAsaxe Ha AbpBery Tpynm *1

HecwrypHoct K
Hapsiaanw MY *2

HecurypHoct K

*1 ¢ pexeLy nuet bimetal, paamep 230 x 1,6 mm 1 cTbnka Ha 3b6uTe 5 mm The AXTM
*2 ¢ pexelyy nuct bimetal, pasmep 150 x 1,25 mm v cTbrka Ha 3b6uTe 5 mm

BHUMAHUE

M18 BSX

...000001-999999

~.M18B2... M18HB12
‘M12-18 .. ; M1418C6

. 18,0 m/s?
.. 1,5 m/s?
. 15,2 m/s?
.. 1,5m/s?

T0CO4EHOTO B TE3N MHCTPYKLVM HUBO Ha BUGPALIMUTE € M3MEPEHO B CbOTBETCTBIE ChC CTaHaapTuavpaH B EN 62841 uamepsareneH MeToz v MOXe Ja Ce 13Monasa 3a cpaBHeHue
Ha enexTPUYECKM MHCTPYMEHTY Momexzy M. MoAXoAsLL e 1 33 BpeMeHHa OLieHKa Ha BUOPALWOHHOTO HaToBapBaKe.

T0CO4EHOTO HBO Ha BIUGPALMTE NPEACTaBS OCHOBHWTE MPUTIOKEHIS Ha ENEKTPUYECKIS UHCTPYMEHT. AKo 0aye eNeTPUYECKWST MHCTPYMEHT ce U3Mon3sa ¢ Apyro
MpefHasHayeHme, C PasnuyHu CMEHSEMI MHCTPYMEHTI UM M HEAOCTATLYHA TEXHUYECKa MOAAPBXKA, HVBOTO Ha BUGPALMUTE MOXe Aa € pasniniHo. ToBa YyBCTBUTENHO MOXe Ad

yBenuin BUBPALMOHHOTO HaToBapBaHe Mo BpeMe Ha Lienust paboTeH kb,

3a T04HaTa OLieHKa Ha BMBPGHMOHHOTO HatoBapeaHe TpﬂGBa [a ce B3emar npeasua 1 nepuoaunTe OT BPEME, B KOWTO YPEALT € U3KMHYEH Unn paﬁom, HO B Z1EVCTBUTENHOCT He ce
u3nonasa. Tosa YyBCTBUTENHO MOXE Aa Hamann BMﬁpaLlVIOHHOTO HaTtoBapBaHe no Bpeme Ha Lenusa paﬁmeH LNKBI.

Onpep,eneTe [JOMbITHUTENHA MEPKW NO TEXHWKa Ha 6€30MacHoCT B 3alLyTa Ha chny»(aau.mﬂ paﬁOTHMK 0T Bb3AECTBUETO Ha amﬁpaumme Karo Hanpumep: TexHU4ecka NoALpbxKa
Ha eNeKTPUYECKNA UHCTPYMEHT U CMEHAEMIUTE UHCTPYMEHTH, MOAABPXAHE Ha PbLETE TOMNK, OpraHn3auns Ha pasOTHMﬂ LNKBI.

ﬂ BHWUMAHME! MpoueteTe Beuukn ykasaHns 3a 6e30nacHoCT, UHCTPYKLMM,
MNIOCTPaLMY 1 cneumcbuKaLyv 3a TO3U eNeKTPOUHCTPYMEHT. [ponyckuTe npy
CcnasBaHe Ha NpUBeaeHITe No-0Ny YkasaHws Morar Aa i0BeAaT A0 TOKOB yaap,
mIoXap Wi TEXKV TPaBMM,

A VHCTPYKLIN 3A BE3OMACHOCT 3A CABJIEHW TPUOHU.

[pbTe ypena 3a u3onupaHuTe PLKOXBATKH, KOrato M3BbpLLIBaTE paboTy, npu
KOUTO PEXELLMST HHCTPYMEHT MOXe A 3aCerHe CKPUTH eNeKTPOUHCTaNALMOHHI
KaBenu. [pu Brv3aHe B CbNPUKOCHOBEHKE C MPOBORHMK MOA HAMPEXEHHe, TO Ce
MPezaBa Ha BCHIKI METaTHI YaCTH Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTa, KOETO MOXe fa oBene
710 TOKOB yap.

V3nonasaitre pe3BoBu CTSIV UM APYIv NPAKTUYHY CTIOMaraTeNHI CPEACTBa, 3a Aa
3aKpenuTe AeTaiina BbPXy CTabUNHa 0CHOBA. AKO iETaVinbT Ce AbPXY C Pbka M
1I0ANMPa C TSNO, T TOY MOXE Aa Ce V3MECTY 1 ToBa Aa AoBefe A0 3aryba Ha
KOHTpON.

NOMBJIHUTENHU YKA3AHUA 3A PABOTA U BE3OMACHOCT

[la ce usnonasar npegnasty cpeactsa. Mpy pabota ¢ MalLMHaTa BUHarM Hocete
npesnasHy ouuna. MpenopbyBar ce 3aluuTHO 0BNIEKO U MPaxo3alLyTHa Macka,
3ALMTHY PbKaBULY, 3APaBY M HeXMbaralLy ce oByBKW, kacka 1 NpesnasHu cpeacTsa
3acnyxa.

MpaxsT, KoitTo Ce 06pa3dyBa npy paboTa, YeCTo e BpeaeH 3a 3apaBeTo 1 He 6vBa fa
nonaga B TANoTo. la ce HoCv MOAXOASLLA NPaX03alMTHA Macka.

He e paspeLueHa 06paBoTkaTa Ha MaTepuanu, KouTo MPefCTaBNSBaT ONacHOCT 3a
37paBeTo (Hanp. a3becr).

AKO 13noN3BaHUAT MHCTPYMEHT Bnokvpa, U3knioyeTe BegHara ypeal He Bknioysaiite
ypera 0THOBO, ZJOKATO U3NON3BAHVST MHCTPYMEHT € Gnokvpan; ToBa 61 Mormo Aa
[0Befie /10 OTKAT C BIUCOKA peakTvBHa cuna. OTKPUiATe v OTCTPaHeTe NpUiuHaTa 3a
BIOKVPAHETO Ha M3MOM3BaHWS UHCTPYMEHT UMaitkvi B MPEOBMA UHCTPYKLMUTE 3a
BesonacHocT.

Bb3moxHwTe npuuvky 3a ToBa Morart Aa bbaart:

+ 3aknuHBaHe B 06paboTBaHara Yact

60 BbJIFTAPCKU

+ [pobueate Ha Matepuana

+ MpeHatoBapBaHe Ha enexTPUYECKVIS MHCTPYMEHT

He 6bpKaifTe B MaLwuuHaTa, AOKATO T5 paboTy.

113non3BaHuAT MHCTPYMEHT MOXe Aa 3arpee Mo BpeMe Ha yrotpeba.

BHUMAHME! OnacocT ot u3rapsnus

+ TIpV CMSHA Ha MHCTpyMeHTa

* Ip OCTaBsHe Ha ypeaa

CTPYXKi v OTUYNIEHN NapYeTa Ja He Ce 0TCTpaHsABaT, 4OKaTo MalLvHa paboti.
Tpu paBoTa B CTEHM, TaBaHy UMW NOFOBE BHUMABAITE 3a KaBeny, ra3onpoBoay 1
BOJIOMPOBOAM.

3akpenere 0bpaboTBaHaTa YacT ¢ yCTPONCTBO 3a 3axBalLiaHe. HesakpeneHu yacTi 3a
obpaboTka MoraT fia NPUYUHAT CEPU03HY HapaHSIBaHNS 1 MaTepUanHi LeTH.

[la He ce M3M0n3BaT HanyKaHyt PEXELLM NICTOBE UM TakuBa, KOUTO ca ce
nedopmupani!

PsiaHe ¢ noTbBaHe Ha TpUoHa e Bb3MOXKHO CamMo Mpu No-MekW Matepuant (Sbpso,
neki CTPOUTENH MaTepuanii 3a CTeHv), a Npy Mo-TBbPAM MaTepuany (Metanm)
Tpsi6Ba a ce HanpaBi rofsiM 0TBOP CbOBPA3HO PEXELLMS TIUCT.

lpesu 3ano4BaHe Ha kaksuTo e Aa e paboTi No MalLuHaTa U3BafETe akymynaTopa.
He n3xBbpnsiiTe U3xabeHwTe akyMynaTopy B OrbHS UM B Nput GUTOBUTE OTNAZbLM.
Milwaukee npepnara exonorocbo6pasHo cbupate Ha cTapuTe akymynaropu; Mons
nonwTalie Balms cnewan1aupan Tbprosel,

He cbxpaHsiBaiiTe akymynaTopute 3ae4HO C MeTanHi MPeAMETI (ONacHOCT OT KbCo
CbEVHEHVe).

B rHe3noTo 3a akyMynaTopy Ha 3apsHUTe YCTpoiicTBa He GvBa a nonagar MeTanHy
4acTi (ONacHoCT OT KbCO ChemnHeHue).

Axymynatopv ot cuctemara M18 fa ce 3apexaar camo ChC 3apsfHI yCTPOiCTBa OT
cucremara M18 laden. [la He ce 3apexzaat akymynatopy OT Apyrv CUCTEMM.

He oTBapsiiTe akymynaTopy v 3apsigHu YCTPOWCTBA U 11 CbXpaHSIBaITE Camo B CyXi
nometLenus. asete rv ot Bnara.

Tpy eKCTPEMHO HaTOBapBaHE Wi eKCTPEMHa TeMneparypa OT MOBPeAeHN
aKymynatopy Moxe Aa u3Teqe GatepuitHa TeyHocT. Mpu Jonup C Takaga TeyHocT
Be[Hara vamuiiTe ¢ Bofa 11 canyH. [pu KOHTaKT ¢ 04uTe BegHara annaksaiire
CTapaTenHo Havi-Manko 10 MUHYTV v He3abaBHO MOTbpCETE nekap.
Mpenynpexaenue! 3a a U3BErHETe ONACHOCTTA OT NOXap, MPEAU3BUKAHA OT KbCO
Cbe/HeHVe, KaKTO 1 HapaHsIBaHSATa ¥ NOBPEAVTE Ha MPOZYKTa, He noTansiiTe
VHCTPyMeHTa, CMeHsieMaTa akyMynaTopHa baTepust Uni 3apssHoTO YCTPOVCTBO B
TEYHOCTY U CE MOTPIKETE B YPEOUTE U akyMynatopHuTe BaTepuu fa He nonapar
TEYHOCTM. TeYHOCTUTE, NPEM3BIKBALLM KOPO3WS! MW NPOBEXAALLM ENEKTPUYECTBO,
KarTo coneHa Bofia, OnpezeneHy XvMukany, u36enBaLLv BeLECTBa unu npopyKTy,
ChbpKaLLY M30EMBaLLM BELLECTBA, MOTaT [ NPEA3BIKAT KbCO ChEAUHEHME.

CE - [IEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

3asBABaMe nog COBCTBEHa OTTOBOPHOCT, Y€ OMUCAHVAT B ,TEXHUYECK AaHHM"
MPOZYKT CbOTBETCTBA Ha BCUYKM BaxHM paanopenty Ha aupexTua 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EQ KaKTO 1 Ha BCU4KV CTIESBALLM HOPMATVBHI
[OKYMEHTI BbB Ta3l Bpb3Ka.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-11-27
’-":ZM‘ A y

Alexander K’rug

Managing Director C €

YNbAHOMOLLIEH 33 CCTABSHE Ha TEXHIYECKaTa AOKyMeHTaLMS
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

U3MON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHWE

CabneBuaHWST TPUOH pexe AbPBO, NnacTmaca v Metan. Toit pexe no npasa i no
KpvBa NIMHYS, MpaBy BBTPELLHU u3pe3n. Toil pexe TpbGY 1 pasnens MoBbPXHOCTH
N0APaBHEHO.

Toan ypeqa Moxe [ja Ce 13non3ea no npegHasHaveHne Camo Kakto € NoCOYEHO.

AKYMYITATOPU

AkymyniaTopu, KouTo He ca nonaBaxy no-AbAro Bpeme, npeav ynotpeba aa ce
[03apesAT.

Temneparypa Hap 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynatopa. fla ce u3bsrea
MO-NPOFBKTENHO HArpsiBaHe Ha CITbHLIE UM OT OTOMMEHM.

MoaabpxaNTe YACTV NPUCLEAUHNTENHUTE KOHTAKTY HA 33PSAHOTO YCTPOICTBO U HA
aKkymynatopa.

C Len onTiManHa NpoIbIXATENHOCT Ha XuBoT cnies ynotpeba batepuuTe Tpsibea Aa
ObfjaT 3apeneH HambHo

3a Bb3MOXHO NO-AbNra NPOABIXUTENHOCT Ha XuBOT BatepuvTe Tpsbea Aa ce
W3BAKAAT OT yperia cnefl 3apexzaHe.

Mpu cbxpaHerue Ha Gatepunte 3a noeye ot 30 AHM: CbXxpanssaiiTe batepusta npu
npu6n. 27°C v Ha cyxo mscto. Cbxpanssaiite Gatepusta npu 30 fo 50 % oT 3apsaa.
3apexpaiite 6arepusita Ha Beekv 6 MeceLa.

3ALLNTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

AKymMynaTopHUST nakeT € 060py/aBaH CbC 3alLiuTa NPOTUB NPETOBAPBaHE, KOSTO
3alLj1TaBa akyMynatopa ot MpeToBapBaHE U rapaHTUpa AbITbr eKCTIN0aTaLMoHeH
KVBOT.

Tp¥ U3BBHPELHO CHMHO HATOBAPBAHE ENEXTPOHUKATA Ha aKyMynaTopa aBToMaTU4HO
U3K004BA MaLLMHaTa. 3a NpoabKaBaHe Ha paboTaTa UKIIOYETE 1 OTHOBO BKITIOYETE
MalLMHaTa. AKO MaluVHaTa He MOXe fia Ce NyCHE HaHOBO, MOXe G akyMynaTopHusT
NakeT € paspezieH 1 TpAGBa OTHOBO Aa Ce 3apeav B 3aPATHOTO YCTPOICTBO.

MPEBO3 HA NTUEBO-AOHHN BATEPUM

TNuTueBo-fioHHwTe GaTepyu ca peaMET Ha 3aKOHOBWTE pasriopent 3a npeso3 Ha

0nacH¥ ToBapu.

MpeBo3bT Ha Tean Gatepyy TpsioBa Aa Ce U3BbPLLBA B CHOTBETCTBUE C MECTHUTE,

HaLVOHATHWTE 1 MEXDYHAPOHUTE Paanopeaty v permaMeHTy.

+ MotpeGutenvTe Morar sa npesossar Teau Garepuvt 1o NbTst Ge3 AOMbIHUTENHY
U3UCKBAHNS.

+ TpeBo3bT Ha NUTMEBO-0HHY BaTepuyt T TPAHCTIOPTHI KOMMaHMY € MPEAMET Ha
3aKOHOBUTE pasriopeaduTe 3a NPeso3 Ha onacky Toeapu. MoaroToBKaTa Ha

1IPeB3a ¥ CaMySIT MpeBo3 TpsitBa Jia Ce U3BPLLIBAT CaMO 0T 0By4eHN nuLa.
LienwsiT npoiec Tpsioea Aia e nog NpothecvoHaneH Haaop.
CnasBaifTe CriefHUTe UaNCKBaHS N NpeBo3 Ha Batepum:

+ YBepere Ce, 4e KOHTaKTUTE Ca 3aLUTEHM 1 U3ONMPaHK, 38 Aa Ce U3BerHe Kbco
CbeIUHEHMe.

* YBepere Ce, 4e HAMa ONaCHOCT OT PasMecTBaHe Ha GaTepusTa B onakoara.

* He npesoasaiiTe NoBpeaeHy GaTep W TakBa C TeyoBe.

OBbpHeTe Ce KbM Baluata TpaHCnopTHa KoMNaHws 3a AOMbAHUTENHM VHCTPYKLUMN.

MNOLAPBHXKA
BeHTvnauvoHHWTe WAMLM Ha MaLLVHaTa Aa Ce NOAAbPXAT BUHArM YCTH.

[la ce nanonssar camo axkcecoapy Ha Milwaukee v pe3epBHy YacTv Ha. EnemenTy,
YnsiTa NOAMSIHA He € OnucaHa, a Ce ianar 3a noamsHa B cepays Ha Milwaukee
(BuxTe BpoLuypata ,FapaHLus 1 apecy Ha Cepauan).

Tpy HeoBXOBMMOCT MOXeTE fia NOMCKaTe CXeMa Ha ENeMEHTUTE Ha ypeaa npy
n1oco4BaHe Ha 0603HaueHIe Ha MallHaTa 1 LIeCTUMAPEHNs HoMep Ha Tabenkara 3a
TEXHWYECKV ZiaHHK oT Bawwuns cepsu3 un anpekHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, lepmatus.

CHMBOIN

. BHVMAHWE! MIPERYTIPEXTIEHVE! OACHOCT

Mpeay 3ano4BaHe Ha Kaksuto e aa e paboTv No MaluuHata
113BajeTe akymynaropa.

Ipeay nyckae Ha ypena B AeVcTBIE MONS NPOYeTeTe
BHUMATENHO MHCTPYKUVMATA 3a M3non3BaHe.

. Mpu paBora ¢ MaLLMHaTa BUHar HOCETe NPEZNasHit ounna.

Axcecoapy - He ce cbbpxat B obema Ha AocTagkata,
MPenopbYBaHo AOMbIIHEHHE OT nporpamara 3a akcecoapH.

EnekpudeckuTe ypenu, 6atepun/akymynatophm Gatepun He
TpsbBa fia Ce M3XBLPMAT 3aeHO C OUTOBMTE OTNAMBLLM.
EnextpuyeckvTe ypeau v akymynatopy Garepuu Tpabea

fia ce CbbupaT pa3ienHo 1 Aa ce Npeaasar Ha cryxoure 3a
peLuKIvpaHe Ha oTNajbLyTe COper U3UCKBAHVATA 3a OnasBaHe
Ha OKoMHaTa cpefa.

WHchopmupaitte ce npu MecTHUTE Cryx6u Uni npit MeCTHUTE
CreLytan3upaxy ThProBLi OTHOCHO MecTaTa 3a Cbbpate 1
LIEHTPOBETE 3a PELMKNMAPaHE Ha OTNagbLut.

YecToTa Ha BWKEHE Ha TPUOHYETO Ha NpaseH Xon

Hanpexenue

= MocTosHeH Tok

EBponeiickv 3Hak 3a CbOTBETCTBIUE

YkpavHCKy 3HaK 3a CbOTBETCTBME

EBpo-asmaTcm 3HaK 3a CbOTBETCTBUE
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DATE TEHNICE FERASTRAU SABIE CU ACUMULATOR

Numar productie

Tensiune acumulator

Cursa in gol

Lungimi de cursa........ . e
Temperatura ambianta recomandaté la efectuarea lucrarilor
Acumulatori recomandati

Incarcatoare recomandate

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014* (2.0 Ah - 12.0 Ah)
Adancimea max. de taiere Lemn moale

Adancimea max. de taiere: Otel...
Adancimea max. de taiere:Aluminiu

Adancimea max. de taiere: Metal neferos

Adancimea max. de taiere:Teava metalica / Profile

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valori masurate determinate conform EN 62841.
Valoarea reald A a nivelului presiunii sonore a sculei este :
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A))

Nivelul sunetului (Nesigurantd K=3dB(A))

Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii) determinate conform normei

EN 62841.
Valoarea emisiei de oscilatji
Taierea grinzilor de lemn *

Nesiguranta K

Taiere de placi aglomerate *2

Nesiguranta K

M18 BSX

...82,9dB (A)
..93,9dB (A)

... 18,0 m/s?
.. 1,5m/s?
15,2 m/s?
1,5 m/s?

*1 cu lame bimetal pentru fierastrau mérimea 230 x 1,6 mm si dentitie (nr. dintitol) 5 mm The AXTM
*2 culame bimetal pentru fierastrau marimea 150 x 1,25 mm si dentitie (nr. dinti/tol) 5 mm

AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructjuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normatd prin norma EN 62841 si poate fi folosit pentru a
compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitdrii la oscilafji.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost folosite pentru alte aplicatji, ori au fost
folosite unelte de muncé diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt poate duce la o

crestere netd a solicitarilor la oscilatji dealungul intregii perioade de lucru.

in scopul unei evaludri exacte a solicitril la oscilatji, urmeazé sa fie luate in considerafie §i perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza dar, in
realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti mésuri de sigurantd suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere a uneltelor electrice i a celor de

munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca

E AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile, ilustratiile
si specificatiile privind siguranta furnizate cu aceasta unealta electrica.
Nerespectarea tuturor instructiuni’lor listate mai jos poate cauza socuri electrice,
incendii si/sau vatémari corporale grave.

A INDICATII DE SIGURANTA PENTRU TAIEREA CU FERASTRAIE SABIE

Tineti aparatul de ménerele izolate cand executati lucrari la care scula
taietoare poate nimeri peste conductori electrici ascungi. Contactul cu un
conductor sub tensiune determina punerea sub tensiune a componentelor
metalice ale masinii si duce la electrocutare.

Folositi menghine sau alte mijloace ajutatoare practice in vederea fixdrii piesei
de prelucrat pe un suport stabil. Daca piesa este tinutéd cu mana sau rezemata
prin contraactjune cu corpul, ea poate aluneca din pozitia de lucru, pierzandu-se
controlul asupra ei.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE LUCRU

Folositj echipament de protectie . Purtatj intotdeauna ochelari de protectie cand
lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor de protectie ca de ex.
Masti contra prafului, manusi de protectie, incaltaminte stabila nealunecoasa,
casca $i aparatoare de urechi.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate fi daunator sanatatii
si prin urmare nu trebuie s& atinga corpul. Purtati o masca de protectie
corespunzatoare impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol sanatatea
operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sé deconectati imediat aparatul! Nu
conectati aparatul atata timp cét scula demontabila este blocatd; daca o facefj,
s-ar putea sd se producd un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasiti si
remediati cauza de blocare a sculei demontabile respectand indicatjile pentru
siguranta.

Cauzele posibile pot fi:
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+ Agatarea in piesa de prelucrat

+ Strapungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile maginii aflate in rotatie.

Scula introdusé poate s& devina fierbinte in timpul utilizarii.

AVERTISMENT! Pericol de arsuri

* la schimbarea sculei

+ la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepértate in timpul functionarii maginii.
Cand se lucreazd pe peretj, tavan sau dugumea, avetj grija s evitatj cablurile
electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele neasigurate pot
provoca accidentdri grave si stricaciuni.

Nu folositi lame de ferdstréu crapate sau deformate.

Taieri de adancime fara efectuarea prealabila a unei gauri sunt posibile cu
materiale moi (lemn, materiale ugoare de constructji pentru peretj). Materialele
mai dure (metale) trebuie intai sa fie perforate cu o gaurd care corespunde
dimensiunii lamei ferastraului.

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

Nu aruncatj acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere si nu fi ardefi.
Milwaukee Distributors se oferd s recupereze acumulatorii vechi pentru
protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de scurtcircuit)
Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locagul pentru acumulator
al incarcatorului. (risc de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System M18 pentru incércarea acumulatorilor
System M18. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu deschidej niciodata acumulatorii si incarcatoarele si pastrati-le numai in
incéperi uscate. Pastraf-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la incarcaturi sau temperaturi
extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spalatj imediat cu apa si
sapun. In caz de contact cu ochii, cldtiti cu atentie timp de cel putin 10 minute si
apelatj imediat la ingrijire medicald.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/nirilor sau
deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersai scula, acumulatorul
de schimb sau inc/rc/torul in lichide i asigurai-v/ s/ nu p/trund! lichide in aparate i
acumulatori. Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum apa s/rat/,
anumite substane chimice i n/lbitori sau produse ce conin in/lbitori, pot provoca
un scurtcircuit.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria raspundere cd produsul descris la ,Date tehnice" este in
concordanta cu toate prevederile legale relevante ale Directivei 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE si cu urméatoarele norme armonizate:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-11-27

Alexander Krug

Managing Director c €

Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Acest ferastrau taie lemn, materiale plastice si metale . El poate taia linii drepte,
curbe si efectua taieturi interne. Taie tevi si poate taia razant la o suprafata.

Nu utilizatj acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru utilizare normala

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie reancarcati
inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta acumulatorului.
Evitati expunerea prelungitd la cdldura sau radiatie solara (risc de
supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

Pentru o durabilitate optimd, acumulatorii trebuie reincarcati complet dupa
folosire.

Pentru o duraté de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi din
incdrcator dupd incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C sila loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

Bateria de acumulatoare este dotatd cu o protectie anti-suprasarcing, care
protejeaza acumulatorul impotriva supraincarcarii si fi asigura o durata
indelungata de viata.

In cazul unei solicitari extrem de ridicate, sistemul electronic al acumulatorului
decupleazé magina in mod automat. Pentru continuarea lucrului, magina trebuie
decuplatd i apoi cuplatd din nou. Daca masina nu porneste, este posibil ca
bateria de acumulatoare sa fie descércatd, trebuind reincarcata in aparatul de
incércare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale pentru

transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu respectarea

prescriptiilor si reglementdrilor pe plan local, natjonal si international.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui tip
de acumulatori.

+ Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul firmelor
de expeditie si transport este supus reglementdrilor transportului de marfuri
periculoase. Pregatirile pentru expeditie §i transportul au voie sa fie efectuate

)

numai de catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie asistat
n mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt protejate si
izolate contactele.

+ Avetj grija ca pachetul de acumulatori sd nu poata aluneca in altd pozitje in
interiorul ambalajului sau.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd lichid.

Pentru indicatji suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport cu care
colaborat.

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot timpul

Utilizati numai accesorii §i piese de schimb Milwaukee. Dacd unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam contactati unul
din agentji de service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Dacé este necesar, putetj solicita de la centrul dvs. de service pentru clientj sau
direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germania un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si a
numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!
Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
masina

Va rugam cititi cu atentie instructjunile fnainte de pornirea
masinii

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand utilizatj
masina.

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

V‘é’ Aparatele electrice, bateriile/gcumulatorii nu se elimind
!

>

(=
A

%)

Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza separat

si se predau la un centru de reciclare, in vederea eliminarii
ecologice.

Informati-va de la autoritétile locale sau de la comerciantji
acreditatj in legatura cu centrele de reciclare i de colectare.

Cursa in gol
Tensiune
= Curent continuu

c € Marcé de conformitate europeand

001

impreuna cu deseurile menajere.

Marca de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica
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TEXHUYKW NOOATOLIU CABJECTA MITIA HA BATEPUU
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Mpou3sozeH 6poj

Bonraxa Ha 6atepujata

YIiapeH MOMEHT NI He OMTOBAPEHOCT (Ha CroBoaHo).

[lomkiHa Ha ypap
MakcumanHa AnabodnHa Ha ceverse Bo: Meko apso

MakcumanHa AnabouuHa Ha ceverse Bo: Yennk

MakcumanHa AnabouvHa Ha cevetse Bo: AnlyMUHMYM
MakcumanHa AnabouuHa Ha cedetbe BO: He pfaykv Metan

MakcumanHa anabodmnHa Ha ceverse Bo: MetanHa Lieskallenosu,
TexwHa cnopen EMTA-npouenypata 01/2014 (2.0 An - 12.0 Ah) ..
MpenopayaHa Temnepatypa Ha okonuHata npy pabora

MpenopayaHi TNOBY Ha akyMynaTopckv Gatepum

MpenopayaHi nonHaum

Unchopmauuja 3a byyasaralBubpauunte
ViamepeHwTe BpeaHoCTM Ce OAPEaeHy cornacHo craHaapaot EN 62841,
TUNUYHO 04EKYBAHO HIBO Ha 3BYYeH NPUTHCOK Ha anatoT e:

HvBo Ha 3By4eH npuTncok. (HecurypHoct K=3dB(A))
HvBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (HecurypHocT K=3dB(A)).

Hocre wrutHuk 3a yuwm.

BkynHv BiBpaLmcki BPEBHOCTI (BEKTOPCKM 301P Ha TPUTE HAcOoKi) NPECMETaHM COMAcHo

EN 62841.
BupaLyicka emucuona BpeaHocT a,
Munere Ha apBenn rpeav *1

HecurypHoct K
Cevetbe Ha YecTukv onbop 2

Hecurypoct K

*1 co nmet bimetal, ronemua 230 x 1,6 MM 1 pacTojarue nomery 3abute 5 Mm The AXTM

*2 co nmet himetal, ronemura 150 x 19 x 1,2 Mm 1 pacTojaxve nomery 3abute 4,2 mm

NMPERYNPELYBAE

M18 BSX

...000001-999999

~.M18B2... M18HB12
‘M12-18 .. ; M1418C6

. 18,0 m/s?
.. 1,5 m/s?
. 15,2 m/s?
.. 1,5m/s?

HuBoT0 Ha ocUMaLvja HaBEEHO BO 0BYIE MHCTPYKLWY € USMEPEHO BO COTMACHOCT CO MepHKTe nocTankw Hopwupani 8o EN 62841 1 moxe fia e ynotpebero sa meryceba
criopenta Ha enexTpo-anarv. Oa H1BO MoXe Ja ce yrnoTpeby 1 3a NPpUBPEMEHa MPOLieHKa Ha ONTOBApYBAHETO Ha ocUMnauvjaTa.

HaBepieHOTO HYIBO Ha OCLMNaLya v PeNpeagHTUpa MaBHUTe HAMEHM Ha eNeKTPO-anatoT. Ho, 0KONKY enekTpo-anator ce ynoTpebysa 3a Apyri Hameww, Co oTcTanysaqku
[0f1aTOLY UMM CO HECOOAIBETHO OAIPXYBAKHE, HUBOTO Ha OcLMNaLyja Moxe Aa oTcTanu. Toa MOXe 3HauUTENHO Aa o 3rofieMit ONTOBapyBatLeTO Ha OCLNaLujaTa 3a Bpeme Ha

uenuot paBote nepuog.

3a npewyiaHa NpoLieHka Ha ONTOBAPYBaK-ETO Ha OCLMNaLyjaTa peasvA Tpeba 4a GVAAT 3eMeHy 1 BpemVHbaTa, BO KOWLUITO anapaToT e UCKIy4eH v paboTw, Ho dakTukw He ce
ynotpedyga. Toa MOXe 3HaUYUTENHO Ja F0 Hamar OTOBAPYBAFLETO Ha OCLMNALWjaTa 3a BpeMe Ha LienuoT paboTeH nepuog.

YTBpAETE AONONHUTENHM Be3BeAHOCHY Mepkv 3a 3aLUTUTa Ha OnepaTopoT of BIMjaHUETO Ha OCLMNALIMKTE, KaKO Ha NPUMEp: OAPXKYBAtbE Ha eNeKTPO-anaToT v Ha A0AATOLM KOH

€NneKTPO-ariaroT, OPKYBaHe TOMM paLe, OpraHu3aLuja Ha paboTHUTe MpoLecH.

E NPEAYNPEAYBAHSE! MpouuTajTe v cute GesdesHocHM ynarcTsa,
MHCTPYKLMM, UNYCTPALWK 1 CrieUnduKaLmi 3a OBOj eNEKTPUYEH anar.
HepocrienHo nounTyBabe Ha MofoNny HABEAEHUTE YMaTCTBa MOXE A Mpeav3sika
€neKTpUYeH yaap, noxap Wi cepuoH NoBpeay.

A HAMOMEHW 3A BE3BEIHOCT 3A PELIUMPO MUK

[lpXeTe ro eNeKTPUYHHOT anar 3a 3JaAeHUTe NOBPLIMHY NPK U3BEAYBaE Ha
onepaLyy NPy KoW anaTor 3a cevere MoXaT Aa A0jAaT BO KOHTAKT CO CKPUeHM
KLM. KOHTAKT CO KiLia 0A HAMoH UCTO Taka Ke HanpaBit NPOBORHULY O, MeTaNHuTE
[1€N10BY 1 OHOj KOj paKyBa CO anartor ke A0XVBee CTpyeH yaap.

Ynotpe6yBajTe cnajanka 3a HaBPTyBakbE WM APYIY MPAKTUYHI MOMOLLHY CPEACTBA,
3a /ja 0 3aL|BPCTUTE [enoT LuTo ce 0bpaboTysa Ha crabunHa noanora. Co Apxete
Ha fienoT o ce 06paboTysa co paka v HEroBO MpUTUCKaHE CO TenoTo, AenoT
MOXe fia ce NU3He, a T0a MoXe Ja A0Befe A0 ryBetbe Ha koHTponaTa.

OCTAHATW BE3BEHOCHU U PAEOTHH YIATCTBA

Ynorpe6ysajre 3awTvTHa onpema. Mpu paGora co MalLMHaTa nocTojaHo HoceTe
3awTuTHM ouuna. Ce npenopayyBa 3aluTUTHa obrieka Kako: Macka 3a 3alTuTa of
npaLL1Ha, 3aUTUTHY pakaByLK, LIBPCTV YEBNW LLTO He Ce Nuaraar, Kauwra i 3altuTa
32 yLu.

MpLuwHara Koja ce C31asa NP KOPUCTeHE Ha 0BOJ anar Moxe Aa e WeTka no
3npasjeTo. He ja BauLLyBajTe. HoceTe coonBeTHA 3aLLTUTHA Macka.

He cmear g Guat 0GpaloTysaty MaTepujani Kou LLTO MOXaT Aa 0 3arposar
3npajeto (Ha np. asbecr).

[Lokonky ynotpebyBaHoTo Opyavie ce 6IokvIpa, MOnVIME BeAHaLL Aa C8 MCKNY|M
anaparor! He ro Br1y4ysajTe anapatoT noBTOPHO A0eKa yoTpebysaHoTo opyave e
Brokuparo; npuToa b1 MoXeno Aa Ajae A0 NOBPATEH YAAp CO BUCOK MOMEHT Ha
peaxuyja. VicnwTajTe u oTCTpaKeTe ja NpudHara 3a Gokvparero Ha ynoTpebeHoro
opyAve UMajki M1 BO MPeABHA HanoMeHwTe 3a GesbenHocT.

MoxHu npuamHn 61 Moxene fa ce:

+ 3aKaHTyBakbe BO Nap4eTo Koe LT ce obpabotysa

64 MAKEOOHCKW

+ Kpluere nopagu npoupatse Ha MaTepujanot koj LLTo ce obpabotysa

+ TlpeonToBapyBatbe Ha ENEKTPUYHOTO Opyane

He dhakajTe Bo MaLmHarta Kora pabotu.

Ynotpe6eHoTo opyaue 3a Bpeme Ha NpUMeHaTa MOXe 1 CTaHe MHOTY XELLKO.
MPEQYNPERYBAHE! OnacHoct oz u3ropetuy

* TPV MeHyBatbe Ha opya1eTo

* TPV CTaBatbe Ha anaparor Ha cTpaHa

TpalLMHaTa v CTPYrOTUHNTE He CMear Aa Ce OACTPaHyBaar ojeka € MallMHaTa
pabotu.

Kora paoruTe Ha suioBu, TaBaH inv nop BHUMaBajTe Aa v uaberHete
€NIEKTPUYHNTE, FacHWTE ¥ BOROBOAHM MHCTANALMA.

Obe3bezere ro npeamMeToT Koj LT ro 06paboTyBate Co Hanpasa 3a HarnoH.
Heobesbenenn napuntba kov Lwto ce 06paboTysaar Moxar fa npeavasukaar TeLwKn
TIOBPE/Y! 1 OLLTETYBaKbA.

He KopucTeTe CkpLUeHN uni 1306nM4enn ceunna.

Y6opH# pe3osyt Ge3 MPETXOAHO AYN|erse Ce BOSMOXHM Kaj Mekit Matepujanyt (Apso,
neckyt rpagextqu Marepujant 3a swaosw). Kaj nouspcTu Marepujanit (Metanu) mopa
MIPBYH Jla Ce HanpaByt AyMka koja ke OAroBapa Ha AvMeH3ujata Ha nunara.
113BapieTe ro GaTepuckvoT Cknon Npef OTMOYHYBatbE Ha KakoB 1 Aa e 3adar Bp3
MalUHara.

He v ocTaBajTe UcKopUCTeHUTE GaTepy BO SOMALHKOT OTNAg 1 He FopeTe .
[Lvetpubytepute Ha MunBoku v cobupaar cTapute 6atepum, co WO ja WwruTat
HalLaTa OKonvHa.

He rv yyBaje 6aTepunTe 3aeaHO CO METanHM NPEAMETH (PU3VK OF KpaTok cnoj).
MetanHu napuwba He CMear ia HaBnesar B0 AeNoT 3a nofHerse Ha Gatepuja (puaik
0/ KpaToK cnoj).

Kopuctere ucknyunso Cuctem M18 3a nonHetse Ha Garepuy o M18 cuctem. He
KopucTeTe Gatepuu o Apyr CUCTEM.

He ru oTBopajTe HacunHo GaTepuuTe 1 NoNHauMTe, U UyBajTe M CaMo Ha CyBO MEcTo.
YyBajTe r1 noCTojaHo cysy.

KucenwHara op owwTeTeHTe GaTepuTe MOXe Aa UCTE4E NP EKCTPEMEH HaroH Ui
Temneparypu. [lokonky A0jAeTe BO KOHTAKT CO vcaTara, U3MMjTe Ce BeaHall Co canyH
11 Bozia. Bo cnyyaj Ha KOHTaKT CO 0uwTe nnakHeTe rv y6aBo HajManky 10MUHyTH 1
33MI0MKUTENHO OAETE Ha neKap.

MpenynpenyBatbe! 3a fa u3BerHeTe OnacHoCTa Of NoXap, O HapaHyBatba Wi of
OLLTETYBatbe Ha MPON3BOJOT, KOULLTO Il CO3AaBa KPATOK CMOj, He ja noToMnyBajTe BO
TeYHOCT anarkara, 3amMeHnuBata Gatepuja uni NONHA4OT ¥ NaseTe BO YpeavTe 1 BO
BaTepuuTe fa He MPOHVIKHYBAAT TEYHOCTM. KOPOVBHY Ui ENeKTPOCTIPOBOANMBH
TEYHOCTH, KaKo coneHa BOa, OApeaeHy XeMukanuw, u3benysadki npenapati uim
TIPOUBOAM KOV COApXKAT U3benysaqkyt CyncTaHUM, MOXAT fa NpeavaBIkaar kpatok
cnoj.

EY-NEKNAPALMJA 3A COOEPASHOCT

Bo cBoja concTBeHa 0AroBOPHOCT U3jasyBame Aeka nog ,TexHudkv noparoun”
OMVLLIAHVOT MPOU3BOS € BO CKMa} CO CUTE PENIEBAHTHIN MIPOMUCH OF} PerynaTueaTa
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC v cnesHuTe xapMOHU3Mpayki
HOPMATUBHI OKYMEHTH:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-11-27
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OnonHOMOLLITEH 3a COCTaBYBaE Ha TEXHYKATa FOKYMEHTaLMja.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

CMELM®ULINPAHN YCIIOBU HA YNIOTPEBA

Osaa cabjacTa nuna ceve ApBo nnactika U Metan. Moxe Aa ceve npasy NuHAK,
KpVBIUHI 1t BHATPE4HM OTCeYoL. Ceve LieBKV 1t MOXKe Jia Ceye napanernHo co
MOBpLUMHaTA.

He ro KopucTeTe 0BOj NPOV3BOA Ha BUNO KOj APYT HAUMH OCBEH NPOMULLAHKOT 3a
HopmanHa ynotpeba.

BATEPUU

Mogonr nepviof HeynoTpeGyBatm komnneTi Gatepuy Aa ce HanonHar nper ynotpeda.
Temneparypa nosucoka o 500C (12200) ro Hamanysaar TpagteTo Ha Gatepune.
113BerHyBajTe NOOMTo M3NoXyBatbe Ha GatepuuTe Ha BUCOKM TEMMEpaTyp i
COHLIE (py3VIk 0ff NperpeBatbe).

Knemue Ha nonHa4oT 1 6aTepuwTe Mopa fa Gugar uucTy.

3a onTumanet paboteH Bex, no ynotpeba GarepuTe Mopa Aa buaar LenocHo
HanonHeTy.

3a MOXHO MOAONT Bek Ha Tpaetbe, anapaTwTe nocre HUBHOTO NonHetbe Tpeba aa
6unat M3BaZieHu Ol anapatoT 3a NorHetse Ha GatepuuTe.

Bo cnyuaj Ha cknapupatse Ha Gatepujata nogonro o 30 AeHa: AkymynaTopor Aa ce
4yBa Ha Temnepatypa of npubnvkHO 27°C 1 Ha CyBO MecTo. ‘

Axymynatopor ga ce cknagupa Ha npubnimkHo 30%-50% op cocTojbara Ha
HanornHeTocT.

AKymynatopoT NOBTOPHO Aa CE HAaNOMHI Ha Cexon 6 meceLy.

3ALUTUTA Of NPEONTEPETYBAHE HA BATEPUJATA

baTepuckoTo nakyBatbe € OnpemMeHo Co 3alLITITa O NPEONTOBapyBakbE LWTO ja LUTUTK
Garepujata o npeonToBapyBatse i 06e3benysa onr paboTeH Bex.

TPy eKCTPEMHO BICOK CTeNeH Ha ynoTpeba, enekTpoHuKkaTa Ha batepujata
aBTOMATCK/ ja vCKny4yBa MalluHata. 3a a npoaomkwTe co pabiota ucknydere ja
MaLLVHaTa 1 BKITy4eTe ja NOBTOPHO. [IOKOMKY MalLHaTa He Ce BKIy4M MOBTOPHO,
MOXHO e BaTepckoTo NakyBate Aa e 1cnpasHero. Toral Toa ke Mopa Aa buae
HanomHETO BO anapatoT 3a NOMHeHe.

TPAHCIMOPT HA JTUTUYM-JOHCKW BATEPUU

TIMTYMM-joHCKUTE GaTepuyt NOANEXAT Ha 3aKOHCKUTE 0RpeatH 3a TpaHCnopT Ha
OnacHy Marepuu.

TpaHCNopTOT Ha 0BYe Gatepuu Mopa Aa ce BPLLM COMACcHO NOKanHuTe,
HaLWOHANHHTE W MefyHapORHUTe Npomuey 1 oapeatu.

+ MoTpoluyBauuTe Ha 0BUe BATEPUY MOXE fa BPLLIAT HEMPEYEH NaTeH TPAHCMOPT Ha
uetuTe.

KomepuwjanHuot TpaHenopT Ha nuTMyM-joHCKky 6aTepu O CTpaHa Ha

LUNeAuTEPCKY NpeTnpujaTija NOANEXHM Ha oapenbuTe 3a TPAHCNOPT Ha onacHy

Marepuun. [oaroToBkuTe 3a LUNeAMLMja v TpaHeNopT Tpeba Aa ru Bpluat

UCKIY4MBO COOABETHO 0By4eHy nuuia. LienokynHuor npouec Tpeba aa bune

CTPYYHO HagmenyBaH.

Tpv TpaHcnopToT Ha Gatepum Tpeba aa ce BHUMABA Ha CREHOTO:

+ OcvrypajTe Ce fieka KOHTAKTUTE Ce 3aLLTUTEHV U U30NMPaHK, a CETO Toa Co Lien Aa
Ce U3DErHart KpaTkil Croesi.

* BHumaajTe fa He fiojne 0 3MeCTyBatbe Ha GaTepuwTe BO HUBHaTa ambBanaxa.

+ 3abpaHer e TPaHCNOPT Ha OLUTETEHM WK MPOTEYEHN IUTUYM-JOHCKN BaTepun.

3a noHaramoLLHu MHCTRYKUMN obparere ce Ao BalweTo wneguTepcko npeTnpujaTve.

OfIPXYBAKE

BenTunauvickuTe 0TBOPU Ha MallHaTa Mopa fia G1nat KOMNNETHO OTBOPEHY
nocTojaHo.

Kopucrere camo Milwaukee Aosarouv 1 pesepeHm fenoBit. [loKonky Hekow o
KOMTOHEHTWTE KOM He Ce onuwwaHy Tpeba fa bupar sameteTy, Be monume
KOHTaKTMpajTe vt cepaicHuTe arenTu Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nuctara Ha
appecy).

[pu noTpe6a moxe aa ce nobapa eKCMNO3NOHeEH LIPTEX Ha anapaTor Co HaBeayBare
Ha MaLLMHCKVOT TUN 1 LUeCTOLMdPeHIoT Bpoj Ha Tabnidkata co Y4MHOKOT UM BO
Baluara kopvchuyka cnyx6a vunu supexTHo Kaj Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, lepmanuja.

CUMBOIN

BHUMAHVE! NPEAYNPEAYBARE! OMACHOCT!

1A3BageTe ro aTepuckuOT CKNION MPes OTNO4HYBAH-E Ha KaKoB 1
[ia € 3ahar Bp3 MalumHaTa.

Be Monume npen Aa ja cTapryeare MaLumMHata oBpHete
BHUMaHWe Ha ynaTcTeara 3a ynotpeba.

CexoraLul Mpy KOPUCTEHbE Ha MaLLMHaTa HOCeTe pakaByLiM.

[NononHuTenta onpema - Hee BKNy4YeHa BO CTaHAapaHata, a
[0CTanHa e Kako [oAaTok.

EnexTpuyHuTe anapatit v baTepuuTe LWTO Ce NOMHAT He cMear Aa
ce pnaT 3aeAHO CO AOMALLHIOT OTnaf,

EnextpuynuTe anapatv v 6atepuunte Tpeba fa ce cobupaar
OfIETNHO 1 Aa Ce OfIHECAT BO COOABETHVOT NOTOH 3apaayt HUBHO
(pnare BO CKNaj CO Ha4enara 3a 3allTuTa Ha OKONMHaTa.
WHcbopmupajTe ce kaj BalumTe MecTHY cryxbu unu kaj
CriewMjanuanpaxyoT TProBCKI MPETCTABHMK, Kaje Ma Takeu
TIOTOHM 32 PELMKIaXa 1 COBMPHY CTaHULM.

Y[iapeH MOMEHT Npu He ONToBapEHOCT (Ha cnoboaHo)
Bonmn
WctocMepHa cTpyja

EBponcka 03Haka 3a coobpasHocT

prﬂVIHCKa 03HaKa 3a COOﬁpHSHOCT

I EBpoasvicka 03Haka 3a coobpasHocT
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN AKYMYNATOPHA LWABENBHA MANKA
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Homep Bu1poby

Hanpyra 3HIMHOI aKyMyJ'ISlTOpHOI Garapei
CnoxuBaHa NoTyXHICTb

Bucora xomy

InubuHa pisaHHs Makc. B: M'ska fepesiHa

TmnbuHa piaHHs Makc. B: CTanb

[MnbuHa pisaHHs Makc. B: Aniomikii

lnmua pisaHks Makc. B: Konboposuii MeTan .....,
TnnbuHa pisaHHs Makc. B: Metanesa Tpy6a/npodpirnb

Bara arigHo 3 npoueaypoto EPTA01/2014 (2.0 Ah - 12.0 Ah).
PeKomerfioBaHa Temneparypa A0BKINNA nig Yac podoT.........
PeKoMeHf108aHi T akymynaTopis

PeKOMeH[ZlOBaHI SEpFI}J,HI I'IpVICTnm

LLlym / iHcpopmaList npo Bibpaito
BuMipsii 3HaueHHs BU3HayeHi 3riaHo 3 EN 62841.

PiBeHb wymy "A" npunapy CTaHOBUTb B TUMOBOMY BUNaKY:
Piseb 3BykoBoro Tucky (noxubka K = 3 nb(A))

PiBeHb 3BykoBOI MOTyXHOCT (Moxvbka K = 3 ab(A))

BukopucToByBaTy 3ac061 3aX1CTy OpraHiB criyxy!

CyMmapHi 3Ha4eHHs BibpaLlii (BeKTOpHa Cyma TPbOX HaNPSIMKIB), BCTAHOBMEHi 3rifHO 3

EN 62841.
StavenHs sibpauii a,
Munsnns CN "

noxvbka K =

MunsiHHs depes'sHuX Ganok *2

noxubka K =

M18 BSX

...000001-999999
18V

M1S'E'a2 M18HB12
‘M12-18 .. ; M1418C6

82,9.dB (A)
939dB (A)

... 18,0 m/s?
. 1,5 m/s?
15,2 m/s?

1,5 m/s?

*1 3 nunkosum nonotHom bimetal, posmip 230 x 1,6 MM, kpok 3y6iB 5 MM The AxTM

*2 3 UnkoBMM nonoTHoM bimetal, poamip 150 x1 25 MM, KpOK 3y6iB 5 MM

MONEPEMXEHHA!

PiseHb BiGpaLi, BrasaHuit B il IHCTPYKU, BAMIDIOBABCA 3TiAHO 3 METOZI0M BUMIDIOBaHHS, HOpMOBaHNM CTarAapToM EN 62841, i Moxe BUKOpUCTOBYBATUCS ANt NOPIBHAHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH npuaHadeHvit Takox Ans nonepeaHbol OLiHKI HaBaHTaXeHHs Bif BibpaLli.

BkasaHuit piseHb BibpaLlii Bignosinae 0CHOBHUM chepam BUKOPUCTAHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTY. Anle SIKLLIO eNneKTPOIHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETBCA ANS IHLLIOT METH, 3 iHLLUMY
BCTABHUMY IHCTPyMeHTaMi 260 Mpy HeZoCTaTHBOMY TeXHIYHOMY 0BcnyroByBakHi, piBeHb BibpaLii Moxe ByTi iHLLMM. Lie Moxe 3HauHo nidBULLUTY HaBaHTaXeHHs Bif BIGpaLi 3a

BeCb nepiod poboTu.

[ins TOYHOI OLHKN HaBaHTaxeHHs Bif BibpaLyi HeoBXifHO Takox BpaXoBYBATM Yac, KON NPUNag BUMKHEHi 260 yBIMKHEHMIA, ane (hakTUIHO He BUKOPUCTOBYETBCS. Lie Moxe

3Ha4YHO 3MEHLLUTY HaBaHTaXeHHS Bif BIOpaLii 3a Becb nepiog pobot.

Bunaute AOﬂaTKOBI 3axony Geanexv gns 3axucty oneparopa Big Ail Bibpaii, Hanpuknag: TexHivHe OGCJ'IyI'OByBaHHﬂ €NeKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTaBHMX iHCTPYMEHTIB, 3irpiBaHHs

PYK, OpraHi3ayist poBouwx mpoLecie.

ﬂ YBATA! O3HalloMUTHC 3 yCiMa nonepeAXeHHsIMM 3 GeaneyHoro
BUKOPUCTAHHS, iHCTPYKLAMM, iNOCTPaTUBHUM MaTepianoM Ta TeXHiYHUMK
XapaKTepucTUKaMM, iKi HAAAKTLCA 3 LIUM eNEKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM.
HenoTpvmanHs BCiX HABEAEHNX HIDKYE IHCTPYKLII MOXe NPU3BECTI 0 ypaKeHHs
€NEKTPU4HIM CTPYMOM, Noxexi Ta/abo BaxKyx TpaBM.

A\ BKA3IBKW 3 TEXHIK/ BE3NEKY QNA WABENBHUX NUNOK

Mia Yac BUKOHAHHA POGIT TPUMaiiTe NpUnag 3a i30NbOBaHi NOBEPXHI PYKOATOK,
SAKWO BCTaBHYIA IHCTPYMEHT MOXe HaTPanuTh Ha NPUXOBaHi eNEKTPUYHI NiHii.
KowTakT 3 nikieto nin Hanpyroto Moxe NpU3BecTi 40 NOSIBI HANPyri B MeTanesyx
YaCTVHaX npunagy Ta Ao YPaKeHHs enekTpU4HIM CTPYMOM.

3akpinuTy i 3acpikcyBaTin 3aroToBKY B nelujatax abo iHiwumM cnocobom Ha cTabinbHii
OCHOBI. FKLLIO BM YTPUMYETE 3aroTOBKY TiMbkw pyKoto abo NpuTUcKaeTe A0 Tina, BOHa
3aMNLLIAETECS PYXOMOK, LLIO MOXE MPU3BECTU [0 BTPATM KOHTPOKO.

JIOJATKOBI IHCTPYKLIl 3 TEXHIKM BE3MEKM TA EKCTINYATALLi

Bukopucrosy/ire iHavBinyanbHi sacoou saxwcty. Mia 4ac pobory 3 MaluHot 3aBxzu
HOCHTH 38XVICH] OKYNSPU. PaauMO BUKOPHUCTOBYBATY 3aXVCHWI! OBSY, SK HAMPHKNaA
Macky AnA 3axViCTy Bify MY, 3aXUCHI PyKaByL, MILHE Ta HEKOB3He B3yTTS, Kacky Ta
3ac0by 3axucTy oprakis cnyxy.

Mun, 140 YTBOPIOETLCA Nij Yac poboty, 4acto 6yr§ae LUKIANMBUM ANS 380POB'S; BiH He
MIOBUHEH MOTPANAATI B opraniaM. HocuTi BIANOBIAHY Macky Ans 3axucty Big nuny.
He moxHa 06pobnsitu maTepianu, HebeaneuHi Ans 300poB's (Hanpuknag, asbecr).
Mpy 6nokyBaHHi BCTABHOrO IHCTPYMEHTY HeraltHo BUMKHYTY npunag! He BuyKaiite
npvnag, SIKLLO BCTaBHUY IHCTPYMEHT 3a6MOKOBaHWIA; MPY LibOMY MOXE BUHUKATH
BI4Aa4a 3 BICOKVM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. BUSHAUWTU Ta YCYHYTU MPUUMHY
6rIOKyBaHHs! BCTABHOTO HCTPYMEHTY 3 ypaxyBaHHsM BKa3iBoK 3 TexHikv Geanexu.
Mownwsi npuanHu:

+ [epeic B 3aroToeuj, o o6pobnseTbes

+ [po6usatHs 0bpobniosaHoro Matepiany

+ [lepeBaHTaxeHHs enekTpoIHCTPyMeHTa
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YacTvHm Tina He NOBIHHI MOTPANAATY B MaLLMHY, KOMW BOHA NPALIIOE.

BcTaBHuit iHCTPYMEHT MoXe HarpiBaTucst i yac poboTu.

MOMNEPEKEHHA! Hebesnexa onikis

* NpK 3aMiHi iHCTPYMEHTY

* NV BifKknafaHHi npunagy

He MoxHa BUBansTi cTpyxky abo ynamiu, Konv MaluvHa npajioe.

Mig yac pobow Ha crivax, cTensx abo Nianoai 3sepTaT yBary Ha enekTpudHi kaben,
ra308i Ta BOJONPOBIAHI NiHil.

3adikcyBaTy 3ar0TOBKY B 3aTUCKHOMY NPUCTPOI. HesakpinneHi 3aroToBkv MoXyTs
NPUBECTM 10 TAKKIX TPABM Ta NOLIKO/KEHb.

TunkoBi nonoTHa 3 TpiluMHamy abo 4edhopMOBaH A1CKY BUKOPUCTOBYBATH He MOXHa!
TUNSHHA 3 3HYPEHHAM MOXIIMBE TiMbkt ANS M'AKWX MaTepiania (Aepesuta, nerki
GynisensHi matepianyt Ang CTid), Ang TBepAiLLMX MaTepiania (Metan) HeobxigHo
BVKOPUCTOBYBATI OTBIP, KN/ BIANOBIAAE MUNKOBOMY NONOTHY.

Mepen Gyap-sikumu pOGOTaMI Ha MaLLWHI BUAHSITY 3MiHHY akyMyNSTOpHY Gatapeio
BinnpavboBai 3HiMHi akyMmynsTopki 6aTapei He MoXHa kuaaTy y BoroHb abo

Bukupaty 3 nobyTosumu gigxonamy. Milwaukee nponoHye yTunisalio capux sHiMHuX
aKymynsTopHwx 6atapeit, GeanedHy Ans AOBKINNS; 3BEPHITECA A0 CBOTO AUNepa.

He 36epiratvt 3HiMHi akymynsTopHi Gatapei pasom 3 MeTaneBumy npeaMeTami
(Hebeaneka KopOTKOro 3aMyKkaHHsi).

B rHi3no 3apAQHOT0 NPUCTPOIO, AKe NPU3HAYEHE ANA BCTAHOBNEHHS 3HiMHOT
akymynsTopHol 6atapei, He NOBUHHI NOTpannsTH MeTanesi Aetani (Hebeanexa
KOPOTKOrO 3aMMKaHHS).

rimi akymynaTopHi Gataper cucremn M18 sapspkary nue 3apssHumm
npuctposmy cuctemn M18. He 3apspkaTu akymynsTophi 6atapei iHiuumx cuctem.

He BinKpvBaTI 3HiMHi akymynsTopHi 6atapei i sapAnHi npUCTPOi Ta sBepiraTh ix Muwe
B CyXVIX MPUMILLIEHHSX. BeperTu Bip Bonoru.

Mpw excTpemarnbHoMy HasaHTaxeHi a60 Ny excTpeManbHii TeMnepaTypi 3
NOLLIKOFPKEHOT 3MiHHOT akyMynATOpHOi Gatapei Moxe BuTikaTy enekTponiT. Mpu
NIOTPANASHHI ENEKTPONITY Ha LUKIPY OO HeraiiHo HEOBXIAHO 3MUTI BOAOK 3 MUMOM.

Tpv noTpannsHHi B 04l ix HEOBXIAHO HeraiiHO PeTenbHO NPOMUTH, LLoHaiiMeHLLe 10
XBUMUH, T HeraviHo 3BepHyTUCS 0 ikaps..

Monepeaxexns! [ins 3anobiraHHs HebeaneLy noxexi B pesynsTari KOpoTKoro
3aMVIKaHHs!, TPaBMaM i MOLLKOFKEHHI0 BUPOGIB He 3aHyPHOVATE IHCTPYMEHT, 3MiHHMIA
akymynsiTop a6o 3apsaHui MPUCTPIN y PiuHY i He AOMyCKaiTe NOTPANSHHS! PigyHA
BCEpeAVHY NpucTpoiB abo akymynsTopie. Kopoaiiiki i CTpyMONpOBIAHI piavkW, Taki Sk
CONOHWI PO34MH, NeBHi XimikaTy, BUBinioBanbHi 3acoby abo NPoAYKTH, LLO iX MICTTb,
MOXYTb MPU3BECTM [10 KOPOTKOTO 3aMMKaHHS.

CEPTU®IKAT BIAMOBIAHOCTI BAMOrAM €C

Mu 3as1BnsieMo Ha BriacHy BiANOBIZANbHICTb, L0 BUDIB, OnuCaHWi B ,TEXHIYHUX
ZaHwX', BifnoBifae BCiM 3aCTOCOBHUM nonoxexHsamM aupextisn 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG Ta HaCTyNHIM rapMOHI30BaHVIM HOPMATUBHIM [OKYMEHTaM:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-11-27
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Managing Director

YNOBHOBaXEHW i3 CknagaHHs TeXHIYHOT JOKyMeHTALYT.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden

Germany

BUKOPWUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

[LlabenbHa nunka pixe AepeBiHy, nnactuk i metan. Bowa pixe piBi nikii, kpuei Ta
BHYTPILLHI po3pi3n. BoHa pixe Tpy6u Ta Biapi3ae ypiBeHb 3 MOBEPXHEN.

Lle/ npunag MoxHa BIKOPUCTOBYBATY TiMbKY 3a MPU3HAYEHHSM TaK, SIK BKa3aHO B
LibOMY FOKYMEHTI.

AKYMYNSATOPHI BATAPEI

3HiMHy aKymynsTopHy barapero, LLO He BUKOPUCTOBYBanaca TpyBaskit ac, nepes
BYKOPVCTAHHSM HeoDXiaHO Nin3apaaunTy.

Temneparypa noraz 50 °C ameHwwye NOTYKHICTb 3HIMHOI akymynsTopHoi Garapei.
YHUKaTM TPUBANOTO HarpiBaHHs COHSUHIMI MPOMEHsMY abo cvcTemoto obirpiy.
3'eQHyBanbHi KOHTAKTY 3aPSAHOTO MPUCTPOIO Ta 3HIMHOT akymynsTopHoi Gatapei
MOBYHHI ByTI YCTAMM,

[Ing 3abeaneyeHHs onTUManbHoro CTPOKy excnnyaralii akymynsTopki 6atapei nicns
BYKOPYCTaHHS HEOOXiAHO NOBHICTO 3apAMTI.

[Ing 3abeaneyeHHs MaKCMansHO MOXIIMBOTO TepMiHy ekcnnyaTaLyi akyMynsTopHi
Batapei nicns 3apsik HeoBXIAHO BYIAMATI 3 3aPAHOTO MPUCTPOIO.

Mpw 36epirarHi akymynsTopHor Garapei nowag 30 AHis: o
30epiraru akymynaTopHy batapeto npu Temneparypi npubiuato 27 °C B cyxomy micy.
3bepirar akymynaTopHy batapeto B cTaki 3apsaKy npubmsHo 30-50 %.

KoxHi 6 micALiB 3aH0BO 3apsmKaTi akyMynsTopHy 6atapero.

3AXUCT AKYMYNATOPHOI BATAPEI BIf NEPEBAHTAXXEHHS

AxymynaTopHuit B10K OCHaLLEHW/E 3aXMCTOM Bif} NEPEBAHTAXEHHS, AKWii saxulLae
akymynsTopHy Garapeto Bia nepesaHTaxeHHs | 3abeaneqye TpUBanVi TepMiH
excnnyarati.

Ipy Ha3BMYaIHO BEMMKUX HABaHTaXEHHsX poboya namnoyka bnvmae, Wo ceinuuTs
1po NepeBaHTaxeHHS. SKLLO HABAHTAKEHHS HE 3MEHLLYETECS, MalLHa aBTOMATUYHO
BUMMKAETBCA. [1n5 NPOROBXEHHS pOBOTA BUMKHYTU | 3HOB YBIMKHYTY MaLLMHY. kLo
MalLMHa He BMUKAETbCA, MOXNMBO, PO3PSKEHNI akyMynsTopHui 6nok, 1Horo
HeoOXiBHO 3HOBY 3apABUTI B 3aSIAHOMY MPUCTPOI.

TPAHCTIOPTYBAHHS JITIA-IOHHUX AKYMY/IATOPHUX BATAPE

TNiTiit-ioHHi akymynsTopHi GaTapei nignanaots nia 3akOHONOMOXEHHS Mpo
n1epeBe3eHHs HebeaneuHiX BaHTaxis.

TpaHcnopTyBaHHs Takux akymynsTopHvx Gatapeit noBuHHO BifbyBaTucs i3
FOTPUMAHHSM MICLiEBHX, HaLiOHaMbHYX Ta MXHAPOAHVX MPUMUCIB Ta NOMOXEHb.

CrIOKuBaYi MOXYTb 663 npobnem TpaHCropTyBaTh i akymynsTopHi Gatapei no
BYMML.
KomepuiiiHe TpaHCnopTyBaHHS NiTiit-ioHHX akyMynaTOpHiX Gatapeit

€KCMIEAUTOPCHLKMY KOMNaHISMM NIANAAAE i NONOXEHHA NP0 THAHCMOPTYBaHHS
HebeaneuHiix BanTaxis. [MiAroToBKy A0 BIANPABMEHHS Ta TPAHCTIOPTYBaHHS MOXYTb

3AiiiCHIOBATI BUKTKOYHO 0CO6M, ki NPOILLNY BIAMOBIAHE HaB4aHHS. Beck npouec
MOBIHHI KOHTPONIOBaTH KBanichikoBaHi thaxisLi.
[pu TpaHCMOPTYBaHHi akyMynsTOpHYX Gatapelt HeobXioHo AOTPUMYBATUCH
3a3HaYeHVIX Aani MyHKTiB:

MepekoHaliTecst B TOMY, LLIO KOHTAKTY 3aXxuLLeHi Ta i30nboBaHi, o6 3anobirtn
KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

Cripky¥ite 3a Tvm, w06 akymynsTopHa Gatapes He nepemilLlyBanacs BcepeavHi
yYNaKoBKM.

MowwkomKeHi akymynsTophi 6atapei, abo akymynstophi Gatapei, Lo noTeknw, He
MOXHa TPaHCopTyBaTH.

[ng OTpUMaHHA MOANbLLVX BKA3IBOK 3BEPTAITECH 4O CBOET XCNEAUTOPCHKOT
KoMnakii.

OBCIYrOBYBAHHA

3aBKaM NITPUMYBATI YUCTOTY BEHTUNSILLItHMX OTBOpIB.

ButkopucToBysatu KomnrexTyloui Ta anacTuy Tinbkw sia Milwaukee. [letani, samita
AKX HE ONIMCYETbCA, 3aMIHI0BaTY! TiNbKkv B BIAINI 06CNYTOBYBaHHS KriigHTiB
Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha Gpoluypy "TapaHTisi / agpecit CepBICHUX LigHTPiB").

Y pasi HeobXiaHOCTI MOXHa 3aMPOCHTH KPECTIEHHS 3 306paXeHHAM BY3NiB MaluMHY B
MepCMIeKTUBHOMY BUTIAA, ANA LIbOT NOTPIBHO 3BEPHYTUCA B BalL BinAin
00cnyroByBaHHs knieHTiB abo Geanocepenio B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, HimeuuvHa, Ta BKasarv Tvn MaLmHm Ta
LIECTU3HAYHMI HOMeP Ha (hipMOBIlt TaBMIYLLi 3 JaHUMYU MaLLWHY.

CUMBOIU

YBATA! MOMEPEIKEHHA! HEBE3MEYHO!

Mepen Gyab-skuMit POBOTaMI Ha MaLLIMHI BUVHATI 3MIHHY
akymynsiTopHy Gatapeto

YBaXHO npouTaiiTe HCTpyKLito 3 excnnyarauii neper BBELEHHIM
npunagy B gio.

Mig yac poboTi 3 MaLLKHOIO 3aBXAM HOCUTY 3aXVICHI OKynapu.

Komnnexrytoui - He BX0ASATL B 06CAN NOCTaYaHHs, PeKOMEHA0BaHI
[OMOBHEHHS 3 NPOrPaMit KOMMNEKTYIO4VX.

IFle]Sfi ]

:a

L]

Enekrponpunapu, 6atapeilakymynstopu 3a60poHeHo
YTUNi3yBaTi pasom 3 NOBYTOBUM CMITTAM.

EnexpusHi npunaay i akymynstopu cnip 36upatin okpemo i
30aBaTi B CrieLiani3oBaHy KoMNaHito Ans yTvnisavii BignosigHo
110 HOPM OXOPOHY AOBKINASA.

3BepHiTbCS A0 MicLieBIX OpraniB abo A0 BaLLOrO Aunepa, Liob
OTPUMATI aZlpecy MyHKTIB BTOPUHHOT Nepepobky Ta MyHKTiB
TpUioMY.

/—O\

CnoxvBaHa noTyxHicTb
Hanpyra
TocriltHuit cTpym

€Bponelicbkuii 3HaK BiANOBIAHOCTI

Ykpaicbkuit 3HaK BifnoBigHoCTi

I €BpoasiaTCcbkuil 3HaK BifNOBIAHOCT
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M18B2... M18HB12 ..
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